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PRVNÍ KAPITOLA
„Asi bych měla vytáhnout střechu dřív, než se utopím.“

Casey Oakesová si odhrnula mokré vlasy z obličeje a zamhouřila oči. Déšť začínal mrznout. Tělem jí proběhl záchvěv chladu. „Teď už je to stejně jedno,“ bručela si pro sebe a připouštěla, že nyní by bylo i utopení spíše vysvobozením. Bylo by to rozhodně něco, co ještě nikdy nikdo v rodině Oakesových neprovedl. Utopit se na cestě z kalifornského Simpsonu v kabrioletu se sklopenou střechou nebylo zrovna, jak by řekla Caseyina matka, něco, co by se dalo očekávat od spořádané dívky z rodiny Oakesových.
To, že mám na sobě svatební šaty, by celé události jen přidalo na lesku, myslela si Casey. Za pár let by si o tom lidé vyprávěli, tlumeným hlasem a duchem utopené nevěsty by strašili své děti.
Vtom sebou Casey trhla. Nasáklý závoj jí vletěl do obličeje a zabránil ve výhledu. Dupla na brzdy. Ozvalo se hlasité prasknutí a automobil se na místě zastavil.
Casey vypnula motor. Slyšela jen bubnování prudkého lijáku. Stěrače se dál rytmicky pohybovaly a marně bojovaly s přívaly vody. Na podlaze už bylo kolem tří centimetrů vody. Casey napadlo, že koberec je nejspíš ztracený a ani přepychová kožená sedadla na tom nejsou o mnoho lépe.
„Zatraceně,“ zaklela. „Kdo mohl vědět, že bude pršet?“ Ale když si připomněla zbytek dne, napadlo ji, proč vlastně rovnou nepřišla sněhová bouře.
Zdvihla závoj a rozhlédla se po krajině. Cesta byla úzká, vysypaná jen tenkou vrstvou štěrku. Po stranách silnice stály dřevěné kůly a mezi nimi se donekonečna vinul ostnatý drát. Za plotem se rozkládala otevřená krajina. Jen louky, pár holých stromů a o kousek dál borový les. To bylo vše. Žádné domy. Žádná světla. Nikde ani živáčka.
V Simpsonu už nebyla velmi dlouho, a tak ani netušila, jak daleko od ranče Parrishových se nachází.
Zhluboka se nadechla a v očích ji zaštípaly slzy. Rychle je setřela hřbetem ruky. Vody už měla opravdu dost.
A pak to uslyšela.
Zvuk byl nejdřív tichý, ale postupně přecházel v srdcervoucí nářek.
Casey se zamračila a vystoupila z auta. Pravá noha jí uvízla v bahně. Zatápala po dveřích vozu a jen taktak se jí podařilo udržet rovnováhu.
„Fuj“ ulevila si. S mlaskavým zvukem vytáhla svou nohu – bohužel bez boty – z mrznoucí břečky a otočila se k místu, odkud přicházelo naříkání.
Očí se jí rozšířily soucitem.
„Ach, ty ubožáčku,“ zaúpěla a vydala se na cestu bahnem.
„Ne, neřeknu ti, co to je/.‘ Jake Parrish se zasmál, zavrtěl hlavou a sáhl po hrnku s kávou. Jeho sestra Annie se za léta nezměnila. Nesnášela, když nebylo po jejím.
„Ale Jakeu,“ prosila do telefonu, „jenom mi napověz. Jenom trošičku*“

„Ne,“ nedal se a usrkl kávy. „Musíš prostě zítra ráno přijet první a dozvíš se to.“

„Ty jsi ale zlý, bratříčku.“

„Jo, já vím.“ Jake se spokojeně zašklebil a dodal: „A vadilo by.ti, kdybys,přivezla taky tátu, strýčka Harryho a tetu Emmu?“

Annie se prudce nadechla a Jake si dokázal živě představit^ jak.jí napětím na čele povyskočilo obočí.
„To musí být vážně něco velkého!“

„Dost velkého,“ připustil.
„Sakra, Jakeu!“ teď mluvila tónem, který obvykle platil na její tříletou.dcerku Lisu. „Víš, že nesnáším překvapení! Nebudu kvůli tobě celou noc spát.“

„Dobře, tak ti tedy napovím. Ale jen jednou,“ povolil nakonec s úsměvem. „Ano, prossssím!“

Jake se zamračil a snažiLse vymyslet nápovědu tak, aby sestra pokud možno nepoznala nic. Opřel se o zeď, zkřížil nohy a zíral do světla na stropě. Pak na chviličku obrátil pozornost k bouři, která řádila venku. Ani déšť a nepohoda mu dobrou náladu zkazit nedovedly.
„Jakeu…?!“

„Ach, promiň Annie, jen jsem se zamyslel.“

„Aby ses nepřetrhnul.“

„Velmi vtipné. Asi ti tedy nenapovím.“

„Jakeu Parrishi, jestli…“

Zasmál se a odlepil se ode zdi. „Dobře, bude po tvém. Dostaneš svou nápovědu – je to něco, co jsem si přál moc dlouho.“

Nejdřív zavládlo dlouhé mlčení. Pak se ozvalo nasupené: „To je všechno?“ Hlas Annie byl pod-barvený vztekem.
„Ano, to je všechno. Do zítřka musíš vydržet.“

„Jakeu, ty jsi vážně zlý! Přijdeš do pekla.“

„Pravděpodobně. Alespoň tam budou moji přátelé se mnou.“

„To si piš!“ Při odpovědi se zle uchichtla a pak znechuceně zavěsila.
Jake položil sluchátko, přešel místnost a odložil šálek s kávou na žulově šedou desku stolu. To je teprve začátek, říkal si. Tak dlouho jsem čekal a nyní si užiju každou minutu vítězství, radoval se v duchu a.oknem přitom zamyšleně zíral do snášejícího se soumraku.
Jeho plány ohledně pozemků se konečně vyplnily a ranč byl kompletní. Konečně se Jake může věnovat chovu koní, o kterém snil celé roky. Pomalu stočil koutky úst do spokojeného úsměvu a prohlížel si svou kuchyň. Byla to pěkná, moderně vybavená místnost s podlahou ze španělských dlaždic a s krbem v rohu. Jake ji považoval za pýchu svého domu. Přesto zde vařil většinou jen kávu, sem tam zapekl sendvič nebo připravil jídlo v mikrovlnné troubě.
Ale to v tomto okamžiku nebylo rozhodující. Jake dodržel slovo a udělal z ranče prosperující podnik schopný zaplatit veškeré náklady, včetně všech úprav, které si v domě vyžádala jeho bývalá žena. Linda ho ani přes všechnu svou snahu úplně nevyždímala, Při vzpomínce na ni se zachmuřil, ale rychle obrátil myšlenky zpět k ranči. Byl to jeho velký triumf. Od té doby, co zde s Annie vyrůstali, se ranč změnil k nepoznání. Už jen těžko si Jake vybavoval tu starobylou kuchyň, kde se rodina scházela u večeře a probírala všechno možné, od fotbalu až po Darwinovy teorie. Místo starého stolu zde nyní stál drahý jídelní nábytek z leštěného dubového dřeva. Jake se zamyslel. Když byl malý, rozhodně neposkytoval ranč mnoho pohodly ale zato vždy překypoval láskou.
A to bylo jediné, co nyníjeho usedlosti chybělo.
Jake dopil kávu a zprudka hrnek odložil.
Mysli na obchod, poručil si. Přemýšlení o lásce a všelijakých kdyby jsou jen ztráta času.
„Kromě toho,“ promluvil nahlas, „se ještě musí zkontrolovat ohrady.“ V takovém počasí nechtěl riskovat, že vítr dráty strhne a dobytek se rozuteče. Jestli byla předpověď počasí správná a zima je skutečně za dveřmi, pak se nesmí nic odkládat.
Popadl plášť do deště a klobouk. K naleštěné, ale smutné a prázdné kuchyni zůstal při oblékání otočený zády. Čím dřív vyrazí, tím dřív bude zpátky. Pak si dá pizzu, pivo a podívá se na fotbal v televizi.
Když pustí zvuk dost hlasitě, možná na chvíli přesvědčí sám sebe, že není tak osamělý.
„Vím přesně, jak ti je.“ Casey rozmlouvala se zatoulaným telátkem a nakláněla se nad ním tak, aby ho ochránila před deštěm. Podívala se zvířátku do očí a pokračovala: „To není žádná legrace, když je ti zima, jsi promočený a sám, viď?“

Tele na srozuměnou kýchlo.
„Na zdraví,“ pronesla Casey automaticky. Pak se pokusila odfouknout z pravého oka promočený pramen světlých vlasů. Nechtěla telátko za žádnou cenu pustit. Bylo tak vystrašené, že by se nejspíš dalo na útěk. Jak by ho pak na rozbláce-né louce chytala?
Zvíře se o ni opřelo celou vahou a Casey se zadívala do jeho velikých hnědých očí. „Víš ty co? Máš oči úplně jako můj snoubenec. No, vlastně bývalý snoubenec. Ale neboj, proti tobě já nic nemám.“

Zvíře znovu zanaříkalo.
„Taky se mi chce brečet,“ stěžovala si Casey, „měla jsem se dneska totiž vdávat.“ Sklonila se a tváří se otřela o hlavu mláděte. Nohy měla celé zkřehlé a ztrácela cit i v prstech na rukou. Hloupé počasí. Mluvením na zvířátko se pokoušela uniknout vlastnímu nepohodlí. „Nejhorší bylo oznámit, že žádná svatba nebude. Přála bych ti vidět ty obličeje, kamaráde.“

Telátko tiše zamručelo.
„Čí obličeje?“ zeptala se ho. „Přece lidí v kostele.“ Popotáhla. „A mých rodičů. Ještěže Ste-ven na tom lístku napsal, že jede do Mexika. Kdyby se dostal do rukou mému otci…“ povzdychla si. „Děvčeti neutíká ženich každý den, víš. Nemyslíš, že bych se měla cítit ještě mizerněji?“

Promoklé tele zavrtělo hlavou.
„Taky myslím, že ne.“ Hladila mokrou drsnou kůži. Zvíře se zavrtělo a šláplo jí na nohu.
„A tancuješ taky jako Steven,“ napadlo ji, když s bolestí vytahovala nohu zpod ostrého kopýtka. Přihnal se poryv větru a rozevlál její mokrý závoj. „Vím, že tomu budeš těžko věřit, ale před pár hodinami jsem vypadala celkem k světu.“ Ještě se viděla, jak stojí v kostele a čeká, až vyjde po otcově boku do uličky. Z deseti družiček kupodivu neznala důvěrně ani jedinou. Ani jedinou nemohla považovat za skutečnou přítelkyni. Její jediná opravdová přítelkyně na svatbě chyběla. Annie se odmítla účastnit něčeho, co od samého začátku považovala za obrovskou chybu.
Casey se ještě těsně před obřadem zmocnily pochyby. Ale pak začaly hrát varhany a Casey už vnímala jen kostel plný lidí a marnivou a tak působivou hudbu, že se až tajil dech. První družička se právě chystala vyjít k oltáři, když ceremo-niářka podala Casey vzkaz od Stevena.
Další minuty byly doslova nekonečné. Musela vzdorovat zvědavým pohledům, tlumeným hlasům a i několika zlomyslným výbuchům smíchu. V celém shromáždění nenašla jedinou spřízněnou duši. Rodiče byli tak překvapení, že jí útěchu poskytnout nemohli. Matka jen tiše plakala do kapesníku a Caseyini bratři – dvojčata – vypadali, že mají chuť nadělit někomu pár ran.
Když tedy vyběhla ven a skočila do sportovního vozu, který před kostelem zaparkoval jeden z bratrů, rozjela se instinktivně za svou dobrou přítelkyní.
Jediná osoba, u které mohla hledat pochopení, byla nepochybně Annie Parrishová.
Casey si trochu víc vykasala sukni a přehodila ji přes promáčený hřbet telátka. Teď je nejdůle-žitější najít Parrishovi, myslela si. Dřív, než zmrznu. Proč se tady tolik změnilo? Nebyla jsem tu jenom pět let.
To ten déšť, uvažovala. Ten déšť mě zmátl. Až přestane pršet, ranč najdu. Jestli ovšem vůbec přestane, pomyslela si smutně. Podívala se na oblohu plnou mraků a stromy bičované větrem. Obávala se, že určitě začne sněžit a do rána bude z umolousané nevěsty ledová socha.
Připadalo jí, že promočené šaty váží snad tunu. Copak by asi řekl návrhář, kdyby svůj výtvor viděl teď, uvažovala. A co by tomu řekl otec? V duchu zanaříkala a na chviličku zavřela oči. Henderson Oakes se s takovou ostudou snadno nesmíří. Určitě celou událost považuje za osobní urážku. Přestože byli její rodiče celkem milí lidé, bohužel většinou upřednostňovali to, jak věci vypadají, než jaké doopravdy jsou. Raději na to nemyslet.
Déšť padal dál a kapky ji neúprosně bodaly do těla jako stovky ostrých jehliček. Ruce měla poškrábané od souboje s ostnatým drátem a záda ztuhlá, jak se nahýbala nad telátkem. Ztratila jednu botu a už cítila, že se o ni pokouší ošklivé nachlazení.
S trochou štěstí vyvázne jen se zápalem plic.
„Už přichází nevěsta…“ zanotovala si potichu. Vtom se zarazila. Kdyby nebyla tak unavená a kdyby se nebála, že, jí bahno nadobro pohltí, s chutí by se složila na zem a pořádně se vyplakala.
„Proboha, co tady děláte?“ Zdálo se, že hluboký chraplavý hlas přichází z veliké dálky. Napřímila se, zavrávorala a začala padat na vylekané telátko. Včas ale nastavila ruku pod sebe a pádu zabránila. Snažila se nevnímat ostrou bolest, která jí přitom projela zápěstím. Naklonila hlavu na stranu a podívala se skrz potrhaný závoj na muže na koni.
Konečně přišla pomoc.
Casey alespoň doufala, že je to pomoc.
Měla bych se víc soustředit na okolí, vyčítala si. Byla totiž tak zabraná sama do sebe, že si přijíždějícího muže na koni vůbec nevšimla.
Casey se z posledních sil zvedla, jednu ruku stále na hřbetě zvířete, a prohlédla si muže pozorněji. Měl na sobě olivově zelený nepromokavý plášť a klobouk naražený hluboko do čela. Pořádně vlastně viděla jen ve třmenech zaklíněné nohy, obuté ve vysokých pevných botách.
Déšť kolem nich padal neúprosně dál. Casey si zastínila rukou oči v naději, že uvidí víc.
„Cassandra OakesoVá!“ promluvil kovboj překvapeně. „To snad není možné!“

Casey neuniklo, že dal své zjištění najevo se značnou nelibostí. Kolikrát jako malá slyšela jeho hlas, jak donekonečna opakuje: „Dejte mi už konečně pokoj!“ A do kolika jejích snů tentýž hlas pronikl?
Na rukou, na ramenou i na zádech jí naskočila husí kůže, která neměla nic společného se zimou a počasím.
Jen jeden muž mohl něco takového způsobit, přestože ho neviděla celých dlouhých pět let.
Pět let uběhlo od chvíle, kdy jí tento muž zlomil srdce.
„Ahoj, Jakeu,“ pozdravila ho.
DRUHÁ KAPITOLA
Ahoj, Jakeu? 
Slyšel dobře? Stojí J: u ve zmáčených svatebních šatech uprostřed rozblácené louky, sklání se nad zatoulaným teletem a jediné, co ji napadne říct, je: „Ahoj, Jakeu.“

Jake byl rozčilený. Když uviděl u cesty prázdný vůz, došlo mu, že se někdo dostal do nesnází. Cesta vedla pouze k jeho ranči nebo k usedlosti Dona Wilsona. Očekával tedy nějakého zbloudilého turistu neho návštěvu k Wilsonovým.
V; žádném případě nepočítal s nevěstou.
Natož s touto nevěstou.
Den se může pokazit z minuty na minutu, pomyslel si. Před.necelou půlhodinou se cítil skvěle: Měl předvídat, že mu spokojenost dlouho nevydrží. Ani ve snu by ho nenapadlo, že se z ničeho nic objeví Casey a o dobrou náladu ho připraví.
„Co tady děláš?“ zeptal se a pohledem sjel její poničené bílé šaty. „Hledáš snad kostel?“

„Ne, vlastně z kostela utíkám.“

„Hm,“ naklonil se v sedle. „A kdepak jsi nechala ženicha?“

„To je dlouhá historie.“ V obličeji nepatrně zbledla.
Hodila hlavou dozadu a odhrnula závoj z obličeje, aby si Jakea prohlédla. Její zelené oči ho objaly a Jake měl pocit, že mu tím pohledem váže uzlíky na všem, co uvnitř v těle má.
„Všechno ti povím později,“ řekla Casey odměřeně. „Mohl bys mi teď pomoct?“

Jake musel připustit, že nikdo by tak dobře pod vrstvou bahna nevypadal. Když touha začala vystrkovat růžky, rychle zopakoval Caseyinu žádost: „Pomoct ti s čím?“

„Zachránit ho,“ kývla hlavou směrem k telátku, které stále svírala v náručí.
Zvíře opravdu vypadalo, že potřebuje neodkladnou pomoc. Jakea ale napadlo, že by si ochotně s telátkem vyměnil místo v dívčině náruči. I po letech si pamatoval, že Casey měla zvířata ráda. Potichu se usmál při vzpomínce, jaké rozčarování jí kdysi přinesl poznatek, že hamburgery se vyrábí z masa krav. Byla dítě z města. Ona i její bratři přišli do styku se zvířaty jedině o prázdninách na ranči. Jak dlouho už je neviděl? Díky práci na ranči neměl na staré známé čas.
„Jakeu! Jakeu, slyší??“

„Hm?“ zamračil se a vrátil se do současnosti. „Ano, to tele, Před čím ho chceš zachraňovat?“

„Má přece strach!“

„Strach?“ Jake zatnul prsty do otěží. Věděl, že toho bude litovat, ale otázku si neodpustil: „Strach z čeho?“

„Z bouře, přirozeně.“

Vítr zafičel mezi stromy, jako by chtěl podtrhnout její tvrzení. Telátko se k ní přitulilo. Casey varovně zvedla obočí.
„Vidíš?“

Jake zaskřípal zuby. Je strašně tvrdohlavá. A krásná, připojil jeho mozek mimovolně. Vypadá nádherně, i když jí vlasy visí kolem hlavy jako mokré provázky, i když má na sobě špínou postříkané svatební šaty a mhouří oči v dešti. Jaké neklidně a s nepříjemným pocitem sledoval, jak se rozkročila a zhoupla v bocích, aby se jí pohodlněji stálo. Zabojoval s dechem. I po letech na něj působila stejně.
Zalitoval, že je jeho džíp rozbitý. Seděl by teď v pohodlném sedadle a byl by ušetřen všech nepříjemností, které obnáší jízda na koni v dešti. Marně hledal v sedle pohodlnou pozici. Vždy jezdil v dešti rád. Až do teď.
Okamžitě se musím vzpamatovat, poručil si. Má na sobě svatební šaty. Utekla z kostela. Ani se nezmínila, jestli utekla před svatbou nebo až po ní. Pomyšlení, že je Casey ženou někoho jiného, ještě víc utáhlo pevnou studenou obruč, která mu od chvíle, kdy ji spatřil, svírala hruď.
„Slezeš konečně dolů a pomůžeš mi?4’

Jake zavrtělhlavou á jednou rukou si zamyšleně třel čelist. V žádném případě nesleze. Nemůže před ní chodit. I když by plášť možná projev jeho vzrušení skryl, nepohodlí a rozpaky by Jake stejně neutajil.
Musel však něco udělat.
Jejich směšný rozhovor nikam nevedl.
„Telata žijí venku pořád,“ řekl tedy.
Zvíře kvílivě zanaříkalo.
Gasey se k němu soucitně sklonila. „Ale tohle je strašně maličké!“

„Váží víc než ty.“

Vtom se ozvalo hluboké mručivé zabučení. Casey se napůl narovnala, ale ani teď z náruče ztracené zvířátko nepustila.
„Co to bylo?“

„Nejspíš jeho máma,“ odpověděl Jake. Tele matce odpovědělo podobným táhlým zvukem.
„Támhle je,“ ukazoval Jake ke vzdálenému stromořadí.‘

Casey se zadívala stejným směrem a rychle se nadechla. Opravdu. Obrovská kráva se k nim blížila mnohem větší rychlostí, než jakou by Casey od podobného stvoření očekávala. Její malý přítel už v tomto okamžiku nepotřeboval záchranu tak naléhavě jako ona. Okamžitě tele pustila a rozběhla se k muži na koni. Do bezpečí. Poměrného bezpečí.
Popadla do rukou lem sukně, vytáhla ji nad kolena a brodila se bahništěm. Údery kravských kopyt za zády jí připomínaly válečné bubnování divochů. Těch pár metrů k Jakeovi jí připadalo jako několik kilometrů. Jake se však překvapivě k ničemu neměl. Až když doběhla přímo k němu, vyvlékl nohu z postroje a podal jí ruku. Podívala se na něj, ale v jeho očích nespatřila ani jiskřičku potěšení. Ještě jednou se otočila a když viděla dvě dusající tuny uraženého mateřství, vybrala si menší zlo.
Pevně chytila nabízenou ruku, nožku v punčoše zahákla do třmenu a dovolila Jakeovi, aby ji svalnatou paží vytáhl za sebe do sedla.
Jake bez prodlení koně otočil a pobídl ho do ostrého kroku. Po pár metrech však zatáhl za otěže a koně zastavil. Otočil se a Casey udělala totéž. Když viděla, jak telátko čenichem hledá mléko pod matčiným břichem, usmála se. Kráva nevypadala, že ji společnost dvou lidí příliš těší, ale Casey byla alespoň klidná, že je telátko v bezpečí.
„Tady máš,“ řekl Jake a nasadil jí na hlavu svůj klobouk.
Posunula si ho do týla a podívala se něj. Déšť mu vlasy přilepil k hlavě a on si je nyní prohraboval rukou. V modrých očích měl neoblomný výraz, ale nepochybně tam bylo i něco jiného. To ale v mžiku zmizelo.
„Zavezu tě k tvému autu.“

„Ani nemusíš,“ odmítla při vzpomínce na hlasité prasknutí, které se ozvalo, když šlápla na brzdu. „Myslím, že je rozbité.“

„Výborně,“ utrousil Jake sarkasticky. „Tak mě chyť kolem pasu. Na ranč je to asi deset minut.“

„A co můj vůz?“

„Zítra zavoláme odtahovou službu.“

Když se kůň dal znovu do pohybu, lekla se a málem spadla dolů. Rychle sebou škubla a objala Jakeovo ploché břicho. Přitiskla sě blíž. Cítila na svém těle jeho napnuté svaly. Začal se jí zmocňovat poci,t, jaký nezakusila celých pět let. Zavřela oči. Mylně se domnívala, že už se nikdy podobně cítit nebude. Dlouho se o to snažila.
Zřejmě ne dost usilovně. Uvědomila si, že je tu s ním asi deset minut, a už se jí podlamují kolena. Možná pomůže, když si připomene jejich poslední setkání. Tu hanbu. Ponížení. To by mělo zabrat.
Ne. Její mysl okamžitě plán zavrhla. Tu noc už si nikdy znovu připomínat nebude. Její vzrušení spíš než s Jakém určitě souvisí se všemi událostmi dnešního dne.
Ach, je jí taková zima. Je tolik unavená. Nejraději by položila hlavu na Jakeova záda, ale pak si to rozmyslela. Nechtěla si přidělávat těžkosti.
Narovnala se a povolila sevření kolem jeho pasu. Soustředila se raději na rytmus koňských kroků. Roky v jezdecké škole byly přece jen k užitku.
Jake se zhluboka nadechl a Casey měla doj4m, že její společník něco říká. Naklonila se, aby^se zeptala: „Říkal jsi něco?“

„Ne,“ štěkl na ni, „seď klidně, prosím tě.“

Vysadil ji u zadních dveří domu a sám vzal ko– s ně do stáje. Se setkáním v kuchyni nijak nespěchal. Pomalu sundával sedlo a zvíře sušil. Až když byl kůň nakrmený, napojený a připravený na noc, vyšel Jake ke dveřím a podíval se k domu.
Z oken zářilo jasné světlo a rozsvěcelo kaluže na dvoře všemi barvami. Pak se podíval ke správní budově. Tam bylo zhasnuto, jen v obývacím pokoji svítila jediná lampa. Dodávka byla pryč.
Takže správce jel se ženou do města.
Byl s Casey zcela sám. Nepříjemně sám. ‚

A zbavit se jí nemohl. Džíp byl rozbitý, její auto také. Kdoví, jak dlouho tu spolu zůstaneme, pomyslel si.
Proč jen se tu objevila? A proč mi pouhý pohled na ni bere dech? uvažoval.
Vyšel ze stáje do deště a větru a doufal, že zima uhasí oheň, který v něm Casey zažehla v okamžiku, kdy kolem něj ovinula paže. Chlad nepomáhal. Když si připomněl, jak se její nohy tiskly k jeho, krev se mu vařila. Na půli cesty k domu. se zastavil a podíval se na oblohu.
Hustý déšť mu padal do obličeje a bušil do hrudi. Mrazivý vítr se pichlavými prsty dobýval pod plášť. Přivřel oči a všiml si, že s deštěm k zemi poletují i drobné sněhové vločky.
Sníh.
„Co jsem komu udělal?“ ptal se z hlavou zvráceném k tichým nebesům.
Floček přibývalo. Jake zavrtěl hlavu a vkročil na zadní verandu. Sundal si plášť a otřepal z něj vodu. Hodil ho přes nejbližší židli a začal si okle-pávat bahno z bot. Když byl hotov, otevřel dveře do domu a vyšel vstříc všem nepříjemnostem.
Casey stála u krbu. Plameny si stále pohrávaly s poleny, které Jake odpoledne přiložil.
„Celá se třeseš,“ řekl bez zájmu a ona se k němu otočila.
„Ano, ale už je to lepší.“

Možná ano, ale stále drkotá zuby. Prohlédl si její potrhané svatební šaty a zamyslel se nad záhadně zmizelým ženichem. Který blázen by si nechal takovou krásu ujít?
Mokrá látka objímala její tělo jako nenasytný milenec a odhalovala křivky malých ňader a kulatých boků. Co kdysi bývalo nadýchanou sukní, se jí nyní splihle lepilo k nohám.
Když si pomyslel, že je vdaná, píchlo ho u srdce. Okamžitě ale bolest zahnal. Co bylo, to bylo. Rozhodl se před pěti lety a stále věřil, že správně.
Nehledě na to, co ho to stálo.
Prsty si pročísl mokré vlasy a zeptal se: „Tak jak ses sem dostala, Casey?“

Popotáhla, strhla si závoj a zmuchlala ho v dlaních. „Přijela jsem navštívit Annii.“

„Aha,“ přikývl. Samozřejmě, že přijela navštívit Annii, ty hlupáku, spílal si. Proč by jezdila za tebou? Zhluboka se nadechl a promluvil.
„Annie už tu nebydlí. Odstěhovala se asi před půl rokem. Do města.“

„Zatraceně,“ utrousila Casey. Zmáčkla závoj o něco pevněji a znovu se zahleděla do plamenů. „Mělo mě napadnout, že teď chce být raději sama,“ řekla spíš pro sebe než jemu. Jake si Všiml* že se jí v očích zračí zklamání. „Jak se má?“

„Dobře,“ pokrčil jedním ramenem „Znáš An-nii. Rozvod je těžký pro každého, ale Annie je v pohodě.“

„Tušila jsem to.“

„Ano, když jsem to zvládl já, zvládne to ona taky.“

„To je pravda,“ upřela na něj zelené oči. „Annie mi říkala, že ses rozvedl. Je mi to líto, Jakeu.“

Když viděl její soucit a starost, projela jím vlna nespokojenosti. Neklidně přešlápl a přál si, aby změnila námět. O bývalé ženě se nechtěl s nikým bavit. Linda mu sice uštědřila pořádnou lekci, ale kromě ponaučení do budoucna chtěl Jake na vše zapomenout.
„To už je dlouho,“ řekl nakonec.
„Tři roky nejsou tak dlouhá doba.“

Jakeovi se hněvem zúžily oči. Neviděl Casey velmi dlouho, ale zdálo se, že jeho sestra Annie ji celou dobu podávala podrobné zprávy. „Zbylo něco, co ti Annie neřekla?“

„Spíš ne,“ přiznala Casey.
„Asi si s ní budu muset promluvit.“

„A jak se má malá Lisa?“

Jake se maličko usmál jako vždy, když přišla řeč na jeho tříletou neteř.
„Dobře, je báječná. Annie je do ní blázen.“

Kratičkou chvíli se Casey usmívala s ním. „Už jsem ji taky dlouho neviděla. Asi bych ji ani nepoznala.“ Úsměv se jí vzápětí z tváře vytratil. „A co Lisin otec?“

Jake ztuhl, ruce nevědomky zaťal v pěsti. Každá zmínka o Lise u něho vyvolávala úsměv, zato při pomyšlení na jejího otce s ním naopak lomcoval vztek.
„Je na tom jako ty. Asi už by ji nepoznal.“

„To je ostuda.“

„To je mnohem víc než ostuda.“ i Pak nadlouho zavládlo mlčení, rušené jen bubnováním deště na parapety a syčením ohně. Ca-sey konečně ticho prolomila.
„Myslíš, že bys mě mohl odvézt do města?“

„Nemohl. Džíp je rozbitý a dodávku má správce. Jel se ženou to města tancovat. A jak tak koukám ven, dřív než ráno tu nebudou.“

Nevěřícně se na něj dívala. „Na tak velkém ranči určitě nejsou jen dvě auta, Jakeu.“

„To máš pravdu, ale moje městské auto by nejspíš dopadlo stejně jako to tvoje.“

„Ach jo, tak se mi zdá, že horší už to být nemůže,“ povzdechla si.
„Začalo sněžit,“ přisadil si Jake.
Beznadějně se zasmála. „No, to nám chybělo.“

Jake si všiml, že si Casey přejíždí dlaněmi po pažích nahoru a dolů. Celá se chvěla. Cítil se jako hlupák. Zatímco se vyptává, jí hrozí zápal plic.
„Když si necháš na sobě ty mokré šaty, tak se nikdy nezahřeješ.“

„Ale Jakeu! Chceš mě tu mít nahou?“ zdvihla šibalsky obočí.
„Nech toho, Casey!“

Vykročil ke sporáku, vzal konvici a naplnil ji vodou. „Na tohle se snad známe už dost dlouho, nemyslíš? Sundej si ty šaty. Kde je koupelna, víš. Já ti donesu župan nebo něco.“

Když byla konvice plná, postavil ji na hořák a zapálil oheň. Pak z kuchyně odešel, ale v chodbě se chvíli zdržel, jen aby se přesvědčil, že Ca-sey bude jednat podle jeho příkazu. Na druhou stranu věděl, že až se dívka svlékne, neměl by se zdržovat nablízku. Mohlo by to být pro oba dost nebezpečné.
Když si všechno srovnal v hlavě, rychle vykročil přes halu do ložnice na druhou stranu domu. Rozrazil dveře takovou silou, že bouchly o dur bové ostění. Musím jí donést něco na sebe, připomínal si. Něco, v čem nebude vidět ani kousek toho jejího svůdného těla. Snad by posloužil spací pytel a kapuci navrch, napadlo ho.
Naneštěstí měl v koupelně jen krátký froté župan.

Nedá se nic dělat, řekl si hořce. Nejdůležitější je, aby byla v suchu. Později už někde vyhrabeme nějaké tepláky a triko. Nějak přežiju noc a pak ji nechám zmizet ze svého života.
Už podruhé.
Se županem v ruce vstoupil zpátky do ložnice, ale u postele se náhle zarazil.
Za posledních pět let se mnohé změnilo. Spal teď v ložnici pána domu. Ne v dětském pokojíku, ani ve správní budově, kde také strávil pár let. Vyměnil všechen nábytek, dokonce i závěsy. Jen veliká postel zůstávala stejná. Postel, ve které spal každou noc po celá léta dospělosti.
Postel, ve které té noci před pěti lety našel Ca-sey.
Minulost se na okamžik vrátila. Pod tíhou vzpomínek se Jakeovi málem podlomila kolena.
Ve městě byl tehdy večírek. Caseyini bratři pořádali rozlučkovou party. Oakesovi se stěhovali ze Simpsonu do většího Morgan Hillu a rozhodli se oslavit událost s přáteli.
Jake odešel ze společnosti o něco dřív. Chtěl si užít klidu a ticha, než se jeho rodiče a sestra vrátí. Bydlel ve správní budově. Z nutnosti, jak říkal. Vždy si přál pracovat na rodinném ranči, ale jako třicetiletý muž potřeboval víc soukromí, než mu nabízel dům rodičů.
Prošel ztemnělou budovou. Neobtěžoval se rozsvítit. I dnes si přesně vybavoval, jak se zvuk jeho kroků rozléhal po prázdných pokojích. Vzpomínal si, jak mu bylo trochu líto, že se dvojčata Oakesova – i jejich sestra – stěhují pryč.
Když došel do své ložnice, posadil se na postel a chtěl si zout boty. Zbavil se jedné a právě se začal potýkat s druhou, když tu ho vyrušil něčí hlas.
Ten známý hlas zněl té noci velmi cize. Byl hrdelní, hluboký a naplněný nevysloveným příslibem a rozechvěním.
„Nejsi tady sám, Jakeu.“

TŘETÍ KAPITOLA
Jake se vymrštil a dvěma skoky se dostal k lampě na nočním stolečku. Rozsvítil. Světlo přemohlo tmu a měkce obklopilo ženu čekající v posteli. Pod pokrývkou a s polštáři za zády ležela Casey. Vlněná deka jí volně zakrývala ňadra a odhalovala právě tolik smetanově bílé pokožky, kolik bylo zapotřebí, aby se dovtípil, že je nahá.
Jake se přerývaně a dlouze nadechl. Pak od postele o krok poodstoupil. „Co to má znamenat?“

Zadívala se na něj, ale vzápětí pohledem nejisté uhnula. „Jakeu, já –“

„Jak ses sem dostala?“

„Annie mi dala klíč.“

„Annie?“ Tak v tom má prsty jeho sestřička! Má to být snad nějaký vtip? Ne. Instinkt mu napovídal, že Cassandra Oakesová s ním dnes v žádném případě nehodlá vtipkovat.
Znovu si ji prohlédl a potlačil zasténání. Dlouhé blond vlasy jí splývaly po holých ramenou a pažích. Zelené oči zářily nepředvídatelnou vášní, s níž si Casey zjevně nevěděla rady.
Jake si byl jist, že on by si s ní hravě poradil. Už několik měsíců si přítelkyně své mladší sestry více všímal – podle jeho názoru až příliš. Znal přece Casey od doby, kdy jí bylo deset! Když bývala ještě dítě! Pokaždé, když se nyní ukázala na ranči, ho záhadně přitahovala. Často se přistihl, že její příchod netrpělivě očekává a dokonce ji vyhlíží.
A dělalo mu to starosti.
Bylo mu třicet, tedy právě načase, aby se usadil. Už dávno dokončil studia. Potom mu rodiče dali možnost okusit, jak chutná svět, ale Jake zjistil, že touží jen po jediném – zasvětit život rodinnému ranči.
Casey Oakesové bylo tehdy pouhých devatenáct. Sotva dokončila střední školu.
Co ta ví o životě? Nebo o sobě? Copak má taková dívenka zapotřebí, aby se jí kdosi pletl do života, když se před ní budoucnost teprve otevírá?
Rozhodl se, že udrží svou touhu na uzdě a že se bude ovládat alespoň do té doby, než se Casey trochu rozkouká po světě. Nepočítal však s tím, že ji najde schovanou ve své ložnici.
„Raději bys měla jít,“ vymáčkl ze staženého hrdla.
„Ale já tu na tebe čekám,“ odvětila. Ovinula si přikrývku kolem těla a klekla si. Dívala se na něj a odhrnovala přitom vlasy z obličeje. Pohled mu sklouzl k oblinám jejích ňader a pak níž k rozkroku. Každičký její pohyb Jakea neuvěřitelně mučil a vzrušení ho nemilosrdně tlačilo až za hranice jeho odhodlání zůstat chladným. Chtěl vzít její ňadra do dlaní a pocítit teplo jejího těla z bezprostřední blízkosti.
Zaťal pěsti a promluvil. Rostoucí zoufalství se projevilo v jeho hlase.
„No, tak když jsem tady, tak můžeš jít.“

„Ne
„Ne.
„Jakeu…“ Naklonila se k němu a pokrývka sklouzla o pár centimetrů níž, takže spatřil i hroty jejích ňader. Napřáhla k němu ruku. „Copak nevíš, že jsem na tohle čekala strašně dlouho? A my se teď stěhujeme. Kdoví, kdy se zase uvidíme.
To ho také napadlo. Byl to vlastně důvod, proč z večírku odešel dřív. Neměl chuť oslavovat, že žena, která ho zajímá, odjíždí pryč z města. Láska na dálku, to nebylo nic pro něj. Doufal, že Ca-sey na něj za rok za dva zapomene. A on na ni.
Tím naléhavější bylo, aby ji dnes dostal pryč ze své ložnice,
„Casey, neměla bys tady být!“

„Ne, přesně tady je moje místo!“ odporovala. Přesunula se.na okraj postele a zabalená do přikrývky vykročila k nějnu,, Položila mu ruku na předloktí.
Její dotek ho pálil na kůži, jako by bez nesnází pronikl látkou košile. Jake zaťal zuby a rozhodl se omamnému pocitu její blízkosti odolat.
„Už jsem nemohla dál čekat,“ přiznala se potichu, celá bez dechu. „Už mi nezbýval čas. Musela jsem ti to říct.“

„Co?“ Jen to řekni, prosil ji v duchu. Řekni to a jdi, j j i
„Že tě miluju.“

Bylo to jako silná rána pod pás. Díval se jí do očí a viděl v nich vše, po čem kdy toužil. Panebože, jak moc jí chtěl říct totéž; Chtěl ji obejmout, přitisknout k sobě a ztratit se v ní. Chtěl se ponořit do tepla jejího těla a poslouchat její vzdechy, až budou objevovat jeden druhého. Ale nemohl. Nehledě na to, že mu právě vyznala lásku.
Nic se neměnilo. Byla příliš mladá a nevěděla, co chce. Pro něj byla stále tím dítětem, které za ním běhalo a donekonečna se vyptávalo. Tím děvčátkem, které chtěl zamknout v pokoji své sestry, jen aby mu dalo na chvíli pokoj.
V
tomto okamžiku sice Casey jako dítě vůbec nevypadala, ale on nechtěl využívat jejích citů, jen aby zchladil vášeň, která mu pulsovala tělem. Také nechtěl, aby mu tak mladá dívka slibovala lásku na celý život.
Přestože měl pocit, že ho takové chladné prohlášení zabije, řekl: „Děkuji ti, Casey. Vážím si toho.“

V
očích se jí zrcadlily všechny otázky, které se jí honily hlavou.
„Ty si toho vážíš?“

„Casey, vím, že tohle nechceš slyšet –“

„Tak to neříkej. Prosím. Nic neříkej, Jakeu.“ Prsty svírala látku košile na jeho prsou.
„Musím ti to říct.“ Skryl její ručku v dlani. „Je ti teprve devatenáct. Mně třicet.“

„Příští měsíc mi bude dvacet.“

„Dobře, tak dvacet,“ ustoupil. Placem přejížděl po kloubech jejích útlých prstíků a teplo doteku mu pronikalo celým tělem. „Ještě nemáš dokončenou školu.“

„Co s tím máme my společného?“

„Žádné ‚my‘ neexistuje,“ řekl, i když mu to působilo velikou bolest.
„Ale mohlo by.“

Zavrtěl hlavou.
„Chceš říct, že ke mně vůbec nic necítíš?“ zeptala se.
„Casey…“

„Ale já vím, že ano. Vím, jak se na mě díváš. Stejně jako se dívám já na tebe.“

Zatraceně.
: ,
„Prosím, nevyháněj mě. Nechci tě opustit.“ Přistoupila blíž, pozdvihla ruce a spojila na Ja-keově zátylku. Pomalu ho k sobě stáhla a přitiskla své rty na jeho.
Jake se vší silou snažil zůstat klidný a nepoddat se tomu něžnému útoku. Rty měla roztoužené. Při polibku mezi nimi něco přeskočilo. Něco vzácného a kouzelného. Přesto se ji nepokusil obejmout. Místo toho sbíral zbytky sil, aby odolal pokušení, kterému ho vystavovala.
Pak Casey spustila přikrývku na zem a objala ho kolem krku pevněji. Přitiskla se k němu. Na hrudi cítil dotyk jejích vztyčených bradavek. Planoucí vášeň ho prostoupila. Chtěl se zachovat slušně, ale byl přece jenom člověk.
Když objal její nahá záda, spokojeně zavrněla. Prsty přejížděl nahoru a dolů po křivce její páteře. Dotýkal se, zkoumal. Pootevřela rty. Jeho jazyk vnikl dovnitř a poprvé ji ochutnal. Chutnala sladce, omamně. Mnohem lépe, než si dokázal představit. Okamžitě mu bylo jasné, že pokud ji nepustí hned, nepustí ji už nikdy.
Proto ji pustil a ustoupil od ní.
„Co se děje?“ zašeptala. Oči se jí leskly právě zrozenou vášní. Když ty plamínky uviděl, málem zapomněl na svoje předsevzetí. Málem.
„Co se děje?“ zopakoval. „Tohle celé je špatně.“ Sehnul se a podal Casey ze země zmuchlané prostěradlo. Potom ustoupil o další krok.
„Jak to může být špatně, když se cítíme tak dobře.“

„Sakra, Casey. Nejsem z kamene! Je to jasné?“ Hodil po ní očima a rozzlobeně přešel pokoj k oknu. Zadíval se do tmy. „Prosím tě, odejdi. Bude to pro oba lepší. Dřív, než uděláme něco, čeho bychom mohli litovat.“

Uslyšel, že pláče. Rvalo mu to srdce, ale neotočil se. Věděl, že když se otočí a uvidí její slzy, ta těžce vybojovaná bitva bude ztracena. Po chvíli mlčení promluvila: „Dobře, odejdu.“

Bože, díky.
„Ale mýlíš, se,“ dodala s bolestí v hlase. „Věk nemá s láskou nic společného, Jakeu Parrishi. Jednoho dne budeš litovat, že jsi mě dnes v noci poslal pryč.“

Jeho vzpomínky byly jasné jen do této chvíle, do momentu, kdy slyšel tato šeptem vyslovená slova.
Ano, litoval.
Každou další noc.
Ale obzvlášť dnes.
„Tak co,“ zeptala se, „litoval jsi někdy?“

Jake se pomalu otáčel. Stála na prahu ložnice. Nakonec přece jen svlékla mokré šaty a zabalila se do obrovské tyrkysové osušky.
„Víc, než bys hádala,“ přiznal.
„Dobře.“ Casey vstoupila do místnosti, aniž by z něj spustila oči. Když tu s tímto mužem stála naposledy, byla dočista nahá. Teď měla na sobě jen ručník. Podle záblesku jeho očí poznala, že si to moc dobře uvědomuje.
Když se na něj podívala, bylo jí jasné, že vzpomínal na tu dávno minulou noc. Dělalo jí dobře vědomí, že i Jake lituje. Ráda by věděla, co by řekl na to, že ona sama lituje nejvíc toho, že dovolila, aby ji od sebe tehdy odehnal.
„Na,“ nabídl jí župan. „Vezmi si to, než najdu něco pořádného.“

Poděkovala a přijala župan. Oblékla si ho přes osušku, do které se dříve pečlivě zabalila. Když utáhla pásek, otočila se zpátky k němu.
„Pověsila jsem šaty na tyč v koupelně. Pořád z nich kape bahno. Doufám, že ti to nevadí.“

„Ne, to je v pořádku.“

Bylo mu jasné, že se Casey necítí příliš dobře.
Že by se vše opakovalo?
„Tak jsem si svou svatební noc nepředstavovala,“ řekla najednou a spíš nervózně než pobaveně se zasmála.
„Co se vlastně stalo? Proč jsi tady a ne na svatební cestě?“

Znovu se zasmála. „Musela bych být vdaná, abych mohla jet na svatební cestu.“

Jake přimhouřil oči a Caseyi najednou ten pohled v přítmí připadal velmi blízký.
Sáhla rukou po pramínku vlasů, který jí spadl do obličeje a odhrnula ho. Potom se posadila na okraj matrace a patami se zapřela o rám postele.
„Co se stalo, Casey?“ naléhal Jake.
Opřela si lokty o kolena a pokrčila rameny. „Nic zvláštního. Můj snoubenec na poslední chvíli usoudil, že oženit se není až tak dobrý nápad.“ Při řeči si pohrávala s opranou látkou županu.
„On nepřišel?“

Kolik ponížení budu ještě muset dnes snést? ptala se Casey. Copak nestačí, že mě nechal ženich stát v kostele?
Povídat vše Jakeovi bylo dalším schůdkem na cestě lemované ostudou. Casey však usoudila, že by si měla na otázky zvykat. Ještě pár měsíců se jí bude na totéž vyptávat úplně každý.
„Přišel,“ spustila, „ale zůstal jen tak dlouho, aby po ceremoniáři poslal lístek.“

„Lístek?“

Zatajila dech. Jake totiž vykročil a posadil se vedle ní. Dotknout se jí nepokusil a ona nevěděla, jestli má cítit úlevu nebo zklamání.
„Ano,“ vydechla. „Steven dostal neodolatelnou chuť jet do Mexika.“

„Ten bídák!“

„Přesně tak,“ potvrdila jeho slova a mimovol-ně ho pohladila po ruce. „Alespoň jsem to zjistila včas.“ Ve skutečnosti ale vztek, který jí tak rychle zcela naplnil v kostele, stejně rychle vyprchal. Zvláštní věc. Cítila jen úlevu – úlevu smíšenou s posledními zbytečky ponížení.
Nikdy Stevena bláznivě nemilovala. Nebyla si jistá, jestli ho vůbec někdy milovala. Určitě ho měla ráda. Ale jen do dnešního dne. Byl milý a pocházel, jak by řekla její matka, z dobré rodiny. Což v překladu znamenalo, že byl bohatý.
Jejich rodiče sňatek plánovali. Ona a Steven návrh jejich jednoduše přijali. Dokonce si ani nevzpomínala, že by ji Steven žádal o ruku. Od začátku še svatbou počítali.
Zamračila se a sáhla si na čelo. Začínala ji pořádně bolet hlava.
„Je mi líto, Casey.“

„Proč?“ zeptala se. „Tentokrát to nebyla tvoje chyba.“

„Nebudeme se k tomu zbytečně vracet, souhlasíš?“

„Pročpak ne?“ Dívala se mu přímo do očí. Do očí, o kterých snívala. „Dnes je moje svatební noc. Můžeme si o sexu alespoň povídat. Nebo o jeho nedostatku.“

„Nechal jsem konvici na plotně,“ zvedl se. „Dáš si horký čaj.“

„Vypnula jsem plyn, když se voda začala vařit,“ řekla Casey a pokynula mu, aby se posadil.
„Casey, měla jsi dnes špatný den. Musíš se vyspat.“

„Nechce se mi spát, Jakeu.“ Nikdy nebyla víc bdělá. Za normálních okolností by ho nikdy nevyhledala, ale.dnes, když jí osud poskytl možnost, chtěla ji využít a konečně zjistit, proč ji tenkrát od sebe odehnal.
Rychle se zvedl a začal rázně procházet po pokoji.
„Uklidni se, prosím tě. Nebudu tě svádět. Už jsi mi jednou dal najevo, že nemáš zájem. A já se dvakrát neptám.“

„Hm,“ udusil v sobě smích a pokračoval v bezcílném pochodování. „Že nemám zájem? To jsem nikdy neřekl.“

Casey zamrkala. Jak obcházel ložnici, otáčela hlavou za ním a snažila se ignorovat rostoucí žár, který ji zachvacoval.
Mysl jí rychle přehrála vzpomínky na osudnou noc. Připomněla si, jaké to bylo, cítit na těle dotyky jeho rukou. Poslouchat jeho dech přerývaný vzrušením. Ale nejsilnější zůstávala vzpomínka na to, jak ji jemně, ale neústupně odmítl.
„Chceš říct, že jsi mě chtěl?“ zeptala se váhavě.
„Chtěl? To je slabé slovo. Týden jsem pak nemohl chodit.“

Casey opět zamrkala. Narovnala se a prohlédla si ho. Stál u okna, jednou rukou odhrnoval závěs a díval se do noci. Sněhové vločky pomalu klouzaly z nebe k zemi.
„Pořád sněží,“ zhodnotil počasí potichu, zatímco ona nespustila zrak z jeho pevného těla. „Ano, ale ne moc.“

„Proč jsi mě vyhnal, když jsi mě tolik chtěl?“

Copak chce opravdu znát odpověď? Co je to za zvláštní druh masochismu? Nestačí jí, že zůstala stát sama u oltáře?
Nestačí. Mimo to, Jaké ji odmítl už před pěti lety. Už je to dlouho a dnes má Casey příležitost i nárok klást otázky. „Proč, Jakeu?“

Podíval se na ni s kamenným výrazem.
„Byla jsi ještě dítě. Nemohl jsem využít toho, že ses do mě zbláznila.“ Opět se zadíval na tanec sněhových vloček za okny.
„Zbláznila?“ zavrtěla hlavou, ale to on neviděl. „Já jsem tě milovala.“

„Byla jsi moc mladá na to, abys rozuměla lásce,“: 
„Kdo to říkal?“

„Já.“ jmi. Áni<
„Takže ses rozhodl, že se zachováš jako slušný člověk.“
…

„Rozhodl jsem se správně,“ upřesnil a mezi prsty mnul látku závěsu., „Ale ano, připouštím, že jsem tě chtěl.“

Hrdlo se jí sevřelo lítostí nad promarněnou šancí. Dívala se na něj. Za pět let se příliš nezměnil. Věděla^ že byl ženatý, ale že jeho manželství nebylo šťastné. Annie ji celé roky o všem vyprávěla.
Jake ji tedy chtěl!
To Annie vědět nemohla. Panebože, proč jsem se to nedozvěděla?! ptala se zoufale. Potom Jakeovi položila nevyhnutelnou otázku. „A kdy jsi mě přestal chtít?“

Jake se obrátil a obdařil ji napjatým úsměvem. „Dám ti vědět hned, jak se to stane.“

„Chceš říct, že…?“

„Neměli bychom se o tom bavit,“ vyhrkl rychle a zamířil ke dveřím.
Překvapená Casey však vyskočila a zastavila ho dřív, než odešel. Položila mu dlaň na rameno a zdvihla k němu tvář. Počkala, až jí pohled oplatí.
Výraz jeho tváře a očí v ní vyvolal mnohé pocity. Touhu. Chtíč. Potřebu. Všechny staré city zůstávaly nepochybně celou dobu v nich, aby dnes znovu ožily. Už je nešlo zastavit. Ani kdyby chtěli.
Casey nasucho polkla. To, co cítila, bylo mnohem silnější rtež dřív. Možná, že všechny události ta dávná noc i její zkažená svatba  byly jen hříčkou osudu, který si usmyslel svést ty dva opět dohromady teprve, až nastane správný čas.
Připadalo jí neuvěřitelné, že dostává druhou šanci.
„Jakeu,“ řekla něžně, „už jsem dospělá.“

„Všiml jsem si.“

Usmála se. Z konečků prstů jí proudilo teplo až do srdce. „Říkala jsem, že se dvakrát neptám…“

„Moudré rozhodnutí.“

„…ale neřekla jsem, co bych odpověděla, kdyby ses přece jen zeptal ty.“

„Casey…“

„Řekla bych… ano.“ Svět se zastavil.
Slyšela, že jí srdce přestalo bít, ale přitom zřetelně vnímala, jak moc je živá. Jako by vše uvnitř i okolo ní čekalo jen na Jakeův verdikt.
Jake položil ruku na jednu její tvář a zamyšleně palcem přejel po křivce čelisti. Vyšla jeho doteku vstříc úklonem hlavy. Slyšela, že zatajil dech.
„Jsi blázínek.“

„Možná. Ale spíš ne.“

Zavrtěl hlavou. „Nejde ti o mě. Jednáš tak jen proto, že tě urazili. To není dobrý důvod.“

„Mýlíš se, Jakeu,“ otočila hlavou a nechala v jeho mozolnaté dlani něžný polibek. „S nikým mimo tuto místnost to nemá nic společného.“

Zhluboka se nadechl.
„Ta noc se mnou zůstala navždy,“ přiznala Ca-sey potichu. „Ať je důvod jakýkoliv, dnes máme možnost vše napravit.“ Uchopila jeho prsty, které stále spočívaly na její tvářň „Před pěti lety jsi možná opravdu rozhodl správně,“ pokračovala, „ale to už je za námi. Rozhodni správně i dnes. V zájmu nás obou.“

Další dlouhá chvíle ticha.
„Tak dobře,“ zašeptal, „tentokrát je řada na mně. Ptám se tě, Casey, chceš tu zůstat na noc se mnou?“

„Ano,“ přikývla a stoupla si na špičky, aby ho políbila.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Jakeovi projel obličejem podivný výraz a Ca-sey se polekala, že na poslední chvíli změnil názor.
V následujícím okamžiku ale Jake náruživě přitiskl rty na její ústa a v tomto polibku nebylo zhola nic odmítavého ani váhavého. Místo toho Casey jasně vnímala, že po ní Jake touží stejně silně jako ona po něm. Touha, která se v ní ozývala, jí brala dech. Pět let se rozplynulo jako mávnutím kouzelného proutku a Casey byla znovu tou dvacetiletou dívkou, která se rozhodla dát milovanému muži vše, co má.
Dnes jí ale Jake měl vrátit mnohem víc, než si do dnešního dne dokázala představit.
Jazykem rozevřel její rty a pronikl hluboko dovnitř s rozhodností, která slibovala další rozkoše. Tak náruživý projev přízně v ní roznítil oheň. Přivinula se ke své dávné lásce a vyčkávala na další laskání. Jake sáhl po pásku na županu. Jediným pohybem rozvázal uzel a nechal plášť sklouznout na podlahu.
Prsty hladil místa těsně nad okrajem osušky, která Casey ještě zůstala omotaná kolem těla. Chvěla se. Za okamžik ležel i ručník na vyšívaném koberečku u jejich nohou.
Vlhké vlasy ji zastudily na zádech, až se roztřásla zimou. Jake si ji přitáhl k sobě a přejížděl prsty po cestičce páteře. Casey se chvěla dál, ale nyní už to nemělo s chladem v pokoji nic společného.
Jako zázrakem odpovídal na laskání každičký i milimetr jejího těla. Jako by Jake pronikl až do hloubi její duše a rozsvítil všechna opuštěná místečka, která tak dlouho úmyslně nechávala y temnotě. Prohnula se rozkoší a chtěla víc. Mnohem víc.
S roztouženým zasténáním přerušil Jake jejich polibek a zalapal po dechu. Dlouze se na Casey zadíval. Cítila, jak ten pohled objímá její nahé tělo. Pozorovala ohromnou touhu v jeho očích, zatímco všechen stud pomalu roztával.
Vtom se ale Jake odtáhl a zeptal se: „Jsi si opravdu jistá, Casey?“

Možná si nebyla jistá ještě před pár okamžiky, předtím než se jí dotknul. Ale teď? Jistota, že vše je, jak má být, z ní přímo vyzařovala, i od chvíle, kdy stála zde v ložnici naposledy, i uplynulo už pět let. Za tu dobu hodně dospěla. | Slibovala si, že se nedá jen tak odbýt, pokud se ji j Jake pokusí odehnat i dnes.
j
„Stojím nahá ve tvé ložnici a ty se ptáš, jestli jsem si jistá?“

Poškrábal se na zátylku. „Musel jsem se zeptat. Musím mít jistotu, že víš, co děláš. Tohle je ] poslední šance, Casey. Ještě můžeš couvnout.“

A je to tady. Chce se mě zbavit, zanaříkala Casey v duchu.
Část jejího já radila, aby výzvu přijala a utek-la? Nějaký vnitřní hlas ji varoval a vybízel k opa– s trnosti. Rozum. Logika. Jenže emoce neměly s logikou nic společného. Přistoupila k němu.
„Chci, abys mě pomiloval, Jakeu.“ Zasténal.
„Potřebuju, abys mě pomiloval,“ naléhala a napřáhla k němu ruku. Ucuknul, jako by ho měla spálit.
„Udělej to teď.“

Vytáhlkošili z kalhot a strhl ji z těla. Knoflíky se rozletěly do všech koutů pokoje.
Casey s vyprahlými rty sledovala, jak se Jake zbavuje i zbytku oblečení. Když před ní stál konečně nahý, jen se nadechla a bezmocně na něj zírala.
Léta tvrdé práce změnily jeho tělo v hromadu svalů. Široký hrudník měl opálený. Z bronzově hnědé pokožky na prsou vyrůstalo pár hnědých chloupků. Ramena vypadala silná a mocná, stejně jako paže. Casey přejela zrakem i proužek chloupků, který začínal na břiše a vinul se k rozkroku. Když poprvé spatřila jeho přirození, zadržela dech a na poslední chvíli zaváhala. Byl tak velký. Velký a připravený. Jake k ní však natáhl ruku a všechny pochyby se rázem rozplynuly.
Když ji měl v náručí, užívala si příjemného pocitu, který vyvolávalo tření jejích bradavek o jeho hruď. Přitiskla se víc a on procítěně zasténal. Sklonil hlavu a opět jí vnikl jazykem do úst. Casey ho chytila kolem krku a se zaujetím mu políbení oplácela. Jazyky se navzájem hladily a laskaly a Casey cítila, jak ji naplňuje spokojenost.
Postupně se poddávala rozkoši. Jake přesunul ruku ze zad na její hladké půlky. Po chvíli ruka vklouzla do mezery mezi jejich těly. Jakeovi prsty se začaly probírat hnízdečkem kudrlinek mezi jejími stehny. Jake sebevědomě pokračoval a usmál se, když si všiml, že Casey nepatrně roztáhla nohy, aby mu umožnila cestu. Když se chtivé prsty dostaly dál, položil jí druhou ruku pod zadeček, aby snáze udržela rovnováhu. Mírně nadskočila. Jake právě dosáhl na její nejcitlivější místečko. Spokojeně zasténal a prohloubil svůj polibek, jako by chtěl vystupňovat její touhu; a vášeň. Jazyk se bořil do temné jeskyňky úst, zatímco prsty si hrály s nejsoukromějšími částmi jejího těla.
Casey se zachvěla a tělem jí projel šíp rozkoše. Vymanila se z polibku, zaklonila hlavu a plně se1 soustředila na jeho zázračné doteky. Když zavřela oči, měla pocit, že pokojem tančí barevná světla. Kolena se jí roztřásla. Marně se snažila přinutit je k poslušnosti. Bála se, že když se pohne, Jake s laskáním přestane. A to nechtěla.
Jako by vytušil její nerozhodnost, vzal ji Jake do náruče a přenesl těch pár kroků k posteli. Odhrnul přikrývky a položil ji na voňavá bílá prostěradla. Naškrobená látka ji příjemně hladila po zádech, ale ten nejnádhernější pocit jí působila Jakeova přítomnost. Byl všude kolem ní.
Dal konečně volnost své touze a užíval si Casey ústy i rukama. Jeho rty sklouzly k jedné vztyčené bradavce a Casey vydechla údivem nad tím, jak velké potěšení jí to působí. Dřív než stihla přivyknout jeho rtům na ňadrech, začal se Jake přesouvat ještě k citlivějším místům.
„Ach, Jakeu!“ zasténala a posunula se, aby vyšla vstříc jeho laskání. „Prosím, nepřestávej! Nepřestávej!“

„Teprve jsme začali,“ uklidnil ji. Jake znovu sklopil hlavu a opět vzal do úst jednu bradavku. Pak i druhou. Rty, jazykem i zuby ji uváděl stále dál a dál do světa, který dosud nepoznala.
Casey se v jeho náruči pohnula, propnula tělo a zatoužila po něčem dalším, co zatím zůstávalo mimo dosah.
Nikdy by nehádala, že to může být tak krásné. Jake se jí dotknul a v ní zaplál oheň. Její mysl se rozplývala v blažené nicotě a Casey nebyla schopna^ jediné celistvé myšlenky. Žár touhy ji pálil na kůži, prostupoval až do morku kostí a strhával ji do divokého víru smyslnosti.
Mozoly na Jakeových dlaních smyslně škrábaly Caseyinu jemnou pokožku a upozorňovaly na jeho fyzickou sílu. Rašící vousy šimraly Casey na ňadrech a dodávaly jeho polibkům další rozměr.
Zdálo se, že Jake chce prozkoumat každý kousek jejího těla. Dotknout se ho. Políbit. Ochutnat. Silné prsty ji prohledávaly, laskaly.
Potom Jake zdvihl hlavu a směle se na Casey podíval.
Casey mu ve tváři jasně četla znamení touhy a vášně, která se každým okamžikem prohlubovala a sílila.
Casey se v očích uhnízdila divokost. Na okamžik, kdy se odtáhl, také osamělost. Rty zůstaly našpulené, jako by žadonily po dalších polibcích.
Jake se ochotně podrobil nevyřčené prosbě a vzal si Caseyina ústa, jako kdyby na tom záležel celý jeho život. V duchu připouštěl, že tomu tak asi opravdu je. Vychutnával sladkost a užíval si dychtivé odezvy.
Udělal dobře, že ji tehdy odmítl.
To čekání se mu vyplatilo.
Caseyin jazyk se proplétal s jeho a Jake zasténal. Vystavoval se ochotně napětí, které mezi nimi nyní přímo sršelo. Nikdy se necítil tak plný života. Tělo se chvělo soustředěnou energií a žádostí, jakou už dlouho nezakusil. Potřeboval být v ní. Potřeboval to víc, než dokázal připustit.
Přerušil polibek a klekl si mezi jejíma nohama. Roztáhl jí kolena. Podíval se do otevřeného růžového klína a palcem začal pomalu, opatrně hladit bod největší rozkoše.
Casey se napjala, prohnula páteř a hlavu zabořila do hromady polštářů. Další dva prsty sklouzly do jejího vlhkého tepla a ona zprudka vydechla. Hladil ji dál. Opřela chodidla o postel a zvedla pánev, aby mu lépe nabídla to, co chtěl. Jeho prsty se pohybovaly po nejcitlivějších zákoutích a ona mu odpovídala divokými houpa-vými pohyby, které Jakea dováděly za hranice sebeovládání.
„Pomoz mi, Jakeu,“ zašeptala odevzdaně a zaťala nehty do prostěradla za hlavou. „Je to tak krásné,“ podařilo se jí ještě se ovládnout, „po-třebuju…“

„Já vím, lásko,“ řekl nízkým přiškrceným hlasem. „Já to taky potřebuju.“ Jake těžce polknul a zamrkal bolestí, kterou mu působil tlak v rozkroku. Dlaněmi Casey uchopil zespoda pod zadečkem. Nemohl se dočkat, až se jí zmocní. Až vklouzne do jejího žáru a stane se její součástí. Nikdy předtím takovou touhu nepoznal. Takovou nezvladatelnou touhu spojit se se ženou. Cítit kolem sebe její tělo. Ochutnat ji. Polykat její dech a učinit ho svým. Tyto myšlenky zcela ovládly jeho mysl.
Uchopil Casey za boky, nadzdvihl ji a chystal se k průniku. Pak se bez otálení vnořil do teplé hloubky, na níž tak dlouho čekal.
Casey vykřikla bolestí.
Jake ztuhl.
Casey prohnula páteř.
Zaklel.
Otevřela oči.
Podíval se do těch trávově zelených očí a zmohl se na otázku: „Proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“

Zayrtěla boky, rychle se nadechla a chytila ho kolem krku. „Záleží na tom?“

Zabořil se hlouběji do jejího horkého těla. Dokonáno. Už to nešlo vrátit. Ani kdyby chtěl.
„Ne, teď už ne,“ odpověděl na Caseyinu otázku a vyklouzl z ní, ovšem jen aby mohl pronik-; nout znovu a ještě hlouběji.
„Jakeu!“

Zaryla mu nehty do ramen. Zdvihla nohy a semkla je kolem jeho boků. Pohyboval se a ona s ním. Ten dávnověký rytmus Jakea okamžitě pohltil a z mysli vyhnal vše ostatní kromě touhy po dovršení té nádhery.
Jake vsunul ruku mezi jejich těla a prstem opět vyhledal bod vedoucí k jejímu osvobození. Hladil ji a díval se, jak jí tváří prostupuje údiv. Měla zavřené oči, kousala se do spodního rtu. Tělo zůstalo napnuté, soustředěné.
Když jí projely první záchvěvy rozkoše, zavolala jeho jméno a nehty zaryla hlouběji. Křeče jejího uspokojení zapůsobily i na Jakea. Její tělo se kolem něj „svíralo a napínalo, až Jake sám posledním pohybem dosáhl vrcholu, naplnil ji a konečně ochabnul. Zůstal na Casey bez dechu ležet..

Pokusil se promluvit. Nejdřív se ale ujistil, jestli nepřestal dýchat. První doušek vzduchu mu naplnil plíce. Vděčně to přijal. Srdce bušilo jako by chtělo vyskočit z hrudi. Nemohl se pohnout.
Uvědomil si, že pod sebou drtí její štíhlé tělo, ale neměl sílu se hýbat.
Milování samozřejmě nikdy nebylo špatné, ale nikdy nebylo tak skvělé. Už dlouho neměl milenku. Po rozvodu se raději držel od žen dál.
Ale copak to bylo tak dávno, že zapomněl, jak ohromující může milování být? Jak neuvěřitelné?
Ne, to nebylo obyčejné milování. To Casey Oakesová z něj udělala událost, která… Myšlenku nedokončil. Nejjednodušší obranou před nechtěnými city se v tu chvíli zdál útok, a tak Jake zaútočil.
„Proč jsi mi to neřekla?“ obořil se na Casey. „Hm?“

Jake se díval, jak se Casey protáhla a usmála se.
„Proč jsi mi neřekla, že jsi panna?“

„Už nejsem,“ odpověděla spokojeně. „Děkuju ti.“

„Ty mi děkuješ?“

„Vlastně ano,“ řekla a nejisté se na něj podívala. „Nikdy jsem to nedělala. Nevím, co by měla dívka říct, když –“

„Se zbavila panenství?“ dokončil Jake a zamračil se. „Když byla deflorována?“

Zasmála se. „Deflorována? Jakeu, ty mluvíš jako puritán!
Zapomeň na to, Jakeu. Můj otec tě s puškou honit nebude.“

„Casey, mělas mi to říct.“

„Neptal ses.“

„Nepovažoval jsem to za nutné. Byla jsi zasnoubená. Měla ses vdávat.“

„Copak sis nevšiml, že jsem měla bílé šaty?“

„Myslel jsem, že to už v dnešní době nic neznamená.“

„Tak alespoň vidíš, že znamená.“ Prohrábl si rukou vlasy a zadíval se ke stropu. „Mělas mi to říct.“

„Kdybych ti to řekla, možná bys nechtěl…“

„To máš pravdu,“ přerušil ji. „No, tak vidíš!“ protáhla se a při pohybu zamrkala.
Jake zavřel oči. Zatraceně, pomyslel si, dělala to poprvé a já s ní zacházel, jako by to měla už stokrát za sebou.
„Ublížil jsem ti?“ zeptal se a bál se odpovědi.
„Ublížil?“ zdvihla se naiokti a dívala se na něj. „Bylo to nádherné! Nemyslela jsem, že je to tak… báječné!“

„Co jsi čekala?“

„Ani nevím,“ povzdychla a ukazováčkem mu přejela po hrudi. „Myslela jsem, že to bude fajn, ale něco tak úžasného bych nikdy nečekala.“

Chytil ji za ruku a k jeho překvapení ho ten jediný dotek probudil zpátky k životu.
Podíval se na ni a studoval její, téměř elegantní rysy, masu světlých vlasů rozcuchaných kolem hlavy jako bizarní svatozář i něžný svit očí. Co jen byl ten její snoubenec zač? divil se Jake. Proč si ji nevzal? A proč s ní proboha nespal?
Nestihl už se zarazit a tu poslední otázku ze sebe vysypal nahlas.
„Nikdy mu to nepřišlo,“ prohlásila bezstarostně a když si uvědomila, co právě řekla, dodala: „Tedy, nikdy ho to asi nenapadlo.“

„To nechápu,“ přiznal se Jake, opřel se o loket a podíval se na ni. „Myslel jsem, že teď už se na svatební noc nečeká.“

„Promiň, že jsem tak předpotopní.“

„Tak jsem to nemyslel.“

„Jestli si myslíš, že jsem si to šetřila pro tebe, tak jsi vedle.“

„To jsem neřekl,“ bránil se a rozpomínal se, jestli jeho rozhovory s Casey Oakesovou byly vždy tak zmatené.
„Jednou jsem za tebou přišla a ty jsi mi dal dost jasně najevo, že zájem nemáš.“

„To už jsem snad probrali, ne?“

„Ano, máš pravdu,“ zkroutila rty.
„Jak si říkala, že se jmenoval?“

Zarazila se, jako by se chtěla upamatovat, o čem vlastně hovoří. Pak vyhrkla: „Steven.“

„Steven,“ zopakoval Jake. „Musel to být blázen!“

„Tedy! Jakeu Parrishi, to je ta nejhezčí věc, jakou jsi mi kdy řekl!“ otočila se na něj a ušklíbla se.
Jake otočil oči v sloup a řekl: „Raději se vrátíme k tomuT co se právě stalo.“

„Dobře,“ souhlasila Casey a položila mu dlaň na rameno.
„Nech toho, Casey!“ varoval ji Jake a pokusil se odtáhnout.
„Nepředstírej, že už mě nechceš, Jakeu,“ řekla Casey a rukou kývla dolů, k projevu jeho vzrušení.
„Casey!“ vykřikl. Chytil ji za ruku a stiskl ji. „Byla jsi panna. Kamarádka mojí mladší sestry. Děcko!“

„Přijímám námitky,“ řekla Casey klidně a políbila ho letmo na prsa, „ale určitě ti neuniklo, že panna už nejsem.“

„Panebože.“

„Samozřejmě jsem kamarádka tvé sestry i nadále. Každý je něčí kamarád.“

„Přestaň, Casey!“ pokusil se Jake dívku zastavit, když ucítil její ostré zoubky na své bradavce.
Zvedla hlavu a řekla: „A co se. týká tvé poslední poznámky – už nejsem žádné děcko!“

Zhluboka se nadechl a pomalu s bolestí vydechoval.
Casey se pro sebe usmála. Slábl– Podívala se mu do klína. Ne všechno na něm sláblo. Váhavě napřáhla ruku, aby se ho tam dotkla.
Jake vydechl skrz zaťaté zuby. Když kolem něj Casey sevřela prsty, cítila, že se Jake chvěje. Zachvátil ji pocit nepřemožitelné síly. Jake Parrish ji chce! Jeho tělo to před ní nedokázalo dále tajit –

Měla pocit, že jí pukne srdce pýchou. Už věděla, proč se,cítí tak uvolněná, i když ji Steven opustil. Nikdy si přece nechtěla vzít muže, kterého pro ni vybrali její rodiče.
Pořád v sobě nosila hluboký cjt pro Jakea.
„Panna,“ zamumlal Jake. znechuceně.
Casey se k němu naklonila, vlasy z ramen spadly na jeho prsa. Na ústa mu vtiskla jeden dráždivý polibek, pak zvedla hlavu a podívala se mu do očí.
,
„Jakeu, i když je teď o jednu pannu míň, svět se nezboří. Nejsi žádný zločinec. Do ničeho jsi mě nenutil. Nemusel jsi mě přece svazovat.“

Při té myšlence Jake v duchu zaúpěl.
Usmála se.
„To spíš já jsem zneužila tebe.“

„Cože?“

„No jistě,“ řekla a chystala se námět rozebrat. „Ve městě jsem se úplně zkazila a ty jsi jen podlehl mým nekalým úmyslům. Nevinný venkovský chlapec se nechal svést.“

Kolem úst se Jakeovi rozehrál nedobrovolný úsměv..

„Už je ti líp?“

„Možná,“ odpověděl.
„To je dobře,“ zašeptala spokojeně a sehnula se, aby ho políbila na prsou. „Myslím, že vím, jak zařídit, aby ses cítil ještě líp.“

„Casey,“ řekl a položil jí mozolnatou dlaň na tvář, „už nesmíme Znovu. Jednou to byla chyba. Dělat to podruhé by bylo bláznovství.“

Někde uvnitř cítila jehličky zklamání, ale navenek na sobě nedala nic znát. Místo toho se usmála. „Tak se mnou buď chvíli blázen, Jakeu.“ Natáhla se k němu a polibky zasypala jeho obočí, oči a líce. „Jen dnes v noci se mnou buď blázen.“

PÁTÁ KAPITOLA
Zadržela dech a čekala.
Žaludek se jí nervózně chvěl. Vyschlo jí v ústech a kdyby před sebe natáhla ruce, prsty by se jí třásly.
Směšné. Právě se pomilovala s mužem, o kterého velmi stála. Proč se jí tedy zmocnila úzkost? Před takovým krátkým vzplanutím vášně ji matka vždy Varovala. Když se člověku hormony a vášeň vymknou z ruky, často udělá něco, co by za normálních okolností nikdy nepřipustil.
Když se ale pomilují znovu, bude to znamenat, že oba si chtěli tu krásu prožít ještě jednou, bez závoje mlhy, který přes ně poprvé hodila bláznivá touha.
Jakeovo obočí se trošku zkřivilo, modré oči se zúžily a pak promluvil.
„Cože?“ zeptala se Casey.
„Něco mě napadlo.“ Zdvihl se na loktech a naklonil hlavu na stranu. „Byla jsi panna, ale neřekla jsi mi o tom.“

„To už jsme snad probrali, ne?“

„Co ještě jsi mi zapomněla říct?“

„Co máš na mysli?“

„Casey, máš… jsi… zatraceně! Bereš nějaké prášky nebo něco?“ Panebože. Casey zbledla.
„Sakra.“ Jake sebou praštil na postel jako zabitý.
„Já jsem nikdy…,“ řekla rychle. „Já i Steven jsme děti chtěli. Steven říkal, že to záleží na mně.“

Zamyšleně se zadívala do prázdna. Steven se nikdy jasně nevyjádřil, jestli chce mít děti nebo ne. Ona sama nikdy o antikoncepci nepřemýšlela. Odjakživa chtěla mít velkou rodinu a děti považovala za samozřejmost.
Dotkla se svého plochého břicha a představila si, že jí Jake právě dal dítě, po kterém toužila.
Všiml se jejího pohybu, ale špatně si ho vyložil a pokusil se ji uklidnit „Nejspíš se nemáš čeho bát,“ řekl. „Je malá pravděpodobnost, že bys hned napoprvé otěhotněla.“ Nabral dech. „Ale jestli se to stalo, tak něco vymyslíme.“

Casey položila hlavu Jakeovi na hrudník a zaposlouchala se do tlukotu jeho srdce. Trvalo dlouho, než ji Jake objal. Když to konečně udělal, Casey se spokojeně usmála.
„Promiň, Casey,“ řekl měkce. „Nikdy se to nemělo stát. Už si ani nevzpomínám, kdy jsem naposledy jednal tak unáhleně – bez rozmyšlení.“

„Neomlouvej se,“ zaklonila hlavu a podívala se na něj. „Dlouho jsem po tom toužila.“

Zasmál se a zavrtěl nevěřícně hlavou. „S tebou se opravdu člověk nemůže cítil provinile, viď?“

„Není proč se cítit provinile.“

„Možná, že budeš těhotná,“ připomněl jí a jeho ruka na Caseyině paži se napjala.
„Ale pravděpodobně ne. Sám jsi říkal, že šance je hodně malá.“ Jestli někdo otěhotní napoprvé, pak to budu určitě já, pomyslela si ale. V tomto ohledu měla vždycky štěstí. Nebo spíš smůlu.
„Ano,“ rychle ji pohladil a vstal z postele. „Měli bychom ti sehnat nějaké suché oblečení. Dnes v noci můžeš spát u Annie v pokoji. Ráno zavolám, aby odtáhli tvoje auto.“

„Jakeu –“

„Casey, je po všem.“

„Nemusí to tak být,“ řekla ve spěchu. Nechtěla, aby to tentokrát skončilo tak záhy. Dnes v noci se jí splnil sen. Má možnost strávit ji s mužem, o němž snila léta. Byla rozhodnutá poslouchat řeč svého srdce. Chtěla si dnešní noc pamatovat celý život.
Nikdy v životě si nic nepřála tolik, jako strávit celou dnešní noc v Jakeově náruči. Byla ochotná za to bojovat.
„Casey, už nesmíme plýtvat další možností.“

„Copak neexistuje nic, co bychom směli?“

Díval se na ni a ona i ve slabém světle viděla, že se Jake nemůže rozhodnout. Chtěla mu rozhodování usnadnit. Na posilněnou se zhluboka nadechla, posadila se a nechala prostěradlo, aby z ní spadlo. Jakeův pohled se soustředil na odhalená ňadra a Casey si všimla, že linky napětí se mu v tváři prohloubily.
Naklonila se k němu s napřaženou rukou.
„Jakeu, tohle je naše noc. Noc, na kterou jsme oba čekali.“

„Tomu sama nevěříš, že?“

„Ale ano, věřím.“ Paže jí začala bolet, prsty se chvěly, ale ona ruku nespustila. „Osud nás dnes v noci svedl dohromady. Byli bychom blázni, kdybychom toho nevyužili.“

„Sakra, Casey…“

Silný porýv větru se opřel do okenní tabule. Usmála se na něj. „To je znamení.“

„To je bouřka, Casey.“ Jeden koutek se Jakeoj vi maličko zdvihl, když si ji ještě jednou měřil pq hledem.
„Jen dnes, Jakeu.“

„To se mi snad zdá,“ zamumlal Jake, poklek na matraci a přitáhl Casey k sobě.
Caseyin zadržovaný dech unikal v pomalém vy dechnutí. Pomaličku se k němu přivinula. Teplí jeho těla ji přivítalo a ona si toužebné přála, abj dnešní noc nikdy neskončila. Přimáčkla prsa ni jeho široký hrudník. Jake ji pevně objal. Ve via sech cítila teplo jeho dechu. Zašeptal její jméno.
Položil ji a jejich ústa se setkala v nádhernén rozvláčném polibku. Ochutnal nejdříve horn ret, pak i spodní. Něžně ji kousal do rtů v přísli bu dalších radostí. Casey na něm oddaně leželi a ochotně se nechávala hladit ve vlasech.
Netušila, že i kůže v týle může být tak vzrušil vá. Tam, kde se jí Jake dotkl konečky prstů, se roi dilo příjemné mrazení a nezadržitelně se rozbí halo nejdříve kolem páteře a pak po celém těle;
Po chvíli dostal Jake chuť změnit polohu. Jedi* ným pohybem Casey převrátil pod sebe. Nepřestal ji přitom líbat. Naopak, líbal ji ještě náruživěji, laskal ji jazykem, ochutnával. Uvítala jeho něžný vpád a zároveň vypudila ze srdce posledn zbytky úzkosti.
Rukama ho hladila po zádech a ohmatávala jeho pevné svaly. Tak silný, a přece tolik něžný, myslela si. Jeho tělo se tyčilo nad jejím, chránilo ji a pohlcovalo pouhou svou přítomností. Vzpínala se k němu a v duchu si přála ještě víc. Znovu chtěla na ňadrech cítit jeho horké rty a nedočkavé ruce.
Chtěla vnímat všechno naplno.
Jake se posunul a linii Caseyiny šíje zkropil línými, vlhkými polibky. Levou rukou ji přitom hladil po těle a zkoumal ho pozorně a klidné, aby jí vynahradil to, o co ji poprvé připravil. Už tehdy to mělo být něco zvláštního. Něžného. Ale nemohl změnit, co už se stalo. Mohl jí dát toto. Jí i sobě.
Sehnul hlavu a jednu bradavku chytil mezi rty. Zasténala rozkoší. Její vzdech vyslal stejné vlny rozkoše i jeho tělem – Jake se raději neptal proč.
Potom levou rukou přejel přes Caseyino břicho až do klína. Tam ruku nechal, aby se ho její vlhkost dotýkala a hřála ho. V hrudi se cosi začalo napínat a hrozilo, že ho zadusí. Vnořil jeden prst do vlhké štěrbiny a když cítil, jak se kolem něj jemná tkáň svírá, neubránil se zasténání ani on. Casey si ho instinktivně vzala hlouběji.
Když k prvnímu prstu přidal i další, přesunul ústa z jedné Caseyiny bradavky na druhou. Opatrně uchopil ten růžový tuhý výrůstek a něžně za něj zatahal. Casey zavzdychala a rukama mu vjela do vlasů. Držela jeho hlavu u prsu, jako by se bála, že přestane.
Srdce Jakeovi bilo jako na poplach, chtěl Casey říct, že nemá v úmyslu přestat, ale nedokázal se vzdát svého sousta ani na tak krátkou dobu.
Palcem Opět přejížděl přes malý tvrdý knoflík v jejím klíně a radoval se, jak nadšeně mu Casey svými pohyby odpovídá. Tlukot srdce se ještě zrychlil a tlak v rozkroku ho doháněl k šílenství. Nikdy tak moc nechtěl. Nikdy nepoznal takový chtíč. Caseyino štíhlé vzpínající se tělo mu přinášelo tolik rozkoše, kolik neokusil za celý život. Chtěl ji celou. Zdvihl hlavu, jen aby opět získal její rty.
Polykal její dech a jazykem zajížděl střídav dovnitř a ven. Každičký pohyb mu poctivě vra cela. Její nezkušené nadšení v něm vyvolávalJ tak silné pocity, až myslel, že se rozletí na tisíc malých kousíčků.
Když už se ani jeden z nich nemohl dočkat spo; jení, natáhl se Jake k nočnímu stolku a ze zasuv*, ky vytáhl malý fóliový balíček. Spěšně si navlékl ochranu, kterou měl Casey poskytnout už popr-; vé. Pak se vrátil k ní, lehl si mezi její stehna a po-: maln si našel cestu do tepla jejího roztouženého klína. S radostí se díval, jak se Casey zmocňuje rozkoš. Hlavu zvrátila dozadu, zabořila ji do polštářů a zavřela oči.
„Jakeu…,“ zašeptala a napřáhla paže.
Přemohl nutkání vrhnout se jí do náruče a nechat se unést vášní. Chvilku zůstal nehybně ležet a pokoušel se svou nezvladatelnou touhu ovládnout. Zhluboka se nadechl a připomněl si, že tentokrát je to jen pro ni. Jake, stále hluboko v ní, se trošku nadzdvihl a podíval se na ten zázrak jejich spojení. Prsty pohladil Casey tam, kde to nejvíc potřebovala.
Zakroužila boky a při tom pohybu Jakeovi na čele vyvstaly kapičky potu. Kousl se zevnitř do tváře a soustředil se jen na její rozkoš.
Casey hodila ruce za hlavu a zoufale se chytila polštářů. Svět se kolem ní začal rozpadat, a tak se potřebovala potřebovala chytit něčeho pevného. Jeho prsty nepřestávaly s drážděním. Nezpomalily. Dál a,dál neúprosně hladil a laskal v tu chvíli střed jejího bytí, až Casey uslyšela neovladatelný výkřik, který se jí dral z plic.
Zahoupala boky v pokusu dosáhnout na vrchol té hory, kterou právě začala slézat. Každý pohyb uváděl Jakeovu mužnost hlouběji a hlouběji a mučil ji i zevnitř.
Dýchala nyní velmi rychle. Otevřela oči a dívala se na svého milence. Pozoroval ji. Nemohla od něj zrak odtrnout. Ve tváři mu cukal sval a Casey si uvědomila, že ta pichlavá touha a nutkání sužují i jeho.
„Jakeu,“ zašeptala a vztáhla k němu ruku.
Popadl ji, jako by to bylo záchranné lano na rozbouřeném moři. Jejich prsty se propletly. První šokující vlna rozkoše ji právě zachvátila a ona ruku křečovitě sevřela.
Začalo to pomalu, alě pak víc a víc, rozkoš se prohlubovala, rozkvétala až k závěrečné křeči, která ji málem roztrhala na kousky. Casey slyšela něčí křik. Jen v hloubi duše si uvědomovala, ze to křičí ona.
Jake stále svíral její ruku. Teď se k ní sklonil a zuřivě přirážel proti, vstříc jejím pohybům. Uvnitř stále pokračovaly malé návaly doznívající rozkoše. Jeho pevné přírazy pocity jen zvyšovaly. Nohama objala Jakea kolem boků a pustila ho ještě hlouběji, blíž. Aniž to očekávala, zmocnila se jí další salva malých výbuchů. Znovu vykřikla a na tváři cítila Jakeův dech. Stiskla jeho ruku. Vtom se i Jake vzepjal, vykřikl a zcela se Caseyi vzdal.
Casey se zavrtěla, jednu nohu přehodila přes jeho a hlavu mu pohodlněji uložila do jamky pod ramenem. Jake se zamračil a po vytáhl přikrývku Casey až ke krku. Rukou objímal spící ženu, ale sám zíral do tmy v pokoji.
Na co jsi myslel? zpytoval své svědomí.
Znechuceně musel připustit, že k přemýšlení se vůbec nedostal. Jen reagoval. Vrhl se na snadnou kořist jako nějaký mladíček, který neumí zvládnout svoje hormony, a na následky ani nepomyslel.
Casey ze spánku cosi zamumlala a přitulila se ještě blíž.
Tělem jako by mu proběhly jiskry. Zachmuřil se. No dobře, nebyly to jen hormony. Nikdy v životě podobné milování nezažil. Jediný Caseyin dotek v něm spouštěl pravý ohňostroj touhy. Tady určitě pracovalo mnohem víc než pouhý chtíč.
Ale po této stezce se nechtěl znovu pouštět.
Lásku i manželství si už jednou vyzkoušel. Nefungovalo to. V žádném případě to nebude zkoušet znovu.
Byl tu však ještě další problém. Vždyť připravil Casey o nevinnost! Něčemu takovému se úspěšně vyhýbal celý život. Vyspat se s pannou a pak ji nechat jen tak odejít, to nebyl jeho styl.
Zvlášť když tou pannou byla Casey Oakesová. Nemluvě o možnosti, že je těhotná.
Co mám teď dělat? ptal se Jake tmy.
Zavrtěl hlavou a podíval se ven oknem po své levici. Potřeboval si pročistit mozek. Snad bude uvažovat rozumněji, když si zdřímne. Jen na chvíli.
Z nebe na něj mrkaly hvězdy. Konečně se vy-časilo. Snad je to dobré znamení, utěšoval sám sebe.
„Panebože, panebože!“ Annie právě strhla špinavé svatební šaty z trubky v koupelně a ubírala se do kuchyně.
„Mami!“ volalo děvčátko, které zůstalo samo v koupelně. „Já musím čůrat!“

Ale Annie měla jiné starosti, a tak stěžování své dcerky neslyšela. Vběhla do kuchyně, kde u stolu seděl její otec, strýc a teta. Čekali, až se Jake probudí. Annie však spustila: „Koukejte! Koukejte, co jsem našla!“

„Nebesa!“ vykřikla teta Emma a ušklíbla se. „Co to s těmi krásnými šaty vyváděli, proboha?“

„Kde jsi to našla?“ zeptal se Frank Parrish své dcery.
„V koupelně.“ prozradila Annie. „Visely na trubce u sprchy.“

„Měla jsi to tam nechat,“ řekla Emma a pohoršené se zadívala na bahnitou cestičku, která se táhla po španělských kachlích na podlaze.
„Pročpak tu Jake má svatební šaty?“ hádal strýček Harry a zamyšleně se škrábal na bradě.
„Copak vám to nedochází?“ Annie upustila šaty otci do klína a jednoho po druhém si prohlížela své, příbuzné. „To je to, o čem Jake včera večer mluvil!“

„A co to jako má být?“

Podívala se nešťastně na Harryho a dál už se obracela jen ke svému otci. „Jake říkal, že se mu konečně podařilo získat něco, co už moc dlouho chtěl.“

„Ano?“

„To musí být ono!“ Annie si odhrnula neposlušný pramínek vlasů z očí a zakřenila se na otce. „Jake se oženil!“

Vyvalené oči tety Emmy vypadaly jako bílé podšálky s loužičkami černé kávy uprostřed.
„Oženil?“ opakoval strýček Harry. „Kdo se oženil?“

„Jake.“

„Annie,“ brzdil ji otec, „nevíš to jistě.“

„Proč by tu jinak byly svatební šaty?“ Kroutila nevěřícně hlavou tak dlouho, až se jí z úhledného uzlu na zátylku uvolnil další pramen černých vlasů a spadl jí na rameno. „Já mu dám! Takové tajnůstkaření! Proč mě nepozval?!“

Frank Parrish přejel žilnatou rukou po zablácené krajce na šatech. „Jestli se oženil, jak se stalo tohle? Přivázal to nebohé děvče k sedlu a vláčel je bahnem tak dlouho, dokud neřeklo ano?“

„To nevím.“ Annie se otočila a s tajemným úsměvem začala přecházet po kuchyni.
„Mami!“

Volání se ozývalo z haly.
„Lisa!“ vydechla Annie a zahanbeně se rozběhla ke dveřím. „Úplně jsem na ni zapomněla. Chtěla čůrat!“

Teta Emma se znovu ušklíbla. „Čůrat! Skutečně? No, to se jí už asi stala malá nehoda, že?“

Annie po ní hodila opovržlivým pohledem a už snad posté se podivila, co její miloučký strýček Harry kdy viděl na téhle upovídané čarodějnici.
‚

„Dítě by nemělo říkat taková slova na veřejnosti!“

„‚Čůrat‘ je naprosto normální slovo. Kromě toho tady nejsme na žádné veřejnosti. Lisa –“ Annie se zarazila. Nepotřebovala se ospravedlňovat za to, jak vychovává svou dceru. Určitě ne Emmě.
„Ale vždyť je to fuk,“ ukončila rozhovor a rozběhla se za Lisou.
„Mami!“ hlásek holčičky zesílil a zněl naléhavěji. „Kdo je ta paní v Jakeově posteli?“

Emma zalapala po dechu.
„Cože?“ zeptal se Harry. „Jaká paní? Kde?“

„Ach jo,“ zamumlal Frank, vstal ze židle a zamířil za svou dcerou, přes halu do Jakeova pokoje.
Emma s Harrym jim utíkali v patách.
Dveře do ložnice byly otevřené dokořán. Na velikou postel a dva lidi pod přikrývkami dopadaly první paprsky ranního slunce.
Annie se na prahu zastavila, ale vtom do ní zezadu vrazil její otec a popostrčil ji rovnou do pokoje. Za nimi se přihnala teta Emma, celá udýchaná. Annie se na ni podívala. Stará dáma v buclaté ruce svírala oběžník z kostela a divoce si s ním ovívala červený obličej.
Harry si posunul na nose své kulaté brýle s drátěnou obroučkou a zvědavě nakukoval do ložnice přes mohutné rameno své ženy.
Lisa, ten černovlasý neposedný čertík, stála u nohou postele, držela se za rozkrok a poskakovala z nohy na nohu.
„Dobré jitro, Jakeu,“ spustil Frank.
„Tati!“ Jake se pomalu posadil a podíval se na zástup u dveří. „Annie?“

„Strýčku Jakeu,“ vyptávala se Lisa, „kdo je ta nahatá paní?“

‚Nahatá‘ paní se právě posadila vedle Jakea a držela si přikrývku pod bradou jako štít. Když viděla to srocení u dveří, divoce zamrkala, a pak se jen přihlouple usmála.
„Ta paní,“ vysvětlovala Annie své dcerce, „to je tvoje teta Casey.“

„A dá mě teta Casey vyčůrat?“

ŠESTÁ KAPITOLA
Jake se přes rameno podíval na dům, který byl zasypán tenkým popraškem sněhu. Uvnitř sedí Annie a povídá si s Casey. Kdoví, na co ty dvě už přišly. Zamračil se a zadoufal, že strýček Hany ještě nepustil tetu Emmu k telefonu.
Věděl, že od chvíle, kdy zde Casey našli, svrbí Emmu prsty a nemůže se dočkat, až zasedne k telefonu a novinu rozhlásí. Novinu, že našli Ja-kea s nevěstou v posteli. A co teprve, až se rozkřikne, že to byla nevěsta někoho úplně jiného!
S hořkostí si vzpomněl, že když se rozvedl s Lindou, neřekl nikomu ani slovo. Emma celé město uvědomila a stihla to za necelé dvě hodiny.
„Tak, synu…“ začal otec polehoučku. Jake se k němu otočil. „Co s tím hodláš dělat?“

„Co bych s tím měl podle tebe dělat?“ Obrana. Proč se tak urputně brání? Je přece dospělý. A Casey také. Když dva dospělí stráví noc spolu, nikomu do toho nic není. Zachmuřil se a povy-táhl si koženou bundu ke krku. Proč si připadá jako patnáctiletý kluk, kterého nachytali, jak strká spolužačce pod sukni ruku?
„Jakeu,“ promluvil znovu starší muž. „Viděl jsem ty svatební šaty.“ Frank zdvihl jedno prošedivělé obočí. „Byly bílé. Za mých časů to něco znamenalo.“

„Každá teď nosí bílé, tati.“ Skutečnost, že v Caseyině případě bílá barva opravdu něco znamenala, nehodlal Jake probírat.
„Pravda,“ povzdychl si Jakeův otec. „Řekl bych, že pátrat dnes po dívce, která se uchovala pro manželství, by bylo jako hledat jehlu v kupce sena. Samozřejmě to platí i pro muže, který by s tím souhlasil.“

Jake přešlápl. Casey čekala. Až na to, že ji ženich nechal stát opuštěnou u oltáře. Nepokládal za rozumné svěřovat otci, že kdyby o Caseyině nevinnosti věděl, do ničeho by se nepouštěl. Jen by vzbudil dojem, že se chce zbavit odpovědnosti. Ale copak se přesně tak necítí? I když vlastně nemá proč? Z výrazu v otcových očích mu bylo jasné, že jejich rozhovor nebude žádná procházka růžovým sadem.
Před pár dny slavila celá rodina Parrishových Den díkůvzdání. Kdyby Jake býval tušil, co ho v dalších dnech čeká, neděkoval by přízni osudu tak horlivě.
Ale nyní se musí chovat rozumně.
„Tati, Casey už není malá holka. Je schopná se rozhodnout sama.“

„To ty taky,“ opáčil Frank. „Doufám, že správně a zodpovědně.“

Co to má znamenat? zuřil v duchu Jake, ale přitom zcela jasně chápal, kam otec míří. Ano, nepoužil žádnou ochranu. Je tu možnost, že přivedl Caseyi do jiného stavu. Malá možnost.
Jake si cosi zamumlal pod vousy a přitom se díval na zasněženou louku za budovami ranče. Směšné. Třeba se díky bouřce a zatoulanému teleti stane otcem. Opřel čelo o horní příčku ohrady a snažil se přesvědčit sám sebe, že není čeho se bát.
Frank Parrish si povzdechl, loket opřel o ohradu vedle Jakea a schoval bradu v dlani.
„Je ti doufám jasné, že Emma roztroubí všechno, jakmile se dostane k telefonu.“

„Jo.“ Na tom teď tolik nezáleží, pomyslel si Jaké. Já i Casey jsme přece dospělí lidé.
„To, že ti Casey vletěla do postele přímo z kostela, kde si měla brát jiného, určitě spoustu lidí nadchne.“

Jake měl pocit, že tuší, kam otec rozhovor směruje. Nevěděl, jak ho zastavit.
„Tvá matka…“ pokračoval Frank.
Ha, táta vytahuje trumfy! pomyslel si Jake.
„Tvá matka měla Casey ráda jako svou dceru.“

No tedy! Že bych si měl tu epizodu vykládat jako krvesmilstvo? divil se Jake potichu. „Jenomže to ona nebyla a není, že?“ ohradil se hlasitě.
„Považovala ji za dceru, přestože nebyla z naší krve.“

Pravda. Casey strávila na jejich ranči hodně času. Jeho rodiče ji měli rádi. Jenže teď je z ní dospělá žena. Už nepotřebuje ničí přímluvy.
„Ta dívka,“ navázal otec, „je skoro součástí naší rodiny. Nedovolím, aby ji někdo zneužíval, stejně jako bych nedovolil, aby někdo znovu zneužil tvou sestru.“

Frankovy rty se zúžily v tenkou čárku a obličejem mu projel záchvěv bolesti. Jake věděl, že myslí na Annie a její nepodařený pokus o manželství. Ani jeden z nich tehdy neuchránil Annie před utrpením a ponížením. Frank byl rozhodnut, že pokud to bude zapotřebí, napraví své selhání u Casey.
Jake si protáhl krk, jako by na něm měl příliš utaženého motýlka. Při představě, že má na sobě těsný oblek, ho rozbolela ramena.
„Existuje jen jediný způsob, jak zabránit Emmě, aby z toho neudělala událost roku,“ před pokračováním se Frank odmlčel.
Jake netečně přihlížel, jak se obláček páry, který vydechl, nezadržitelně rozplývá v mrazivém vzduchu. Mlčel, protože věděl, že otce už nelze zastavit.
„Vy dva se musíte vzít“

A je to tady. Je to venku a ty se s tím Jakeu poper! Pomyslný motýlek začínal opravdu škrtit.
„Vzít?“ odtrhl se od ohrady a vrazil obě ruce do kapes. Otočil se a díval se otci do kamenné tváře. „Ne, díky. To už jsem jednou zkusil.“

Frank neřekl ani slovo. Jen se na svého syna upřeně díval. Takové zklamání v otcově obličeji Jake nespatřil t>d té noci, kdy slavil své sedmnácté narozeniny. Jako každý náctiletý mladík byl přesvědčen, že oslava bez alkoholu nemá cenu. Naneštěstí se však po zdařilém večírku pokusil řídit auto. Neviděl strom, který mu skočil do cesty, a urazil pravou část nárazníku. Jediné, na co si pamatoval bylo, jak se otec tvářil, když si ho přijel vyzvednout na policejní stanici.
Od té doby dělal Jake co mohl, aby se s podobným výrazem a následnými pocity viny už nikdy nemusel setkat.
Až do dnešního dne se mu to dařilo.
Celý nesvůj se ještě jednou podíval k domu. Možná by měl Casey opravdu požádat o ruku. Je sice konec dvacátého století, ale na malém americkém městě bývá morálka i o sto let pozadu. Nikdy proti tomu nic neměl. Samozřejmě, dokud se ho to nezačalo týkat osobně.
Casey mě pravděpodobně odmítne, odhadoval. Můžu tedy udělat správnou věc zachovám se jako džentlmen a zároveň se v otcových očích ospravedlním, aniž bych se přitom musel pouštět do dalšího manželství.
„Takže?“ zeptal se Frank.
„Promluvím si s ní,“ přislíbil Jake a raději hned vyrazil k domu, aby si předsevzetí ještě nerozmyslel.
Casey stála u toaletního stolku a hřebenem si pročesávala zacuchané medové vlasy. Potom se podívala do zrcadla nad zásuvkami a s nelibostí hodnotila oblečení, které jí Jake sehnal. Jakeova veliká tepláková souprava na jejím drobném těle bezmocně visela. Rukávy jí neustále padaly až k dlaním a ona je musela bez ustání vyhrnovat. Nohavice by si mohla ovinout kolem chodidel místo bačkor.
Opravdová osudová žena!
„Co se tu k čertu včera seběhlo?“ Annie si sedla na Jakeovu postel a zkřížila pod sebou nohy do tureckého sedu.
Casey se podívala na svou kamarádku do zrcadla a pokrčila rameny.
Annie se zasmála a zdvihla ruku ve smířlivém gestu. „Dobře, dobře, je mi jasné, co se stalo. Jen mi nedochází proč.“

„Vypadalo by to asi dost hloupě, kdybych řekla, že nevím, viď?“

„Podívej, Casey,“ Annie se naklonila dopředu, lokty zapíchla do kolen. „Naposledy, když jsem s tebou mluvila, už jsi stála jednou nohou v kostele se –“ zarazila se a ukazováčkem si přejela špičku nosu,  se Stevenem.“

„Ano, to je pravda,“ přitakala Casey. „Já jsem stála, jenže Steven utíkal. Opačným směrem.“

„On ti dal košem? Panebože, ten neřád tě nechal?“

„Už jsi si někdy všimla, jak legrační je výraz ‚dát někomu košem‘?“

„Legrační?“ Annie naklonila hlavu a vlasy uvolněné z uzlu se jí rozprostřely po zádech.
Casey se otočila a opřela se o zásuvky. Sledovala zmatený obličej své přítelkyně a chápala, že jí to nesmí vyčítat. Sama by také měla být zmatená. Kupodivu však měla v hlavě velmi jasno.
Připadala si, že vyšla z vězení a vychutnává svobodu v krásném širém světě. Když si vzpomněla na ukvapené, studené polibky, jakými ji bývalý snoubenec častoval, a porovnala je s Ja-keovými – nebylo zkrátka co srovnávat.
Včera se málem z nesprávných důvodů vdala za nesprávného muže. Jen aby vyhověla své rodině. Aby neranila Stevenovy city. Zrušit svatbu, když už utratili tolik peněz a strávili s přípravami tolik času, jí ještě včera připadalo nemyslitelné.
Dnes se jí ale naopak zdálo, že je možné úplně všechno. I přes tu hanbu, jakou cítila, když ji Ja-keův otec přistihl nahou v posteli svého syna, se cítila překvapivě vyrovnaná.
„Nikdo z vaší rodiny už se mi znovu nepodívá do očí.“

„Myslím, že do očí se ti zatím ještě nikdo nedíval, tak buď klidná.“

„Ach bože.“

Annie se tiše zasmála, vstala z postele a vykročila ke Caseyi. „Vážně si nedělej starosti.“

„Ale tvůj strýc je farář.“

„Protestantští faráři se přece taky milují. Alespoň se to říká,“ zamlčela se a pokrčila rameny. „Musím ale přiznat, že představa, jak to strýc dělá s Emmou, mě děsí.“

Casey se zasmála a okamžitě se cítila lépe.
„Vidíš, nic není tak zlé, aby se to nedalo spravit pořádným smíchem.“

„Doufám, že budeš říkat totéž, až uvidíš, co Li-sa provedla s těmi hezkými šaty, co měla na sobě.“ Obě ženy se otočily k Jakeovi, který se právě objevil ve dveřích.
„Kam zase lezla?“ zeptala se Annie unaveně, ale smířeně.
„To přesně nevím. Ale ty skvrny jsou černé a zdá se, že z těch šatů už je nic nedostane.“

„Ach jo!“ Annie vstala. „Vrátím se, Casey, nikam mi neuteč.“

„Neuteče,“ ujistil ji Jake.
Caseyin pohled přeskočil ze zad odcházející přítelkyně na Jakea. „Já neuteču?“

„Ne dřív, než si promluvíme.“

„O čem?“

„O naší svatbě.“

Celý pokoj se nebezpečně rozhoupal a Casey se ve strachu, aby nevyklouzla oknem ve stěně, chytila prádelníku.
Jake ji odvedl za ruku k posteli.
„Vzít se?“ zavrtěla hlavou a zdvihla k němu zmatené oči.
„Casey,“ řekl, „teta Emma se chystá v kuchyni skočit po telefonu. Harry a táta už ji dlouho neudrží.“

„Takže co?“

„Když se jí do ruky dostane telefon, je nebezpečnější než ty bulvární plátky, co prodávají v samoobsluze.“

„Klepy ti tolik vadí?“ zeptala se a popleteně mrkala. Od Annie věděla, že když se Jake rozvedl, bylo to zlé. Pomluvy ho pronásledovaly měsíce.
„Tentokrát nebudou klepat o mně.“ Jake začal chodit po pokoji. „Mě už probrali. Ale ty –,“ ukázal na ni prstem, „– ty jsi čerstvé zboží.“

„Ach.“

Casey z Jakea nespouštěla zelené oči.
I jeho obnošené tepláky v barvě námořnické modři na ní vypadaly skvěle, přestože v nich doslova plavala. Byla tak krásná. Jake zaskřípal zuby a snažil se nevšímat si návalu krve, který mu pulsoval v rozkroku. Casey se mimoděk kousla do spodního rtu. Vypadala přitom tak jemně a zranitelně. Zdálo se, že tak křehké stvoření příbojové vlně klepů nedokáže odolat. I když Jake věděl, že Casey: není žádná cukrová panenka, neubránil se nutkání chránit ji před vším zlem.
„Jakeu, já už tu dávno nebydlím. Proč by mělo záležet na tom, co si o mně lidé v Simpsonu povídají?“

„Morgan Hill není zase tak daleko,“ připomněl Jake. „A příjmení Oakesová si tu moc dobře pamatují.“

Při zmínce o jejich rodině Casey zbledla.
Vůbec se jí nedivím, soucítil s ní Jake v duchu. Jejím rodičům by se asi moc nezamlouvalo, kdyby se stali předmětem pomluv. Co je mi ale do toho? Já ji chci jen požádat o ruku. Udělat správnou věc. Proč se tedy snažím přesvědčit ji, aby souhlasila, když zároveň doufám, že odmítne?
Pokud si Casey myslí, že obstojí před tetou Emmou a jejími přítelkyněmi  nemluvě o jejím otci, Hendersonovi Oakesovi  pak je to jen její záležitost. Jake udělal, co mohl. Nabídl jí přece sňatek.
Panebože, už aby byl tenhle zpropadený den za mnou, přál si Jake. Rukou si přejel po zátylku, jako by chtěl uvolnit a strhnout motýlka, který se tak zahnízdil v jeho představivosti. Toto měl být jeho velký den. Den triumfu. Vítězství.
„Dobře, Jakeu,“ promluvila v tu chvíli Casey.
„Co dobře?“ otočil se a zeptal se.
„Dobře, vezmu si tě.“

Pomyslný motýlek byl zase zpátky. Teď už ho škrtil bez slitování a strhnout ho nešlo.
Kráska a Zvíře.
Přesně to se Jakeovi vybavilo, když se díval, jak Caseyin otec pomalu vede svou dceru, dnes nevěstu, přes rozlehlou místnost. Casey byla nádherná. Rozpuštěné vlasy jí ve zlatavých vlnách volně splývaly po ramenou. Na hlavě měla krásný věnec uvitý z červených růží a karafiátů. Měkoučká bavlněná látka jí povívala kolem nohou a Jake si musel přiznat, že tyto šaty se mu líbí mnohem víc než ty, které měla na sobě před týdnem.
Pak se podíval na Zvíře. Na Hendersona Oa-kese. Muže beze smyslu pro humor a bez nej-menšího náznaku pochopení pro cokoliv lidského. Rozvážně a jakoby všem navzdory, vedl svou usmívající se dceru ženichovi k oltáři.
V první řadě seděl Frank Parrish. Vedle něj trůnila teta Emma a neustále si k očím, ze kterých neukápla ani slza, zvedala květovaný kapesník. Na druhé straně uličky seděla Caseyina matka, Hilary. Na sobě měla samé hedvábí a spoustu diamantů. Neklidně na lavici poposedávala, jako by čekala, že se ten kus nábytku pod jejím dokonale tvarovaným a opáleným tělem každou chvíli složí k zemi.
Jake se vůbec nedivil, že Casey odkládala zprávu o svatbě až na poslední chvíli. Kdyby bylo po jeho, neřekl by jim nic. Teď už chápal, proč přistoupila na sňatek tak rychle. Vzít si ho, to je pro ni snadnější, než poslouchat od těch dvou výčitky, jaké zklamání jim připravila.
Ale Zvíře už bylo tu. Těsně před Jakém. Hen-derson Oakes vložil Caseyinu ruku do Jakeovy a jediným dlouhým krokem poodstoupil.
Casey se do Jakea zavěsila a pak se otočili ke strýčkovi Harrymu, který měl na starost obřad. Teprve v momentě, kdy se dotkla Jakea, se Casey uklidnila. Cítila na zádech nesouhlasné pohledy svých rodičů, ale těšila ji blahopřání všech ostatních, kteří se na ranči sešli. Bratři byli na její straně. Casey se naklonila a podívala se na jedno z dvojčat stojící vedla Jakea. J.T. na ni spiklenecky mrknul.
S úsměvem se narovnala, podívala se nalevo, kde stála Annie, a pak na faráře.
Vysokým čelním oknem do místnosti svítilo slunce a vzduch byl provoněný čerstvým borovým jehličím z kytic rozestavěných po celé místnosti. Tato malá, neformální svatba, připravená za necelý týden, se Casey líbila mnohem víc než ta ‚velká společenská událost‘, s jejímiž přípravami strávila její matka více než čtyři měsíce.

Poleno v krbu zapraskalo a Casey se přitiskla blíž k Jakeovi. Připadalo jí zvláštní, jak se věci semlely. Měla teď mít líbánky na Havaji s někým úplně jiným, ale místo toho si dnes bere muže, kterého miluje od dětství. Na tom nic nemění ani skutečnost, že si ji Jake nebere tak úplně dobrovolně.
„Ano,“ pronesl Jake svým hlubokým hlasem. Casey zamrkala a vrátila svou toulající se mysl zpět do skutečnosti. Právě včas, aby přislíbila, že bude svého muže ‚milovat a ctíť.
„Prohlašuji vás za muže a ženu.“ Strýc Harry se blahosklonně usmál. „A nyní prosím o první manželský polibek.“

Jake se poslušně otočil ke Casey a nahlédl do jejích zelených očí plných nadšení. V mysli mu zablikotala jiskřička lítosti, ale hned uhasla. Už se naučil, jak tvrdým oříškem může manželství být. Kdyby nechal Casey, aby prodělala totéž co on, musel by se stydět. Nejraděj by uvěřil na pohádkové ‚a žili spolu Šťastně a spokojeně až do smrti‘.
Malé, pečlivě vybrané obecenstvo začalo tleskat a dožadovat se polibku. Světlo v Caseyiných očích maličko potemnělo. Jake pochopil, že neměl čekat. Sklonil hlavu, aby si vzal povinný polibek. V okamžiku, kdy se jeho rty dotkly jejích, se mu veškerá strojenost polibku vykouřila z hlavy. Casey objal a polibek prohloubil jazykem. V hrudi se mu cosi probudilo. Casey ho objala kolem krku a přivinula se k němu. Jazykem mu odpovídala a Jake pod silou svých pocitů téměř ztrácel zem po nohama.
Slyšel tleskání a také nevázané pískání, které měl na svědomí nepochybně jeden z Caseyiných bratrů. Odtrhl se a podíval se na svou ženu. Strýček Harry poznamenal: „Není pochyb, že toto je sňatek z čisté lásky!“

Jake ale na lásku nevěřil.
Za skutečný důvod své svatby považoval chtíč. Jedině chtíč.
„Je si to přiznej, Cassandro,“ vyzýval ji otec. „Ten… sňatek jsi přijala jen proto, aby sis uchovala tvář. Steven tě ponížil a tys mu to chtěla za každou cenu vrátit.“

Polkla a podívala se dveřmi do společenské místnosti. Všichni se dobře bavili. Zoufale si přála, aby tam mohla být s nimi. Místo toho ale stála v kuchyni a očekávala nevyhnutelné kázání svých rodičů.
„Jak si můžeš myslet, že se vyhneš veřejnému pohoršení, když se provdáš za muže, kterého sotva znáš, ani ne týden potom,“ matka ztlumila hlas, „co tě někdo jiný nechal? To skutečně nechápu.“

„Mami, znám přece Jakea od dětství.“

Hilary zkřivila obočí, ale jen na moment, než si uvědomila, že mračení způsobuje vrásky. Okamžitě znovu nasadila svou obvyklou bezvýraz-nou masku.
„Samozřejmě, že znáš jejich rodinu. Ale přiznejme si otevřeně, že člověk nemůže odložit jednoho snoubence a vzápětí sáhnout po jiném, jako by to byla jablka na ošatce.“

Casey se zhluboka nadechla.
„Jsem si jist, že Steven by se ještě umoudřil,“ přisadil si otec. „Nemusela jsi panikařit.“

„Já jsem nepanikařila,“ bránila se Casey rozhodně. „A i kdyby se Steven vrátil, nikdy bych si ho nevzala.“

„Ale samozřejmě, že by sis ho vzala. Malé nedorozumění není přece důvodem, abys zahazovala skvělou budoucnost. Takové věci jsou mezi mladými běžné.“ Na zdůraznění její matka zamávala hedvábným kapesníkem navoněným drahým parfémem.
Malé nedorozumění? Nechal mě stát u oltáře v kostele plném lidí. To se dá těžko nazvat malým nedorozuměním, rozčilovala se tiše Casey.
„Už jsem mluvil se Stevenovým otcem. Domluví mu a pak bude všechno, jak má být. Jakmile se ovšem postaráme o tento sňatek, Cas-sandro,“ sypal ze sebe rychle otec. „Což by samozřejmě nebylo nutné, kdybys nám o svých plánech řekla a nenechávala si tu skvělou novinu až do včerejška pro sebe.“

To byl přesně důvod, proč Casey rodičům neřekla o svatbě až do poslední chvíle. Kdyby na tom Jake netrval, nejspíš by jim o ní neřekla vůbec. Alespoň ne před obřadem.
Henderson Oakes tedy odváděl uličkou dceru ženichovi a přitom už uvažoval, jak nejvhodněj-ším způsobem sňatek ukončit. Přesně v jeho stylu. Casey věděla najisto, že její rodiče přijedou. Hendersonovi a Hilary velmi záleželo na tom, jaký dojem navenek budí vše, co s nimi souvisí. Vždy zastávali názor, že pokud před lidmi vypadají jako šťastná rodina, pak jí doopravdy jsou.
„Tati,“ promluvila pevným hlasem Casey, rozhodnutá, že otce přinutí poslouchat. „Jsem teď vdaná za Jakea. A tak to zůstane.“

„Nesmysl.“

Pořád stejné. Proč vůbec počítala se změnou? Rodiče ji přece nikdy neposlouchali. Casey chtěla utéct do vedlejšího pokoje, kde hrála hudba. Chtěla se ztratit mezi tančícími, rozesmátými lidmi. Utéct od těch, kteří ji měli milovat nejvíc.
„Casey, drahoušku, rozvod je prostě součástí života.“ Hilary Oakesová už opět mávala kapesníkem. „Dokonce i v nejlepších rodinách se rozvod stal… ehm… běžnou záležitostí.“

„Zařídím, aby se můj právník sešel s panem Parrishem,“ řekl Henderson. „Jsem si jist, že najdeme řešení a nějaký vhodný způsob odškodnění za všechny nepříjemnosti.“

Casey zaryla nehty do dlaní. Raději se soustředila na tělesnou bolest, než aby si připustila zlá slova rodičů. Nepříjemnosti! Jestlipak to i Jaké považuje za nepříjemnosti, ptala se v duchu.
„Casey?“

Otočila se a spatřila svého manžela. Šel k nim. Nikdy nebyla šťastnější, že ho vidí. V obleku vypadal skvěle, přestože Casey prozradil, jak nerad se do něj obléká.
Krátce pokynul její matce a otci podal ruku. Se sebezapřením ji Henderson Oakes přijal. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale jeho novopečený zeť ho předběhl. Obrátil se ke Casey, vzal ji za obě ruce a něžně je stiskl. „Přišel jsem si pro první tanec, paní Parrishová.“

Zamrkala, polkla a ještě jednou nevěřícně zamrkala.
To musí být tím světlem. Nebo má Jake skutečně v očích to, co tam Casey tolik touží spatřit? Starost. Péči. A možná i lásku?
Ale to teď bylo jedno. Ať už přišel z jakéhokoliv důvodu, Casey mu byla za záchranu vděčná.
„Bude mi potěšením, pane Parrishi.“

SEDMÁ KAPITOLA
„Přestěhoval jsem si věci do pokoje pro hosty,“ řekl Jake a nějak se mu podařilo vyhnout se jejímu pohledu.
„Tomu nerozumím.“

Ani Jake tomu vlastně nerozuměl. Byl si jist jedině tím, že pouhé vyslovení slovíčka ÁNO manželství nedělá. Pro manželství je zapotřebí lásky. To ho Linda naučila velmi nešetrným způsobem.
Hosté odešli. Jake s Casey zůstali sami.
Sami v tichém domě.
V naprostém soukromí.
„Podívej, Casey,“ promluvil Jake a už se jí do očí podíval, aby si nepřipadal jako zbabělec. „Oba víme, že tohle není běžné manželství.“

„Ale mohlo by se jím stát.“

Jedna růže z věnečku se uvolnila a visela Casey podél obličeje. Tváře jí zčervenaly a na šatech, blízko pravého ňadra, měla skvrrm od malin ve tvaru drobných dětských prstíků. Lisa si očividně vymohla tanec nebo dva s novou tetou a vůbec se neobtěžovala umýt si předtím ruce.
Maliny a Caseyina ňadra. Ďábelská kombinace.
Jake se zarazil, ale reakcí svého těla si nevšímal. Přece se nenechá zase ovládnout hormony.
„Casey,“ spustil znovu zastřeným hlasem.
„Zkusíme to. Dopřejeme jeden druhému prostor a čas, abychom si zvykli.“

Sklonila hlavu a Jake se pokoušel nevnímat, jak elegantně jí jemné voňavé vlasy splývají kolem šíje.
„Proč sis mě vlastně bral?“

Zamračil se. „Z mnoha důvodů.“

„Řekni mi alespoň jeden,“ vyzvala ho a zkřížila ruce na prsou.
Ňadra nad založenýma rukama opět přitáhla jeho pohled. Když se přistihl, že si představuje, jak se hnědé čumáčky tlačí na látku krajkového prádla, rychle se odvrátil. Nedokázal pochopit, proč s ním její střízlivé šaty dělají takové divy.
„Dobře,“ začal. „Můžeš být přece těhotná.“

„No, jako důvod nic moc,“ odbyla ho. „To budeme vědět jistě až za týden nebo za dva. Mohl jsi počkat.“

„Fajn. Co tedy mí příbuzní, kteří tě nachytali u mě v posteli?“ Při vzpomínce na dotek její hebké pokožky se kousl do rtu. Už celý týden ho vzpomínky dráždily a mučily. Moc dobře si pamatoval její tlumené sténání, výkřiky rozkoše a pocit naplnění, když se její tělo svíralo kolem něj.
Cítil, jak v rozkroku roste. Aby se mu stálo pohodlněji, opřel se o rám dveří. Nepomáhalo to.
„To byla sice ostuda,“ zhodnotila jeho druhý důvod Casey, „ale svět se z toho nezboří.“

„Sakra, Casey!“ rozkřikl se Jake. „Copak na tom záleží? Prostě jsem tě požádal o ruku, tys přikývla, vzali jsme se a jsme manželé. Tečka.“

„Záleží na tom, Jakeu.“ Spustila ruce podél těla a vykročila k němu. Stejně jako záleží na tom, proč jsi pro mě přišel, když moji rodiče začali byť opravdu nesnesitelní.“

Jake si nebyl jistý, proč to udělal. Viděl ji sa-i motnou se dvěma nejhrozivějšími lidmi, jaké v životě potkal, a tak jí přispěchal na pomoc. Ve-j dl ho instinkt.
„Zdálo se mi, že by se ti přítel v tu chvíli mohl hodit,“ řekl jen.
„A musel jsi to být zrovna ty.“

„Jsem snad tvůj muž.“

„Ano, jsi.“ Přikývla. Pak mu rukama přejela vzhůru po pažích a propletla prsty za jeho krkem.
„Casey.“ Pod jejím dotekem celý strnul a musel přivolávat poslední zbytky vůle, aby ji k sobě vší silou nepřitiskl.
„Jakeu,“ řekla Casey a postavila se na špičky. Právě, když se jejich ústa měla setkat, zastavila se. „Copak ty nejsi zvědavý, proč jsem si tě chtěla vzít já?“

„Ne.“ Jsem, myslel si. Ale ne tolik, abych se musel vyptávat. Nahlas řekl: „Pravděpodobně ze stejných důvodů, z jakých jsem tě o to žádal já.“

„Kdepak.“ Jemně ho políbila. Tak jemně, jako by mu rty pohladila ptačím peříčkem.
Jake zaťal ruce v pěsti a neubránil se nešťastnému zasténání.
„Je to jednoduché,“ pokračovala, a než dořekla, věnovala mu ještě jeden letmý polibek. „Uvědomila jsem si to dnes odpoledne.“

Jake to předpokládal. Obrnil se před těmi slovy, která nechtěl slyšet ještě dřív, než je vyslovila.
„Miluju tě, Jakeu. Vždycky jsem tě milovala.“ Opět ho políbila. „A vždycky tě budu milovat.“

Hormony přestaly dovádět. Plameny touhy uhasly, jako by je Casey polila ledovou vodou. Jake na ni zíral. Vnímala, že je něco v nepořádku. Viděla mu to na očích. Pomalu spustila ruce dolů a o krůček poodstoupila.
„Jakeu?“

„Tak ty mě miluješ?“

„Ano.“ Její hlas už nezněl tak šťastně. Alespoň nějaká útěcha, pomyslel si Jake.
„Ale před týdnem,“ připomínal Jake, „sis chtěla brát někoho jiného. Jeho jsi taky milovala?“

„Ne.“

„Ale stejně by sis ho vzala?“

„Strašně ráda bych řekla, že ne, jenže nikdo neví, co by se stalo, nebo ano?“

„Ne, to ne.“ Přestal se opírat o dveře, zhluboka se nadechl a když mu do plic vnikl její parfém, snažil se ho ignorovat. Nedovolí, aby ho znovu nějaká žena pobláznila a aby se na ní stal závislý. Přehazují si tu slovo ‚láska‘ jako pingpongový míček, ale jakmile člověk tomu proradnému citu uvěří, je ztracený.
Pro Jakea Parrishe to ovšem neplatí.
Už ne.
I kdyby toto měl být první platonický sňatek v dějinách, ať se stane. Doufal, že dosáhnou kompromisu. Věřil, že se s Casey mohou stát přáteli – i milenci. Už si ověřil, že v posteli jsou uspokojiví partneři.
Ale pokud se jeden z nich pokusí zamotat do celého zmatku lásku, pak Jake nemůže riskovat ani sdílení lože. Nesmí se s ní milovat, dokud si nebude jist, že jí nikdy zcela nepropadne. S láskou už Jake nechce mít nic společného.
Nadechl se a dech zadržel. Důkladně si Casey prohlížel. I přes rozčilování a hádání začal znovu cítit tlak v rozkroku. Mohl si plánovat co chtěl. Jeho tělo ale očividně žilo vlastním životem.
„Dobrou noc, Casey,“ řekl překotně a odešel, dokud měl ještě sílu a čas.
Celý týden se nic nezměnilo.
Casey seděla v kuchyni a nepřítomně hleděla z okna. Manžel byl někde venku se správcem. Stejně jako každý den od svatby. Jake dělal, co mohl, aby se s ní viděl co nejméně. Dokonce i večer, když byla všechna práce hotová a měli by čas si promluvit, uchyloval se do kanceláře. Dveře této místnosti, stejně jako své srdce, nechával před Casey zamčené.
Když se Casey zamyslela, uvědomila si, že těžkosti začaly tím okamžikem, kdy řekla Jakeovi, že ho miluje. Hořce se usmála. Těmi slovy většinou válka nezačíná.
Povzdechla si a zdvihla k ústům šálek kávy. Už ani nepočítala, kolikátý si dnes dopřává. Chtěla si užít, dokud může.
Pokud byla její domněnka správná, pak si dalších osm měsíců moc kávy neužije.
Tmavá aromatická tekutina jí klouzala do žaludku a zanechávala teploučkou stopu, za kterou byla Casey vděčná. Cítila se promrzlá. Zevnitř i zvenku. Do Simpsonu před pár dny dorazil prosinec, ale ani mrazivé sněhové přeháňky nepředčily ledovou atmosféru, která zavládla v domácnosti Parrishových.
Věřila, že Jake byl jejím vyznáním lásky zaskočen. Vždyť i ona sama se cítila dočasně překvapená, když si své city uvědomila. Ale nikdy by nepředpokládala, že se Jake změní ve vysoký, pohledný kus ledu.
Zazvonil telefon a Casey se ušklíbla. Cítila se naprosto nevhodně vyrušena, právě když byla se svou společnicí Sebelítostí v nejlepším.
Popadla sluchátko, dřív než přístroj stihl zařin-čet znovu, a podrážděně vyštěkla: „Haló?“

„Ahoj, taky tě s radostí slyším,“ odpověděla Annie odměřeně, ale pak sebrala odvahu a zasmála se.
„Promiň,“ omlouvala se Casey, „nejsem dnes ve své kůži.“

„Jo, vzpomínám si, jak mizerně mi bylo, když jsem nosila Lisu.“

„Annie…“ Neměla by nikomu nic říkat. Ani své nejlepší přítelkyni. Alespoň dokud si nebude jistá. Určitě ne před tím, než ši promluví s Jakém.
„Už jsi si udělala test?“

„Ne.“

„A proč ne? Na co čekáš? Na boží znamení?“

Casey se zamračila. „Jestli bude výsledek pozitivní, jen tu přibude problémů.“

„Casey,“ nabádala ji přítelkyně, „když si ten test neuděláš, nic to nezmění.“

„Já vím, já vím,“ řekla a natáhla ruku po růžo-vobílé krabičce, kterou včera koupila v lékárně. Pevně ji uchopila a se strojenou lehkostí řekla: „Stejně v tom asi nejsem. Jaká je pravděpodobnost? Jedna ku miliónu?“

„Asi tak.“

„Už jsem se párkrát opozdila.“

„Pravda.“

„Zbytečně si dělám starosti, že?“

„Správně.“

„Lhářko.“

„Zbabělce.“

„No tak dobře,“ vydechla Casey. „Udělám te test.“

„Teď?“

„Hned jak zavěsím.“

„Tak ahoj.“

Ve sluchátku to kliklo a ozvalo se monotónní hučení telefonní sítě. Casey zamyšleně zavěsila a dívala se na balíček, který svírala v ruce.
„Nastal okamžik pravdy,“ zamumlala a vykročila ke koupelně.
Jake vešel do kuchyně a zastavil se.
Kupodivu ho neobklopila vůně připravovaných pokrmů.
Rozhlédl se po místnosti. Na sporáku se netlačily plné hrnce. Na mramorovém pultě se nepyš-nil žádný nazdóbený desert. Konvice na kávu byla prázdná, ale kávovar zůstal zapnutý.
Vkročil dovnitř, vypnul kávovar a rozhlížel se kolem sebe, jako by čekal, že odněkud jako zázrakem vypluje Casey. Kde je? Poprvé za krátkou dobu jejich manželství ji nepřistihl při vaření. Zvláštní, jak rychle tomu přivykl. Zvykl si na bublavé zvuky zpod pokliček, Caseyino falešné zpívání a hlavně na vynikající jídlo.
Casey byla v kuchyni umělkyní. Po svatbě si celý Simpson vyprávěl jen o pohoštění, které Casey sama připravila. Nebylo divu, že se vzápětí ozvalo několik lidí a požádalo ji – nebo spíš na-kolenou prosilo – aby se ujala pohoštění na jejich vánočních večírcích.
Jake si sundal klobouk, poškrábal se na čele a vydal se do potemnělé chodby. Světla byla zhasnutá. Ani v obývacím pokoji se nesvítilo. Za okny padal sníh a Jakeovi se zvenku nabízel pohled jako z vánoční pohlednice. Zachmuřeně šel dál. Něco divného se dělo.
Při tom pomyšlení se přidušeně zasmál. Co na tomhle manželství není divné? myslel si. Není asi moc novomanželských dvojic, které spolu nespí v jedné posteli a sotva spolu promluví. Je to ale jeho chyba. Casey se snažila. To Jake si pokaždé, když jeho vůle začínala slábnout a když cítil, že chce Casey obejmout, připomněl ta její dvě slova a touha byla rázem pryč.
Miluju tě.
Zrychlil krok. Viděl, že dveře do jeho – nyní Caseyiny ložnice jsou otevřené dokořán. Nakoukl do šerého pokoje a zašeptal její jméno. Bez odpovědi. Co se tu ksakru děje? divil se. Pak si ale povšimnul proužku světla, které prosvítalo škvírou pode dveřmi do koupelny. Opatrně vykročil za světlem.
Zevnitř uslyšel, jak si Casey cosi brumlá sama pro sebe, a okamžitě se mu ulevilo. Je v pořádku. Zdvihl ruku a lehce zaklepal.
„Jakeu?“

Nedá se vyslovit, jakou úlevu cítil, když na něj promluvila. „Ano, to jsem já. Jsi v pořádku?“

„Jistě,“ odpověděla a dodala: „Vyspaná do růžová.“

Zamračil se. Nevěděl, jak si odpověď vykládat. „Casey? Otevři!“

„Jdi pryč, Jakeu.“

No, dobře. Však on se dozví, co se děje. Hodil klobouk na postel a díval se na dveře jako na zapřísáhlého nepřítele.
„Casey, nejdu nikam, dokud mi neřekneš, co se děje.“

Zasmála se. Smích byl však krátký a zněl bolestně.
„Casey, no tak…“ Položil dlaň na dveře, jako by se jí chtěl skrz překážku dotknout. Začal mít starost.
„Tak otevřeš ty dveře nebo je mám vysadit z pantů?“

Opět uslyšel krátký smích, ale i přes dveře pochopil, že to není smích radostný.
„Možná bude jednodušší, když otočíš klikou,“ poradila mu nakonec. „Není zamčeno.“

Jake zavrtěl hlavou, popadl za kliku a otočil s ní. Když dveře otevřel, do pokoje se vlilo světlo a jemu pár vteřin trvalo, než si oči zvykly. Pak ji uviděl, jak sedí na okraji vany a v ruce drží plastikovou růžovobílou tyčinku.
„Casey?“

„Bílá – ne. Růžová – ano.“

„Co to říkáš?“

„Bílá – ne. Růžová – ano.“

Nepodívala se na něj. Nespouštěla oči z tyčinky, jako by na té věcičce závisel její život. Jakea to dráždilo. Zkřížil ruce na prsou a rozkročil se. Byl rozhodnut stát tu tak dlouho, dokud nedostane rozumné vysvětlení.
„Proč myslíš, že je růžová?“

„Co má být růžového?“ Rozhlédl se po koupelně a hledal, o čem by mohla být řeč. Casey se očividně rozhodla, že mu nic nepoví. Bude to muset zjistit sám. Nebyl v ložnici od svatby. Kdypak sem dala ty květiny? podivil se.
Pokýval hlavou a pokračoval v prohlídce. Připadalo mu nezvyklé, když uviděl na poličce u zrcadla celou sadu různých dámských přípravků. Byl zvyklý vídat tam jen kartáček na zuby a vodu po holení. Pak zahlédl na umyvadle papír s jakýmsi návodem. Sáhl po něm právě v okamžiku, kdy Casey znovu promluvila.
„Myslíš, že když vyšla růžová, bude to holčička?“

Ztuhl. Pak k ní pomalu otočil hlavu.
„Chyba,“ mluvila dál. „Růžová znamená jen, že jsem těhotná. Mohl by to být i chlapeček.“

Holčička? Chlapeček? Vyschlo mu v ústech a před očima měl mžitky. Rozumí dobře tomu, co Casey říká? Ne, to není možné. Vždyť to bylo jen jednou! Jaká byla šance?
Casey zdvihla hlavu a on v jejích očích plných slz uviděl, že mluví pravdu.
„Gratuluju, Jakeu! Budou z nás rodiče.“ Zatajila dech, stiskla tyčinku pevněji a nahrbila ramena, jako by čekala ránu.
Je těhotná. Podráždění rychle zmizelo a vystřídala ho radost. Nával štěstí během okamžiku zaplašil starosti. Nadšení urputně bojovalo s úzkostí a nakonec zvítězilo na plné čáře.
Čas běžel. Mohlo to být jen pár vteřin, ale i za tak krátkou dobu zaznamenal Jake v Caseyině tváři celou plejádu pocitů. V zelených očích se vystřídalo vše, neovladatelnou hrůzou počínaje a bezmeznou radostí konče.
Jake před Casey poklekl na jedno koleno a chlad dlaždic mu projel celým tělem. Jen mimochodem si pomyslel, že by měl nechat do koupelny položit koberec. Nechtěl, aby Casey nastydla nebo na mokrých dlaždicích uklouzla a upadla.
Vzal jí z ruky plastikovou tyčinku, ale na barevný čtvereček se sotva podíval. Místo toho schoval její ruce ve svých a při doteku Caseyiny‘ studené pokožky ho přepadl neočekávaný pocit provinění.
„Není mi to líto, Jakeu,“ řekla potichu. „Vím, že to dítě nechceš. Ale já ano. Budu ho milovat za nás za oba.“

„Mýlíš se, Casey.“

Zamrkala na něj, zjevně překvapená. Nemohl jí to vyčítat. Sám byl svým prohlášením udiven. Ale to brzy přejde. To dítě se přece neobjevilo jen tak, zničeho nic. A jeho dítě nebude nikdy trpět za to, co se mezi jím a Casey stalo.
„Je to naše dítě,“ řekl rozhodně. Chtěl, aby mu uvěřila. „Postaráme se o něj. Je to vlastně nej-krásnější vánoční dárek, jaký jsem kdy dostal.“ Posadil se vedle Casey na okraj vany. Položil jí ruku kolem ramen a přivinul ji k sobě. „I když naše manželství začalo všelijak, teď už jsme rodina.“

OSMÁ KAPITOLA
Budou mít dítě.
Před třemi týdny byl svobodný a poměrně spokojený. Dnes je z něj budoucí otec a za manželku má ženu, kterou neviděl celé roky. Jake zdvihl oči k nebi. Někdo tam nahoře si z něj snad dělá legraci.
Casey se narovnala a ještě jednou si prohlédla testovací tyčinku, jako by stále nemohla výsledku uvěřit.
„Víš, Casey, tím, že se na to budeš dívat, tu barvu nezměníš.“ Podívala se na něj. „To je tak zvláštní.“

„Co? Že jsi těhotná?“

„Nejen to.“ Odmlčela se. „I když to je na tom určitě to nejzvláštnější. Celá naše situace je prostě neobvyklá.“

Jake spustil ruku z jejích ramen a přisedl si blíž.
„Před třemi týdny bylo všechno jinak,“ řekla.
Jake se zamračil, přestože ho asi před minutou napadlo totéž.
„Vždyť já si měla brát Stevena!“ Casey se znovu zadívala na růžově zbarvený čtvereček.
Naštěstí neviděla, jak sebou Jake při jejích posledních slovech škubl. Stále se nemohl smířit s tím, jak rychle dokázala změnit názor při výběru životního partnera.
„Jenže,“ pokračovala, „kdybych si vzala Ste-, vena, nic z tohoto by se nestalo.“

Pravda. Ale to je zbytečné uvažování. Stevená^i si nevzala. Všechno už je hotové a oni by s tím měli začít něco dělat.
Prstem pohladila tyčinku a řekla: „Myslím, že Steven ani nechtěl mít děti.“

To upoutalo Jakeovu pozornost. „Ty to nevíš jistě?“

Casey zavrtěla hlavou. „Moc jsme toho spolu nenamluvili.“ Ukvapeně se na něj podívala. „Teď ti připadám ještě horší, viď? Vzala bych si muže, se kterým jsem nikdy pořádně nemluvila.“

„Ale Casey. To já nevím.“ Nezdálo se mu, že Casey je tím typem ženy, která si se svými city lehkovážně pohrává. Ale co o ženách vlastně věděl? Přece si vzal Lindu.
„Já ani nevím, kdy a jak jsme se zasnoubili.“

„Cože?“

„No, ano. Někdy se snažím vzpomenout, kdy mě Steven požádal o ruku…“

I když si to odmítal připustit, strašně mu vadilo, že Casey stále přemýšlí o svém bývalém snoubenci. Je přece vdaná za mě, pomyslel si.
„…ale mám pocit, že k tomu nikdy nedošlo. Nějak jsme se do toho zamotali a naši rodiče se svatbou počítali.“

Jake už měl Stevena plné zuby. Když se dozvěděl, že si ho oblíbili Caseyini rodiče, stačilo mu to. Zdvihl se z okraje vany a napřáhl ruku ke své ženě.
„Už nebudeme o Stevenovi mluvit, Casey.“ Podívala se na něj, ale nabídnutou ruku nepřijala.
„Jsme manželé a máme dítě na cestě.“

„Ano, dítě je na cestě. Ale pokud jde o manželství, zatím máme společné jen jméno.“

„Co?“ Když nepřijala jeho ruku, cítil se Jake trochu uražený. Ruku stáhl. „O čem to mluvíš?“

Postavila se a zadívala se mu do očí. Musela nepřirozeně zaklonit hlavu, ale i tak se jí podařilo zatvářit se výhružně..

„Mluvím o nás. O mně a o tobě.“

„Hlavně mluvíš nesmysly.“

„Ne, Jakeu, naše svatba byla nesmysl.“

Jake pomalu a rozvážně nabíral dech. Poslední dva týdny tvrdě pracoval. Udržoval si vzdálenost. V noci však nespal a představoval si, že Ca-sey leží jen pár metrů od něho. Zvykl si chodit s nepatrně pokrčenými koleny, aby ulevil tlaku, který z rozkroku už vůbec neustupoval.
To Vše kvůli ní. Copak nechápe, co je to pro něj za mučení? Copak podle kruhů pod očima nepozná, jak málo toho od svatby naspal? Má jí říct, kolik nocí kvůli ní probděl? Kolik času strávil vzpomínkami na vůni její pokožky, na chuť jejích polibků?
„Pokud jsme manželé,“ pokračovala a nevšímala si jeho tuhnoucích rysů, „neměli bychom tedy alespoň předstírat, že jsme normální pár?“

„Nemusíme nic předstírat. Jsme normální pár. Harry nás oddal. Copak si nevzpomínáš?“

„Ne, nejsme pár, Jakeu. Jsme jen dva lidé, co bydlí v jednom domě. Jsme spolubydlící.“

Pohladil si rukou obličej a zhluboka se nadechl. „Casey, říkal jsem ti, že potřebujeme čas, abychom si přivykli.“

„Jakeu, jestli lituješ, že sis mě vzal,“ promluvila klidným hlasem, „tak mi to řekni. Otec zařídí rozvod. Bude určitě štěstím bez sebe.“

Rychle se na ni podíval. Krev se mu vařila vzteky. Bylo mu jedno, jestli se chová rozumně. To, jak klidně mluvila o rozvodu, ho nepopsatelně trápilo.
„Žádný rozvod, Casey.“ Zaskřípal zuby a pokračoval přiškrceným hlasem: „Zvykni si na to. Já už to nechci prodělat znovu, A nechci, aby to zažilo moje dítě.“

Casey z jeho slov a výrazu zamrazilo. Oči měl zúžené a vyzařovalo z něj veliké napětí. Nemyslela to tak. Nechce rozvod. Chce manžela. Manžela, kterého bude milovat.
Zatím však zjevně dělá vše proto, aby jí to dávné přání nesplnilo. Dobře. Přemohla své rozhořčení a řekla: „Máš pravdu, Jakeu. Žádný rozvod nebude. Ani já to nechci.“

Zdálo se, že se Jakeovi ulevilo, a tak Casey hovořila dál. „Ale chci něco víc než jen spolubydlícího.“ Čekala, že se s ní bude Jake přít. Ale on neřekl ani slovo. Pokračovala tedy: „Chci si s někým povídat, smát se, plánovat budoucnost.“

Povoloval. Viděla mu to na očích.
„Chci někoho milovat,“ dodala a málem zasténala, když viděla jak se Jakea znovu zmocňuje to nepříjemné napětí.
„Lásku z toho vynecháme, ano?“

„Jak chceš z manželství vynechat lásku?“

Hořce se na ni usmál. „Věř mi, je jednodušší ji vynechat, než se později pokoušet znovu ji najít.“

Proběhla jí vlna zklamání. Jake byl vždy tvrdohlavý. Kdyby nebyl, podlehl by jejímu svádění už před pěti lety a ušetřil je oba těch promarněných pokusů o štěstí. Casey se na něj zamračila a studovala jeho tvář, jako by to byl text psaný v cizím jazyce.
Díky jeho smyslu pro čest a povinnost přišli oba o pět let. Casey nepochybovala, že kdyby tehdy využil příležitosti, už dávno by znali kouzlo, které mezi nimi jiskřilo teď. Zůstali by spolu. A to dítě už mohlo být jejich druhé. Nebo třetí.
„Pojď,“ řekl a chytil ji za ruku. „Musíš se najíst.“

Procházeli potemnělým domem a Jake po cestě rozsvěcoval světla. Velký ranč brzy působil příjemně a útulně.
A právě v té chvíli Casey napadlo, jak svého manžela získat. Bude postupně rozžíhat jedno světélko po druhém, až nakonec všechnu temnotu z jeho duše vyžene.
„Vidíš?“ Jake rozprostřel na stole mapu a ukazoval prstem území ohraničené červenou tužkou.
Casey se opřela o jeho rameno. Jakeovi se zrychlil dech. Její vůně ho dováděla k šílenství. Za obzvláště nebezpečné považoval pramínky vlasů, jejichž jemné šimrání cítil na tváři. Vydávaly omamnou vůni růží a tajemných příslibů. Stačilo by se zhluboka nadechnout, nechat vůni vniknout do plic, a už nikdy by neubrzdil vzrůstající nával touhy.
„Kdo tam nakreslil ty červené čáry?“ zeptala se a upřela na něj oči.
„Já.“ Uhnul pohledem. Kdyby se díval do smaragdových očí o něco déle, mohl by litovat. „Tu půdu jsem chtěl léta. Na jasně vyznačený cíl se člověk lépe soustředí.“

„Aha.“

Ten výraz pochopení ho navzdory chladnému rozumu přiměl, aby se na ni podíval. Ode dne, kdy zjistili, že je těhotná, se snažil být lepším manželem. Po večeři sedávali v obývacím pokoji, dívali se na filmy, sledovali hloupé televizní pořady, na které se po boku Casey stejně Jake nedokázal soustředit, mluvili o jeho plánech a jejích kuchařských zakázkách. Poslouchal, jak náruživě plánuje jejich první Vánoce a snažil získat něco z jejího nadšení.
Dělili se o vše kromě ložnice. Přestože Jake celé dny nepřemýšlel o ničem jiném, než o tom, jak být s ní. Držet ji. Vklouznout do ní a utopit se v teplé hlubině jejího těla. Nebezpečí číhalo na každém kroku. Ještě se mu neodvážil postavit.
Ještě ne.
Musel však připustit, že nehodlá strávit zbytek života v celibátu. Potřeboval jen čas, aby se zcela citově od Casey oprostil. Teprve pak s ní bude schopen žít i tím nejintimnějším způsobem.
Dívala se na něj.
Zahnal zbytečné myšlenky a pokusil se nalézt ztracenou nit rozhovoru. „Co si o tom myslíš?“

„Nic.“ Pokrčila jedním ramenem. „Jen jsem nevěděla, že taky věříš na pozitivní vizualizaci.“

„Pozitivní co?“

„Vizualizaci.“

„Nevím, o čem to mluvíš, Casey,“ řekl, „jen jsem nakreslil čáru na mapě.“

„To je přesně ono. Pozitivní vizualizace znamená, že soustředíš svou energii na objekt, po kterém toužíš, a ovládneš síly vesmíru, aby ti pomohly ho získat.“

Zasmál se. Nemohl se tomu ubránit. Tvářila se tak vážně. Jako kdyby ovládnout síly vesmíru byla hračka. Potřásl hlavou, ale když viděl, žé se směje sám, pomalu se začal uklidňovat.
„Existují o tom knihy.“

„Knihy o mimozemšťanech také existují.“

Ušklíbla se. „Ale to je něco jiného.“

„Správně,“ pokýval. „To je o jiných vesmírech.“

„Přesto si myslím,“ nedala se Casey, „že ty knihy jsou velmi zajímavé.“

Jake jen zakroutil hlavou.
„Já jen říkám, že jsi spojil svou energii s energií vesmíru a dostal jsi, po čem jsi toužil.“

„Jasně,“ odpověděl a vstal, jenže to přání se mi splnilo, až když jsem dal Donovi peníze.“

„Přesně tak.“

Zasmál se znovu. Už dlouho se nenasmál tolik, jako za těch posledních pár dní s Casey. „A to mi vyložíš jak?“

Než odpověděla, usadila se na veliké pohovce v obývacím pokoji a počkala, až si Jake sedne k ní. „Ty jsi sehnal peníze, jakmile ti vesmír umožnil zařídit všechno ostatní.“

Jake položil hlavu do polštářů a zadíval se ke stropu. „Ty jsi báječná.“

„Děkuju ti za poklonu.“

Na nic dalšího se Jake nezmohl, protože leknutím doslova ztratil řeč. Ani v nejmenším neočekával, že na něj v následujícím okamžiku skočí chlupaté patnáctikilové zvíře.
„Ahoj, zlatíčko,“ rozplývala se Casey, zatímco se psisko radostně vrtělo na Jakeově břiše.
„Okamžitě se ztrať, ty zablešená potvoro!“ vykřikl.
Velké štěně sklopilo hlavu. Dlouhé uši mu směšně plandaly.
„Jakeu, teď jsi ho urazil!“

Kdyby zvíře přistálo jen o kousek níž, pak by mu asi Jake provedl něco mnohem horšího, než ho jen urazil. Když se ale podíval do hnědých psích očí, málem mu bylo líto, že se neovládl.
„To je v pořádku, Stumblesi,“ tišila Casey zvíře. „Pojď sem a nevšímej si tatínka.“

„Já nejsem žádný jeho tatínek,“ vyvalil Jake oči. Ani Casey, ani pes mu ale nevěnovali pozornost. Chvíli se díval, jak se jeho žena mazlí s tím nejošklivějším psím stvořením na světě.
Místo hebkého kožíšku zvířeti porůznu trčely chomáče černých a šedých chlupů. Uši měl Stumb-les převrácené dopředu, takže vypadal, že neustále provinile a přihlouple sklání hlavu. Při představě, o kolik ještě štěně vyroste, se Jake otřásl.
Stále si ještě pořádně neuvědomil, že mají psa. Stumbles se prostě jednou při večeři objevil a už s nimi zůstal.
Pro Casey představoval chundelatý vánoční návštěvník jakési znamení, a tak zapřísahala Jakea, že ho nesmí vyhnat, nebo je bude pronásledovat smůla.
„On není ošklivý,“ říkala tiše.
Jake po ní hodil očima. „Jak jsi uhodla, na co jsem právě myslel?“

„To nebylo tak těžké. Říkáš to o něm dost často.“

Stumbles sebou mlel dál, až se konečně uvelebil v prostoru mezi Casey a Jakém. Položil hlavu na stehna své paní a začal chrápat.
Když si toho Jake všiml, zamračil se. Jednoduše zvířeti záviděl.
„Vždycky jsem chtěla psa,“ šeptla Casey. Jake se díval, jak se Casey probírá Stumblesovým huňatým kožichem. Mluvila tak smyslným hlasem. Cítil bolest, kterou si nechtěl připustit.
Znovu se podíval na šťastně oddechující zvíře. Kdyby nebylo Casey, jistě by špatně skončil. V útulku by si ho určitě nikdo nevybral.
Okamžitě si vzpomněl, jak Casey jako malá milovala zvířata. Ať už to byly kočky ze stájí nebo koně, nikdy neměla dost. Rodiče jí nikdy žádného domácího miláčka nepovolili. Muselo pro ni být těžké vyrůstat v takovém studeném prostředí.
„Jestli si ho vážně chceme nechat, pak bychom ho měli vzít k veterináři na očkování.“

Casey se na Jakea usmála a on se cítil polichocen.
„Taky potřebuje obojek,“ doplnila, „a známku, aby nám ho neukradli.“

Jake se zasmál. Skutečně nehrozilo, že by Stumblese někdo ukradl. Ale jestliže si to Casey přeje, pak bude pes mít obojek i známku.
Musím na ni být hodný, pomyslel si. Je to přece matka mého dítěte.
Alespoň tuhle maličkost přece pro ni můžu udělat.
O několik dní později stála Casey v moderně vybavené kuchyni a prohlížela si výsledky své práce. Každičký sval ji bolel. Strávila celou noc na nohách, aby dokončila objednávku, ale její úsilí stálo za to.
Tolik se toho změnilo. Je vdaná, těhotná a právě začíná s novou nadějnou kariérou.
„Kdo by to byl řekl, Stumblesi?“ ptala se psa ležícího pod stolem. Stumbles zavrtěl ocasem a potichoučku zavyl.
„Ani náhodou, Stumblesi, ty dobroty nejsou pro tebe.“

Pes zkroušeně složil hlavu na tlapky a sledoval Casey, jak prochází místností a hodnotí svou práci.
Obcházela kolem plných táců a potřetí kontrolovala seznam, jestli snad na něco nezapomněla.
„Pastičky mám, košíčky mám, rohlíčky mám,“ prováděla inspekci, „cukroví…“ Když došla na konec pultu se svými výtvory, pokývala hlavou a spokojeně si oddychla. Hotovo. Dobrá práce, myslela si.
Toto byla největší zakázka, jakou od svatby dostala. Pocházela od Simpsonské ženské dobročinné organizace. Casey dostala na starost jejich vánoční večírek a považovala to za dobrý začátek a skvělou příležitost.
„Hotovo?“

Otočila se a ve dveřích spatřila Jakea. Měl na sobě džíny, flanelovou košili s rukávy vyhrnutými nad lokty a vypadal skvěle. Opíral se o rám dveří, ruce měl založené na prsou a díval se na ni tak, že jí vysychalo v ústech a srdce zůstávalo stát. Když ale Casey svému muži pohled opětovala, vášeň se mu z očí pomalu ztratila a vystřídal ji jen výraz přátelského zájmu. Přestože spolu poslední dobou vycházeli stále lépe, cítila se Casey trošku zklamaná. Zdálo se, že i když spolu užijí spoustu zábavy, s Jakém nic nehne. Stále spali každý v jiném pokoji.
„Casey?“

„Hm?“ zavrtěla hlavou, „promiň, trochujsem se zamyslela.“

Přikývl a vykročil k ní. „Tak jsi hotová? Můžeme vyrazit?“

„Jakeu, nemusíš mě do města vozit. Přece umím řídit.“

„To je v pořádku. Nechci jen, aby ses tahala se všemi těmi podnosy.“

Zhluboka se nadýchla a pokývala hlavou.
„Vypadáš unaveně,“ upozornil ji Jake.
„To taky jsem. Zabralo mi to celou noc.“

„Neměla bys to s tím ponocováním přehánět,“ řekl. „Jsi těhotná, Casey. Musíš se šetřit.“

„Je mi dobře, Jakeu.“

Ale Jake se nenechal přesvědčit.
„Kdy máš schůzku s doktorkou?“

„Dnes odpoledne, ve tři.“

„Víš jistě, že doktorce nebude vadit,Jcdyž tam půjdu s tebou?“

Usmála se na něj. „Říkala, že otcové jsou vítáni. Pokud se ovšem chovají slušně.“

„Dobře.“ Přikývl a zvedl jednu rozloženou papírovou krabici. Skládal ji a přitom pokračoval: „Zeptám se na tvoji práci. Nechci, aby se tobě nebo dítěti něco stalo.“

„Jakeu…“

„Za zeptání nic nedám.“

Povzdychla si a raději změnila námět. „Chtěla jsem jít před prohlídkou navštívit Annii.“

„O.K.,“ souhlasil Jake, popadl jeden podnos a opatrně přendaval jeho obsah do krabice. „Musím ve městě něco zařídit, takže nejdřív odevzdáme ty tvoje dobroty, pak tě odvezu do kadeřnictví a vyzvednu tě, až bude čas.“

Věděla, že hádat se s ním nemá cenu. Pokoušela se mu vysvětlit, že k lékaři s ní chodit nemusí. Neposlouchal. Neposlechl by ani teď.
Nyní si byla alespoň jistá, že se Jake rozho být dobrým otcem. To byl dobrý začátek. Nebo snad ne?
DEVÁTÁ KAPITOLA
„Mám pocit, že začínám ztrácet rozum.“

Frank Parrish se zasmál přehnaně vážnému hlasu svého syna a pokynul mu, aby se posadil. „Neztrácíš rozum, Jakeu. Jen svému zdravému rozumu příliš odporuješ, místo abys mu naslouchal.“

Jake se obrátil od okna s výhledem na sim-psonský městský park. Právě tam stavěli vánoční strom. Jenže Jake neměl zrovna vánoční náladu. Pozoroval svého otce, sedícího ve starém, ale pohodlném křesle, a zeptal se: „Co tím chceš říct?“

„Mám dojem, že mi moc dobře rozumíš, a právě to tě tak děsí.“

„Děsí?“ zasmál se nucené Jake. „Tati, rozhodně nejsem vyděšený.“

„Říkej si tomu, jak chceš,“ odpověděl Frank. „Máš hodnou ženu – taky moc pěknou. Dítě na cestě, vzkvétající ranč, velký dům a všechnu půdu, o kterou jsi stál. Co ti tedy brání ve štěstí, když, jak říkáš, nejsi vyděšený?“

V těchto souvislostech to skutečně znělo směšně. Jenže většinu těch věcí měl i dřív a Lindu nic nezastavilo. Stejně ho zradila a nechala ho v pochybnostech.
Copak může riskovat, že mu Casey provede totéž?
„Ona není Linda,“ podotkl otec tiše. „Nikdy jsem neříkal, že je.“

„To nemusíš říkat, máš to v očích napsáno jak na papíře.“

„Co?“

„Každý den čekáš, kdy spadne klec. A při tom vyhlížení bouřky zapomínáš na dny, kdy je slu-nečno.“

„Když nebudu dávat pozor, tak mě ta bouřka přepadne bez varování. A co pak?“

„Zmokneš.“

Jake se krátce zasmál.
„A pak uschneš a začneš znovu.“

„Ne, díky.“ Kdyby bouře přišla dnes, bylo by to tisíckrát horší, než ta přeháňka, kterou mu nachystala Linda. Věděl to, protože mu na Casey záleželo mnohem víc než na čemkoliv jiném.
Každý den s ní byl dobrým dnem. Poslouchat, jak pobíhá po domě se psem v patách nebo jak si prozpěvuje při vaření, mu připadalo jako božská hudba. Teprve když se objevila v jeho životě, pochopil, jak osamělý dříve býval.
Ale kdyby si své city přiznal, kdyby se odvážil milovat ji naplno a kdyby ona ho pak opustila, nejspíš by tu bolest nepřežil.
„Je to tvoje rozhodnutí.“

„Co je moje rozhodnutí?“ Jakeovy oči se opět shledaly s otcovýma.
„Jestli využiješ té druhé šance, kterou ti život nabízí.“

Jake ztuhl a zavrtěl hlavou.
„Nebo,“ pokračoval Frank, „jestli se ke všemu otočíš zády a dál budeš žít tím polovičatým životem, do kterého ses zamotal za posledních pár let.“

Má na výběr.
Zůstat osamělý? Nebo po zbytek života umírat strachy, že se jeho volba obrátí proti němu?
„Tak jak se cítíte, těhotná dámo?“

Casey se na Annii vesele usmívala. „Skvěle.“ Pak ale úsměv pohasl. „Nemělo by mi být špatně? Co když je něco v nepořádku?“

„Myslím, že je všechno v pořádku. Děláš si zbytečné starosti.“ Annie řídkým hřebenem pročesávala ocelově šedé vlasy své zákaznice. „Podívej tady na paní Dieterovou. Ta si s ničím hlavu neláme.“ Annie zvýšila hlas a naklonila se až k uchu staré dámy. „Nemám pravdu, paní Diete-rová?“

„Jakou bradu?“ zaječela stará paní.
Casey se potichu zasmála, spiklenecky mrkla na Annii a rozhlédla se kolem sebe. V maličkém kadeřnictví se vznášela pronikavá vůně trvalé. Annie byla majitelkou a také jedinou zaměstnankyní podniku, takže její zákaznice musely věčně čekat. Annie jim pro útěchu tvrdila, že se jim to vyplatí.
Casey procházela po místnůstce, která sloužila jako čekárna, a obdivovala všechny rostliny. Annie zde vytvořila přímo malý deštný prales. Kolem oken byla. zavěšena vánoční světla a z magnetofonu v rohu se tiše linuly vánoční koledy. Celou jednu stěnu zabírala knihovna, přecpaná lacinými knížkami a nejnovějšími časopisy. Na malém stolečku mezi čalouněnými křesly se povalovala spousta katalogů.
Casey měla jít s Annie na oběd. Posadila se tedy, a aby si ukrátila čekání, sáhla po jednom katalogu. Za chvíli se cítila jako doma.
„Za pár minut to bude,“ řekla Annie. „Pan Dieterová přišla nečekaně. Její vnuk jí dnes bere: do města.“ Opět zvýšila hlas. „Joe je prý skvělý tanečník, že?“

„Jak vám mám odpovědět, když vůbec nesly-ším otázku?“ zeptala se stará paní a očividně se chystala, že si v židli maličko zdřímne.
Annie se s úsměvem obrátila ke Casey a zeptala se: „Tak jakpak se bráška smířil s tím, že bude tatínkem?“

„Myslím, že ho to celkem těší.“ Ve skutečnosti si nebyla zcela jistá, ale častokrát slyšela, jak si Jake mumlá sám pro sebe slovíčko ‚dítě‘, a tak usoudila, že o svém otcovství alespoň přemýšlí.
„No, nevidím důvod, proč by ho to těšit nemělo.“

To je ostatně pravda. Kdyby ho alespoň z poloviny tolik těšilo i to, že se stal jejím mužem! uvažovala Casey.
Ano, jejich vztah se od chvíle, kdy zjistili těhotenství, určitě zlepšil. Večer si spolu povídali. Jake byl milý, uvařil čaj, podal podušku. Choval se jako vzorný budoucí otec z filmu pro pamětníky.
Jenže i nadále spali každý v jiném pokoji a vždy, když se rozhovor stočil k něčemu více osobnímu, Jake okamžitě ochladí a změnil téma.
„Tak jak to u vás jde jinak?“

Casey vzhlédla od katalogu. „Pořád stejně,“ odpověděla a vzápětí se proklínala za svůj poraženecký tón. Ale copak se dá něco dělat? Zkoušela ho svést už před pěti lety. Asi neměla na svádění talent.
A jak se vlastně svádí vlastní manžel?
„Jake byl vždycky strašně tvrdohlavý. Divím se, jak jsi vůbec dokázala otěhotnět.“ Annie právě narazila na zacuchaný pramen vlasů, a tak se stará paní probrala z dřímoty a zahleděla se do zrcadla. „Promiňte, paní Dieterová.“

Casey přehnula růžek stránky, ze které si chtěla objednat pár věcí, a zeptala se: „Myslíš, že v některém z těch časopisů bych našla návod, jak dostat vlastního manžela do postele?“

Annie otevřela ústa k odpovědi, ale paní Die-terová ji nečekaně předběhla.
„Jděte mu otevřít dveře nahá,“ řekla rozhodně. „To na pana Dietera vždycky platilo.“

Casey se podívala na Annii.
Annie jí pohled vrátila.
Pak se obě obrátily k náhle ožilé staré dámě.
„O Vánocích jsem si uvázala širokou červenou pentli přes prsa. Uprostřed byla veliká mašle,“ upřesnila svůj trik paní Dieterová a smutně sklonila hlavu ke svým povislým ňadrům. „Jó, tehdy jsem ještě mívala prsa k pohledání. Pana Dietera vždycky potěšilo, když se mohl podívat.“

V místnosti zavládlo ohromené ticho a paní Dieterová se tedy zeptala: „Copak myslíte, že jsem se narodila stará?“

Annie se začala smát první, pak se sklonila a políbila starou paní na tvář. „Paní Dieterová, dnes to máte na účet podniku.“

„Můžete mi říkat Agnes.“

Annie s Agnes se smály dál, zatímco Casey zase klesla zpátky do naducaných polštářů. Tiše se pro sebe usmívala a přitom si myslela, že to, co mohlo být dobré pro pana Dietera, by mohlo stejně dobře platit i na pana Parrishe.
Na cestě z parkoviště do ordinace potkali Jake s Casey čtyři známé, kteří jim pogratulovali k děťátku. Když poslední z nich odešel, zeptala se Casey: „Jakpak se asi všichni o miminku dozvěděli?“

Jake ji vzal za ruku a vedl ji k prosklené budově kliniky. „To vím náhodou úplně přesně,“ řekl hořce. „Říkal jsem ti, že Emma trumfne všechny bulvární plátky.“

„No, to je od ní hezké,“ zamumlala Casey.
Jake se na ni podíval a usmál se. „Nejsi ráda, že jsme jim to řekli teprve včera? Víš, jak by to vypadalo, kdybychom se s nimi o tu novinu podělili už před týdnem?“

„Z té představy mi naskakuje husí kůže.“ Casey zavrtěla hlavou a zrychlila krok, aby Jakeovi stačila. Emma a Harry nebyli jediný, kdo si musel na zprávu počkat. Že se můžou těšit na miminko, Casey zatím neřekla ani rodičům. To bude teprve správné pozdvižení! myslela si.
O několik minut později vešli přes prázdnou čekárnu do ordinace. Casey si vlezla za zástěnu, odložila šaty a navlékla na sebe směšný růžový obleček se zavazováním na zádech. Když vylezla na lehátko, otočila se k Jakeovi.
„Jakeu, při tomhle tady nemusíš zůstávat. Můžeš přijít, až bude paní doktorka hotová, a zeptat se, na co chceš.“

Podíval se na studené kovové podpěry na nohy a pak na Casey. „To je v pořádku. Jestli ti to nevadí, raději bych tu zůstal.“

Podařilo se jí vymáčknout z náhle staženého hrdla smích. „Já se nebojím.“

Vtom se do pokoje přihrnula doktorka Dian-na Haucková se sestrou v patách. Obě ženy se na Jakea s Casey povzbudivě usmívaly.
„Tak,“ začala doktorka rázně, „vy jste těhotná,že?“

„Ano, podle domácího testu.“

Doktorka zavrtěla hlavou a zachmuřeně podotkla: „Tyhle věcičky mě za chvíli připraví o práci.“ Otočila se k Jakeovi. „Vy tu zůstanete?“

„Jestli to nevadí.“

„Vůbec ne, ale nesmíte překážet.“ Doktorka se zasmála, přisunula k lehátku stoličku a posadila se. „Přesně to vám budu klást na srdce, až budeme na porodním sále. Tak si na to zvykejte.“

Jake se zostra nadechl a doktorka zdvihla jedno obočí.
„Prosím, nožky nahoru, Casey.“ Sestra podala doktorce gumové rukavice.
Jake se podle doktorčiných slov odebral stranou, na opačnou stranu lehátka. Casey natáhla ruku za sebe a podala ji Jakeovi. Jejich prsty se zaklesly. Casey měla ruce velmi studené. Je taky tak neklidná jako já? pokoušel se uhodnout Jake.
Co když byl test vadný? Třeba žádné dítě mít nebudeme, přemítal.
Zkoušel si představit, zda by ho to těšilo, nebo jestli by se cítil zklamaný? Díval se do Caseyi-ných zelených očích a viděl v nich shodné obavy.
Za pár minut bylo po všem.
„Můžete se posadit,“ svolila doktorka, zvedla se a na cestě k umyvadlu si stahovala rukavice. Když si umývala ruce, otočila se a přes rameno prohodila: „Asi tak za osm měsíců z vás budou rodiče.“

Jake vydechl a teprve teď si uvědomil, že dech úzkostlivě zadržoval. Naplnil ho příjemný a uklidňující pocit. Je rozhodnuto a on má z dítěte radost.
Stiskl silněji Caseyinu ruku a začal se vyptávat na vše, co potřebují budoucí otcové znát.
Následujícího večera Casey ztlumila světlo v kuchyni tak, aby zde bylo příjemné pološero. Odkryla hrnec, zamíchala jídlo a pokličku vrátila na místo.
Rozhlédla se po místnosti. Stumbles tu nebyl, zřejmě spal na své dece v Jakeově pracovně. Stůl byl pečlivě prostřený Linka uklizená. V krbu plápolal oheň. Dušené hovězí bublalo na sporáku. Čerstvé košíčky s čokoládovou náplní odpočívaly v lednici.
Vše připraveno.
I Casey.
Když zaslechla, jak Jakeův džíp parkuje před domem, naposledy si uhladila vlasy. Rychle vykoukla oknem ven. Jake vystoupil a vytáhl z vozu nářadí, které nakoupil ve městě.
Žaludek Casey poskočil. Aby se uklidnila, zhluboka se nadechla. Nastal čas, aby si ověřila, jestli paní Dieterová mluvila pravdu.
Sklonila hlavu, prohlédla si své tělo a velikou červenou mašli uvázanou přes prsa. Mašle byla sice trošku pokrabacená, ale to by Jakeovi nemělo vadit. Doufala, že na probírání estetické stránky jejího výtvoru nebude mít Jake čas.
Zachvěla se zimou. Měla by se držet blíž u krbu. Až na stuhu byla nahá, a tak jí začínalo být pořádně chladno. Nemluvě o tom, jak byla rozechvělá očekáváním.
Nabrala hluboký dech a snažila se nemyslet na to, do čeho se možná řítí. Když si představila, jaké ponížení by jí mohlo potkat, tiše zasténala. Co když se jí Jake vysměje? Nebo ještě hůř – co když si vůbec nevšimne, že je nahá?
To se nestane, uklidňovala se. Moc dobře věděla, jak po ní Jake touží. Stejně jako ona po něm.
Venkovní dveře se otevřely, pak bouchly a Ca-sey se zmocnilo napětí. Jestli ani tohle nezabere, pak je vše ztraceno. Zaujala nedbalý, rádoby vznešený postoj a čekala.
Jake odložil tašku a zastavil se v předsíňce. Sundal si kabát, stáhl boty a postavil je na noviny rozprostřené u dveří. Nasál vůni, která se linula z kuchyně, a v duchu opět ocenil Caseyino kuchařské umění. Něčemu takovému se snadno přivyká. Není to tak dlouho, co se večer vracel do prázdného domu k večeři z mikrovlnné trou-by.
Ale to bylo před Casey.
Opřel se o zeď a zamyslel se nad tím, jak dokáže dál žít se svou ženou, aniž by se s ní miloval. Každým dnem pro něj bylo těžší opomíjet její přítomnost. Nechávat bez povšimnutí ty malé změny, které provedla v domě i v jeho životě.
Jak s ní můžu žít, a přitom se do ní po uši ne-zamilovat?
Vzpomeň si na Lindu, varoval sám sebe. Vzpomeň si, jaké to je, když ti někdo nalhává, že tě miluje. Vzpomeň si na tu bolest.
Zprudka kývl hlavou a přešel si umýt ruce. Pak zamířil ke kuchyni. Vkročil do spoře osvětlené místnosti a rázem se všechny chladné a rozumné úvahy rozplynuly.
„Veselé Vánoce, Jakeu.“

Zamžikal překvapením a zavrtěl nevěřícně hlavou, jako by čekal, že se krásné zjevení rozplyne.
„Casey?“

Když si ji prohlédl, celý strnul. V jemném světle byla její kůže tak bílá a hladká jako nejdoko-nalejší porcelán. Červená stuha, kterou měla uvázanou kolem hrudi, jen nedokonale skrývala vztyčené bradavky. Díky prohlubni mezi ňadry byla veliká mašle maličko nakřivo. Konečky stuhy splývaly po břiše a sváděly pohled až k trojúhelníčku světlých chloupků v Caseyině klíně. Zatímco ji obdivoval, Casey se pohnula a stuha se zhoupla.
Jakeovi vyschlo v ústech, srdce bilo jako na poplach. Jeho boj byl u konce. Už žádné potlačování základních instinktů. Jednou možná dokáže žít s touto neodolatelnou – a nepředvídatelnou –ženou bez lásky. Ale ne dnes.
„Do Vánoc máme ještě tři týdny,“ vykoktal nakonec a blahopřál si k tomu, že ze sebe vůbec něco vypravil.
„To není zas tak dlouho.“ Pokrčila rameny a stuha se svezla o maličko níž.
Jakeův pohled laskal její tělo, pomalu, hladově. Vypadá jako vánoční dárek, myslel si. Napadlo ho, že Ježíšek k němu nikdy tak štědrý nebyl.
Minuty ubíhaly. Musí něco říct. Ale co? „Ta večeře voní nádherně.“ Velmi chytré, ohodnotil sám svou poznámku. „Dušené hovězí.“

Přikývl a všiml si, že se Casey pevně přidržuje štolu. Klouby na prstech jí zbělely. Že by nervy? Jejich oči se opět setkaly a Jake se zeptal: „A jaký máme moučník?“

Odkašlala si, přešlápla a podívala se k lednici. „Čokoládové košíčky.“

„Já bych raději tebe.“

Nadechla se, napětí v ramenou povolilo. Pustila se stolu a udělala váhavý krok směrem k Ja-keovi. Jake by se v tu chvíli nejraději propadl. To se tak bojí kvůli mně? Kvůli mně se cítí tak nesvá a vystrašená?
Ano, kvůli němu.
Celou dobu se před ní schovával. Nyní si ale s odporem uvědomil, že ji trápil, jen aby mohl být sám na sebe pyšný. I když svatbu neplánovali, Casey je teď jeho žena a nezaslouží si špatné zacházení.
Od této chvíle už musí Casey dostávat jen to nejlepší. Snad to bude stačit, aby si nevšimla, že se Jake bojí dát to nejdůležitější.
„Jakeu?“

Jake se usmál a s radostí se díval, jak se Casey ustarané vrásky na čele pomalu vyhlazují. „Nepamatuji, že by mě někdy doma tak mile přivítali .
„Ano, chci na tebe být milá. Až na to, že je mi trochu zima,“ neubránila se širokému úsměvu.
Na pažích i nohou jí naskočila husí kůže. Jake k ní přikročil a rychle ji schoval v náručí. Rukama přejížděl po jejím hebkém těle a šeptal: „Možná si s tím měla počkat až do léta.“

„Nechtěla jsem čekat,“ řekla a zvrátila hlavu, aby Jakeovi viděla do očí. „Už jsem nemohla čekat.“

Zdvihl ruku a pohladil ji po tváři. Když mu do dlaně vtiskla polibek, zasténal. „Jsem rád, že jsi nečekala.“

„Já taky.“

Ještě jednou si prohlédl její stužku a pak se zeptal: „Mohl bych si otevřít svůj vánoční dárek?“

„Dnes v noci smíš úplně všechno,“ špitla. Zachvěla se a jeho pravá ruka jí opět začala hladit po zádech.
„Pořád je ti zima?“ zašeptal.
Tělem jí proběhl další mrazivý záchvěv. „Teď už ne.“

„Dobře,“ řekl těsně předtím, než sklonil hlavu, aby si vzal polibek, na který tak dlouho čekal.
Přivinula se k němu. Jake jasně vnímal její smyslný žár a bylo mu jasné, že jakmile se jejich ústa spojí, již nikdy nebude schopen tuto ženu opustit.
Casey pootevřela rty a Jakeův jazyk vnikl dovnitř, aby potvrdil rostoucí zájem. Laskal ji a přitom se mu pomalu vybavovala všechna kouzla jejich první společné noci.
Casey přesunula ruce na jeho ramena. Prsty mu zabořila do vlasů. Cítil na tváři její horký dech. Vláčnými dlouhými pohyby hladil její kůži, která byl jemnější než ten nejvzácnější porcelán.
Potom vzal do dlaně jedno ftadro a přes tenkou látku stuhy začal mnout vztyčenou bradavku. Casey uniklo táhlé zasténání. Propnula se a Jake ji k sobě přitiskl ještě pevněji.
Začala Jakeovi rozepínat košili. Když se ho dotkla na holé hrudi, zachvěl se. Odtáhl se od ní – ale jen na okamžik – aby se zbavil košile.
Chtěla znovu k němu, ale on ji zadržel. Pomalu a s obdivem si svou ženu prohlížel. „Když mi někdo dá pěkně zabalený balíček, je to můj dárek, že?“
„Ano.“

„A ty jsi říkala,“ pokračoval, „že dnes v noci smím všechno, je to tak?“ Jake sáhl po stuze. „Ano, to jsem říkala.“

Jake zatáhl za koneček stuhy a Casey se zachvěla. Velká mašle povolila a stuha se šustivě snesla k zemi. Jake se usmál, zdvihl obočí, chytil Casey kolem pasu a posadil ji na stůl.
„Co chceš dělat?“ zeptala se.
„Ale Casey,“ ohradil se, „copak mi nevěříš?“

„Ano, ale…“ Když viděla, jak vytahuje čokoládové košíčky z lednice, udiveně ztichla.
Jake položil podnos s cukrovím na stůl a vrátil se k ní s jedním košíčkem v ruce. Zabořil ukazováček do hustého čokoládového krému, nabral úhlednou hromádku, podržel ji Casey před očima a řekl: „Nejdřív si dám moučník.“

DESÁTÁ KAPITOLA
Deska stolu sice studila, ale když Casey spatřila plameny v Jakeových očích, pocit chladu okamžitě zmizel.
Ztěžka polkla a bez dechu sledovala, jak se Jake přibližuje. Zastavil ho až dotek jejích kolen. Když seděla na stole, byly jejich oči konečně v jedné rovině. Dlouho je nemohli jeden ze druhého spustit. Potom Jake nabídl Casey sousto sladkého čokoládového krému. Na jazyku se jí rozlila lahodná chuť. Sáhla také po jednom košíčku, aby Jakeovi milé gesto oplatila, ale on jen zavrtěl hlavou.
„Vezmu si sám,“ řekl tiše a sehnul hlavu, aby ochutnal její ňadra, jedno po druhém. Něžně a opatrně jazykem hladil bradavky, jako by se Casey změnila v ten nejjemnější dezert. Casey rukama pevně svírala hranu stolu a užívala si vln rozkoše, na kterých ji Jake houpal.
Mezi stehny se začínala ozývat pichlavá touha. Touha po Jakeovi. Casey dýchala přerývaně. V těle se jí hromadila vášeň. Prohnula se a bez ostychu se nabízela Jakeovým ústům. Chtěla mnohem víc a doufala, že mnohem víc dostane.
Jake se zasmál a zdvihl hlavu. „Můj dárek,“ připomněl a políbil ji, tentokrát pro změnu na rty.
Kupodivu se Casey vůbec necítila provinile nebo nevhodně. Nestyděla se. Náhle jí připadalo zcela na místě, že sedí nahá v kuchyni na stole.
Dobře viděla lesk v Jakeových očí. Její tělo na jeho laskání odpovídalo tak odevzdaně a s takovou nevázaností, až se Casey tajil dech. I když měla zpočátku pocit jisté nemotornosti, teď z ní veškerá nejistota opadla a změnila se v očekávání zcela nových a pohlcujících zážitků.
„Jakeu,“ napomenula Jakea hravě, „hodní manželé své ženy netrápí.“

„Vážně?“ odpověděl otázkou a mrknul na ni. „Manželky chtějí hodné a poslušné manžely?“

„Třeba já určitě.“

„Nevěřím, Casey,“ vyvrátil její tvrzení a místo dalších slov ji položil, takže měla kolena ohnutá přes hranu stolu. „Myslím, že mě máš mnohem radši, když se chovám nezvykle a nevázaně.“

„No, zatím nevím, jak nevázaný hodláš být právě teď.“ Žaludek se jí zachvěl. „Možná bys měl vědět, že já obvykle žádný dobrodruh nejsem.“

„Ta tvoje mašle ale svědčí o něčem jiném.“

To je pravda. To nemůže popřít. Ale copak se s ním chce hádat? Na tuto chvíli čekala příliš dlouho, než aby ji pokazila nesmyslnou hádkou.
Zdvihla hlavu a prohlížela si Jakea, který zůstal stát mezi jejími koleny. Když zabořil prst do čokoládového košíčku a nabral krém, vydechla jen: „Jakeu…“

„Jsi můj dárek, ne?“ připomněl jí. „A tohle je můj moučník.“

Potom studenou hmotu umístil na nejrozžha-venější místo mezi jejími stehny. Casey sebou škubla a vyjekla:
„To studí!“

„Dlouho nebude,“ řekl Jake a jeho hlas zněl tak zvláštně, přiškrceně.
Casey se zachvěla. Zpod přivřených víček sledovala, jak se Jake sklání a ústy se přibližuje k jejímu klínu. Když se dotknul cíle, Casey zasténala a bezvládně spustila hlavu na stůl.
Jake lízal krém a hledal si cestičku k jejímu tělu. Jazykem objížděl citlivá místa, hladil, ochutnával. Užíval si jejího těla s velikým zaujetím a tak důkladně, že Casey téměř omdlévala touhou. Roztáhla nohy víc a pozvala ho dál, hlou-beji.
Sílela rozkoší a Jake ji dráždil příslibem osvobození. Jeho ústa rozpalovala plameny zoufalé touhy a pohyby jazyka představovaly rozkoš, o jaké Casey nesnila ani v těch nejodvážnějších snech.
Každým drobným pohybem se Jake stával částí jejího já. Nedotýkal se jen těla. Pronikal až do duše.
Tělo toužilo po dalším laskání a duše se rozplývala štěstím. Tak to mělo být vždy, myslela si Casey. Jeho doteky sahaly daleko za vše hmotné, probouzely a oživovaly mysl.
Spolu.
Navždy.
„Jakeu…“ Cítila, že to přichází. Každičký sval v těle byl napjatý k prasknutí. Jiskřičky poznání blikotaly a přeskakovaly jako ohňostroj. Zadržela dech a sáhla si pro odměnu, která se až do této chvíle vznášela mimo dosah. Propínala se a svíjela v touze po nabízeném naplnění. A pak jejím tělem projel slastný příboj nejčistší rozkoše. Vykřikla Jakeovo jméno.
O pár okamžiků později ležela ochable na stole a nechávala Jakea, aby jemnými pohyby slízal zbytečky sladkého krému. Když se přitom dotkl nejcitlivějších míst, jejím tělem stále projížděly záchvěvy doznívajícího uspokojení. Za chvíli Jaké skončil. Teprve tehdy Casey konečně otevřela oči a podívala se na svého muže.
Měl oči potemnělé vášní. Přestože Casey svého vrcholu právě dosáhla, znovu se v ní rozhořela touha. Tentokrát Jakea chtěla cítit v sobě. Chtěla se s ním spojit tak hluboce jako té noci, která je přivedla až ke svatbě. Přivinula se k němu a nechala se ochotně odnést do ložnice.
Položil ji doprostřed veliké postele, zbavil se oblečení a ulehl vedle ní. Hladil ji spěšně, lačně, jako by se nemohl dočkat. Jako by se nemohl nasytit.
Byl otrokem svého těla. Touha byla tak silná, až se chvílemi měnila v bolest. Caseyina kůže pod jeho rukama byla jako melodie, která se člověku vryje do paměti, stafie se součástí jeho myšlení a nelze se jí zbavit.
Políbila ho, pootevřela rty a čekala na jeho laskání. Dýchal její dech, ona dýchala jeho. Když už bez ní nemohl vydržet ani o vteřinu déle, otevřela před ním své tělo a nechala ho vstoupit.
Vklouzl dovnitř a se zasténáním se nechal obklopit a pohltit vlhkým teplem jejího těla. Casey semkla nohy kolem jeho boků a pevně ho držela, dokud i jeho svět neexplodoval a nezbylo z něj jen přístřeší Caseyiných citů.
Za chvíli už leželi klidně, navzájem propleteni. Casey položila hlavu na Jakeovu hruď. Jake ji hladil po zádech, obdivoval hebkost její pokožky a uvažoval, jaký zázrak mu život v podobě Ca-sey nabídl.
I když takto přemýšlel, stále nebyl ochoten připustit, že mu na Casey velmi záleží. Už nikdy se nehodlá splést a nikdy nedovolí, aby ještě jednou přišel úplně o všechno.
Casey se pohnula, políbila ho na prsa a jednu ruku volně položila přes jeho tělo. Bylo to příjemné. Ale nebezpečné.
„Co takhle večeře?“ vyhrknul v sebeobraně. Nechtěl se vydával po nebezpečné stezce dál, než bylo nezbytné.
„Jsem absolutně vyčerpaný,“ usmál se unaveně. „Asi potřebuju něco do žaludku.“

„Tak tě tedy nakrmíme,“ odpověděla Casey.
Převalila se na bok a ze zásuvky vytáhla Jake-ovo čisté tričko. Podržela ho před sebou a zeptala se: „Vystrojíme se k večeři?“

Natáhla si triko, které zakrývalo její hezky tvarované nohy až do půlky stehen. Zavlnila se a nabídla Jakeovi dráždivý pohled na své boky.
„Hodné manželky své muže netrápí. Nezahrávej si s hladovým mužským a hoď po mně tepláky.“

„A máme po líbánkách,“ pronesla Casey dramaticky. Pak vzala do ruky jeho modré tepláky a vlezla s nimi zpátky na postel. Hodila je Jakeovi na břicho, sedla si na paty a řekla: „Já tě vážně miluju, Jakeu Parrishi.“

Zavládlo ticho. Zdálo se, že trvá hodiny.
Co mám říct, abych nevypadal jako největší syčák pod sluncem? lámal si hlavu Jake. Nakonec se rozhodl pro mlčení jako obvykle, když měl pocit, že vstupuje na tenký led. Posadil se, natáhl si kalhoty a šel k prádelníku pro košili nebo tričko. Udělal by cokoliv, jenom aby se nemusel podíval Casey do očí.
„Tak se mi zdá, že máme opravdu po líbánkách,“ řekla Casey a posadila se na okraj postele.
Jake se zhluboka nadechl a nasoukal se do bílého trička. Neměl na vybranou, a tak se na Casey konečně podíval.
„Casey –“

„Ne, prosím tě.“ Vztáhla k němu ruku v pokusu zastavit to, co chtěl říct. „Co ne?“

„Ne, nepřipomínej mi znovu, že naše manželství není obyčejné a že pro lásku v něm není místo.“

„A je snad?“

„Podle mě ano.“ Sklouzla s postele a vykročila ke dveřím. Na půli cesty se však zastavila. Jake cítil, jak ho Caseyin pohled probodává.
„Dobře. Nemiluješ mě a milovat mě nebudeš. Chápu.“

„Já proti tobě osobně nic nemám,“ hájil se Jake. Nechtěl ji ranit, a tak se pokoušel své chování rozumně vysvětlit. „Je to všechno ve mně. Prostě mám dojem, že už nejsem schopný milovat.“

„To je ale pěkná pitomost, Jakeu.“

„Cože?“ udiveně na ni zíral a přes celý potemnělý pokoj mu neušlo, jak se Casey hněvem lesknou oči.
„Dobře jsi mě slyšel.“

„Casey –“

„Chceš říct, že to, co jsme prožili, byl prostě jen –“

„Chtíč,“ dokončil Jake za ni. „Pouhopouhý chtíč.“

„Tak jsi to cítil? Opravdu?“

Jake nepatrně sklopil zrak, ale Casey si toho; dobře všimla. Věděla, že cítil mnohem víc než tělesnou potřebu. Bylo to vepsáno v jeho dotecích. V každém polibku a objetí. Miluje ji. Ale je tak tvrdohlavý, že to za žádnou cenu nepřipustí.
„Casey, není důvod, proč bychom spolu nemohli být šťastni. Jsme muž a žena. Využijme toho. Vychováme děti a naše manželství nebude horší, než má většina lidí, co znám. Možná i lepší.“

Přikývla a čekala, jak Jake svou řeč skončí.
„Nechtěj po mně to, co ti nemůžu dát, Casey. Oba bychom se zbytečně trápili.“

Neuvěřitelné. Copak těm nesmyslům sám věří? divila se v duchu Casey.
Podívala se na něj, zkřížila ruce na prsou, naklonila hlavu a nespouštěla z něj oči.
„Mýlíš se, Jakeu.“

Zamrkal a v sebeobraně také založil ruce na prsou.
„Nechceš, abych tě nutila do lásky. Dobře, nebudu. Ale je to tvoje prohra, Jakeu. Ne moje.“

Zdvihl bradu, jako by čekal ránu. Přišla ale jen další slova.
„Já tě totiž opravdu miluj u, ty blázínku. Ale tohle je naposledy, kdy ti to říkám.“

„Co tím myslíš?“

„To znamená, že si dál můžeš předstírat, co je ti libo. Jenže ty mě miluješ, Jakeu. Vím to.“ Několika dlouhými kroky přešla pokoj a zastavila se až těsně před svým mužem.
Při každém dalším slově ho na zdůraznění píchla ukazováčkem do hrudi. „Budeme muž a žena. Využijeme toho. Vychováme děti. Ale dokud nepřiznáš, že mě miluješ, bude to manželství jen poloviční.“

„Casey –“

„A ty to budeš muset říct první. Já už jsem svoje řekla a nebudu ti to znovu opakovat.“

Jake zavrtěl hlavou a Casey měla chuť ho vší silou praštit.
„Ty to řekneš, Jakeu,nebo připravíš sebe i mě o něco velmi cenného, co k sobě dva lidé mohou cítit.“

Natáhl po ní ruku, ale ona uskočila. „Casey, copak nevidíš, že se nás snažím chránit.“

„Ne, vidím jen mužského, který si nesmyslně šlape po štěstí.“

Jake zatnul zuby a přimhouřil oči.
Casey rychle přikývla a obrátila se k němu zády. Když už byla na cestě ke dveřím, přes rameno ještě prohodila: „Teď si pojď dát večeři. Budeš potřebovat sílu.“

„Sílu?“

„Ano, sílu.“ Otočila se. „Nenechám se připravit o svou lásku nebo o milování jen proto, že jsi tvrdohlavý a nevidíš, co máš přímo pod nosem.“

Jake osaměl.
„Casey…“ Byl překvapen, že se Casey chová, jako by se nic nestalo. Prostě bude mít manželství za každou cenu. Jake si připadal velmi hloupě.
Dlouhou chvíli zíral směrem, kudy odešla, a pokoušel se přijít na to, co bylo na jeho dokonale promyšleném plánu špatné.
Přemýšlel o tom ještě za týden. Přes obličej se mu smyklo plandavé chlupaté ucho a Stumbles, kterému posledně urážka zřejmě nijak nevadila, zaštěkal Jakeovi přímo dol ucha.
„Paráda,“ zamumlal Jake a odstrčil psa na sedadlo spolujezdce. „Chvíli se dívej ze svého okénka!“

Stumbles se poslušně postavil na zadní, přední tlapky opřel o stáhnuté okénko a vystrčil hlavu ven. Vůbec mu nevadilo,,že jedou asi šedesátikilometrovou rychlostí a venku sviští studený vítr.
Už týden nenapadl čerstvý sníh a staré závěje slunce změnilo v nevzhlednou břečku. Všechno bylo šedivé a ta barva odpovídala i Jakeově náladě. Už jel touto cestou tolikrát, že by to zvládl i se zavázanýma očima. Jelikož se nemusel soustředit na řízení, začaly se mu myšlenky toulat. Putovaly přímo za Casey.
Celý týden se držela svého slibu. Ani slovíčko o lásce nepadlo. Milovali se, trávili dny i večery společně. Pomáhal jí se zakázkami a ochotně přijal její výpomoc s účetními knihami. Mluvili o miminku, o Vánocích, hráli si se Stumblesem a vymýšleli zařízení do dětského pokoje. Včera Jake uřízl venku vysokou borovičku a odvezl ji domů, aby ji ozdobili. Jídali spolu, spali spolu a chovali se jako zcela běžný manželský pár. 

Jake cosi zamručel, poposedl a rukou nespokojeně udeřil do volantu.
Pes zakňučel.
Vždyť je to přesně tak, jak jsem chtěl. Proč sakra nejsem spokojený? vztekal se potichu Jake, ale přitom odpověď dobře znal – už dlouho totiž od Casey neslyšel ta dvě zázračná slůvka.
Otočil se ke štěněti. „I tobě říká, jak tě miluje.“

Stumbles znovu zakňučel a položil hlavu pánovi do klína.
„To víš, že jo. Já tě mám taky rád.“ Jake poškrábal psa za uchem.
„Nezdá se ti to zvláštní? Tobě to klidně řeknu, ale jí ne.“

Vtom si všiml, že od domu vyjíždí na silnici povědomá hnědá dodávka. Zaplavila ho vlna vzteku. Čím blíž cizímu autu byl, tím hůř se cítil. Když ho dodávka míjela, řidič na Jakea zamával jako na starého známého.
Jake se neovládl. Na zamávání neodpověděl, zato sjel ke kraji silnice a zastavil. Dodávka už byla pryč, ale on tu stál se zapnutým motorem a zuřil.
Už je to tady, myslel si.
„Ano, já vím, mami,“ říkala Casey, právě když Jake vešel do kuchyně. „Myslela jsem jen, že bys to měla vědět. Nečekám od tebe nic.“

Podíval se na svou ženu. Usmála se, ale on jí úsměv neoplatil. Teď ne. Cítil, že vše, čeho se tak obával, právě začíná nanovo.
„Táta se už určitě nemůže dočkat,“ řekla Casey a zakoulela na Jakea očima. „Ano, Paříž je v tuhle roční dobu nádherná.“

Paříž.
Casey zdvihla ukazováček, jako by mu chtěla naznačit, že za minutku, možná dvě bude hotová..
„Mami, já vím, že ty nejsi typ vzorné babičky. Nikdo od tebe neočekává, že budeš péct sušenky a přebalovat.“

Chraň bůh.
„Já vím, mami. Jsem si jistá, že to Jake pochopí. Je mu jasné, že těhotné ženy tloustnou a jsou nevrlé. Vypořádá se s tím.“

Telefonovat s matkou nebylo pro Casey očividně o nic příjemnější než mluvit s ní osobně. Ale Jake teď nechtěl Casey litovat. Chtěl nechat volný průběh návalu hněvu, který ho dusil. Chtěl se jím nechat ovládnout a konečně dokázat, že jeho obezřetnost byla oprávněná. Chtěl si se zadostiučiněním říct, že celou nesmyslnost jejich manželství předvídal.
Proběhl kuchyní. Jen letmo zahlédl vánoční stromeček, který – ještě neozdoben – čekal v obývacím pokoji. Pak běžel chodbou pryč. Věděl, kde balíčky najde. V ložnici přece!
Pokaždé, když zásilková služba přivezla balíčky Lindě – a bylo jich nepočítané – našel je Jake v ložnici na posteli, aby se jimi jeho oddaná ženuška mohla kochat v pohodlí. Linda ho svými výstřelky málem zruinovala. Jake se oženil se ženou, která potřebovala na každý měsíc nový pár bot.
Zabočil do pokoje a zuřivě se vrhl na poměrně malou hromádku věcí vyrovnaných na židli za dveřmi. Roztrhal hnědý papír, strhl víko krabice a udiveně zíral na předmět Caseyina utrácení.
Flanelová košile.
Pro něj.
Jake se mračil a dál se probíral balíčky, trhal papír a vztekle ho odhazoval na zem. Flanelové košile, ponožky. Dvoje džíny a plášť do deště.
Všechno jen a jen pro něj.
Navíc přesně takové věci by si sám koupil, kdyby na to měl čas a náladu.
Upustil poslední balíček a rukou si prohrábl vlasy. Zmateně přemýšlel, co to znamená, a jak to pěkně převrátí jeho teorie o nesmyslném manželství.
„Tedy,“ pronesla Casey, která už stála za ním, „to nechci vidět, jak budeš vyvádět u vánočního stromečku.“

Otočil se.
Casey se usmála a kývla hlavou směrem ke spoušti na podlaze. „Ještě, že jsem si nenechala přivést i dárky k Vánocům. Jsi horší než malý kluk.“

„To je všechno pro mě,“ zhodnotil situaci konečně Jake.
„Vadí to?“ zeptala se Casey a sebrala z koberce kus balicího papíru.
„Ne,“ odpověděl. Nevadilo to, spíš to pro něj byla záhada. „Ale proč? Proč jsi mi to kupovala? Jak jsi na to přišla?“

„U Annie v kadeřnictví. Měla tam fantastický katalog.“ Zatvářila se naoko provinile. „A já jí ho sebrala – ne abys jí to řekl. Nevěděla jsem, že se tě to dotkne. Džíny se ti rozpadají. V plášti do deště jsi spíš mokrý než suchý a obávám se, že Stumblesovi zachutnaly tvoje ponožky.“

Všimla si. Nakoupila mu. Jake se sklonil a začal sbírat papír, co ve vzteku naházel na zem. Když se narovnal, Casey se na něj upřeně dívala.
„Překvapilo tě to, viď?“

„Ano,“ připustil, „mohla jsi mi to říct.“

„Jakeu, prosím tě, jsem tvoje žena.“ Pokrčila rameny a vlepila mu pusu na tvář. „Já tě –“

Rychle pusu zavřela. Málem to řekla.
Připadalo jí zvláštní, že jí ta nevyřčená slova způsobují takovou bolest.
„Jsem ráda, že jsi doma,“ řekla tedy v pokusu o změnu tématu. „Chtěla bych večer zdobit stromeček.“

„Hm,“ odpověděl nejasně Jake a v duchu se stále snažil vypořádat s představou ženy, která nenakupuje pro sebe, ale pro něj.
„Nejdřív se musí pověsit světla,“ pokračovala hlasitěji, aby získala jeho pozornost. „Uděláš to, nebo je mám pověsit sama?“

„Světla?“ opakoval Jake a konečně se mu vybavil vysoký strom, který na ně čekal v obýváku. „Udělám to. Na to bude zapotřebí žebřík a já nechci, abys spadla.“

Přikývla. „Dobře, díky. V garáži jsem našla krabici se starými ozdobami, tak jsem ji vzala dovnitř. Nevadí to?“

„Teď byl Jake v úzkých. „Ale včera jsem ti ukázal, kde jsou ty nové kousky,“ vykrucoval se. Každý kousek toho barevného skla odněkud z ciziny ho stál jmění. Linda vždy musela mít to nejlepší.
„To ano,“ řekla Casey potichu, „jenže to je takové… Hledala jsem ty věci, které tu bývaly každý rok, když jsem byla malá.“

„Proč?“

„Dobře, Jakeu,“ povzdychla si Casey. „Ty věcičky, co jsi mi ukázal včera, jsou pěkné, ale moc mi připomínají ty dokonalé Vánoce mojí matky.“ Pokrčila rameny. „Chtěla jsem, aby naše první Vánoce byly…“

„Jiné?“

„Takové domácké,“ upřesnila. „Nebude ti tedy vadit, když použijeme ty ozdoby po tvé matce?“

„Ne,“ řekl rychle Jake, ale nebyl si moc jist, jestli dobře chápe.
„Dobře,“ usmála se Casey a otočila se ke dveřím.
„Dej si před večeří sprchu, a potom se vrhneme do vánočních příprav!“

Posadil se na postel a přemýšlel. Čekají ho Vánoce se starými ozdobami po matce, Vánoce s živým vánočním stromkem a hlavně s Casey.
Měl bych být šťastný, myslel si.
Tak proč tedy nejsem? honilo se inu hlavou.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Nazítří brzy ráno stála Casey v obývacím pokoji a loučila se s Jakém.
„Nebudeš lézt na žebřík?“ ujišťoval se Jake starostlivě.
Casey se usmála a zdvihla pravou ruku se dvěma vztyčenými prsty. „Slibuju. Kromě toho, teď už žebřík nepotřebuj u.“ Pokynula hlavou k vysokým oknům, která byla ověšena vesele blikajícími vánočními světly.
„Hezká, že?“

„Krásná,“ souhlasil Jake tiše.
Casey se otočila a přistihla Jakea, že se nedívá na světla, ale na ni. Zaplavila ji vlna štěstí. Miluje ji. Kdykoliv se na ni podívá, dá se mu to vyčíst v očích. Proč to sám nevidí? Proč se svým citům brání?
„Opravdu chceš jet do města svým autem?“ zeptal se rychle Jake. „Mohl bych ti tu nechat džíp. Některý z tvých bratrů mě k jezeru jistě rád doveze.“

Casey zavrtěla hlavou. Jakpak se bude Jake chovat, až její těhotenství pokročí? Už teď je tak ustaraný – sleduje ji jako ostříž, ale přitom nevidí, že ji miluje. „Ne ne. Jen si ho vezmi. Když jsi mi dal na auto zimní pneumatiky, tak budu v pohodě.“

Přikývl a zdvihl svůj rybářský prut. „Vrátím se večer.“

„Budu tě čekat.“

Dlouze se na ni zadíval, a pak se sehnul, aby ji políbil. Měl to být jen letmý polibek, ale Gasey si ho přitáhla k sobě a spojení jejich úst náležitě prodloužila. Jake se zasténáním upustil prut a objetí opětoval. Ať už mezi nimi leželo cokoliv, pokaždé když se dotkli jeden druhého, zmocnilo se jich zvláštní kouzlo. Jakmile si však byla Ca-sey jistá, že je Jake polibkem zcela pohlcen, odtáhla se od něj. Když uviděla nešťastný výraz v jeho obličeji, byla spokojená. Dosáhla svého cíle. Mohla by dál předstírat, že chápe všechny Jákeovy směšné výklady jejich manželství, ale to udělat nechtěla. Nikdy neslibovala, že to s ní Jake bude mít jednoduché.
„Bav se,“ popřála manželovi. „Vyřiď klukům, že je pozdravuju.“

Jake se rychle nadechl, zamračil se a řekl: „Víš, že na ty ryby jezdit nemusím.“

Bylo báječné vědět, že je Jake ochoten vzdát se rybářské výpravy s jejími bratry a zůstat místo toho s ní. Přátelsky ho však povzbudila, aby jel: „Jen jeď. Mluvili jste o tom už na svatbě.“

Jake poslechl, vzal prut, tašku s výstrojí a zamířil ke dveřím. „Na svatbě se mi zdálo, že by to mohl být dobrý nápad.“

„Já tedy nechápu, jak může někomu připadat jako dobrý nápad vysekat díru do ledu a celý den strávit čekáním, až se nějaká nebohá ryba uráčí spolknout návnadu,“ řekla se shovívavým úsměvem, a pak Jakeovi starostlivě vyhrnula límec kolem krku.
„Ty jsi prostě ženská a ženské to nikdy nepochopí. Rybaření je totiž čistě mužská záležitost.“

Možná má pravdu, připouštěla Casey, ale ženy zato dokážou té příležitosti, kdy mají jejich manželé plné ruce mužských záležitostí, pěkně využít. Casey si chtěla v Jakeově nepřítomnosti promluvit s Annie. Uvědomila si, že pokud chce Jakea zbavit vzpomínek na první manželství, musí přesně vědět, co byla jeho bývalá žena zač. Jen když dobře pozná nepřítele, dokáže se mu naplno postavit.
Rozednívalo se a na obloze se líně povalovaly narůžovělé mráčky. S telefonátem bude muset ještě pár hodin počkat.
Stála u okna a mávala, dokud Jakeovo auto nevyjelo ze dvora. Pak se odebrala ke krbu. Posadila se s šálkem horkého kakaa a spřádala plány.
„Utratila doslova každý cent, co Jake vydělal,“ řekla Annie a natáhla ruku po dalším čerstvém skořicovém rohlíčku. „Ty rohlíčky se ti vážně povedly, Casey. Ale nemusela jsi mě uplácet, abych ti to všechno povyprávěla.“

„Nepovažuj to za úplatek. Je to prostě taková malá pozornost.“

Annie zvedla obočí a naklonila hlavu. „To už zní mému citlivému oušku lépe.“

Ve skutečnosti cukroví nebylo ani úplatkem, ani pozorností. Byl to jen výsledek práce neklidných rukou a příliš zaměstnané mysli. Casey si pečením krátila čas do osmi hodin, které už považovala za dobu přijatelnou pro telefonování přátelům a pozvání na návštěvu.
„Takže,“ promluvila Casey a vzala do ruky prázdný hrnek od kávy, „Jake se rozvedl s Lindou, protože utratila všechny jeho peníze?“ To by vysvětlovalo jeho chování, když si tehdy objednala u zásilkové služby.
„Jen částečně. Ale poslední kapkou bylo něco úplně jiného.“

Casey se otočila a dívala se přes rameno do obývacího pokoje. Rozhodně nechtěla, aby malá Lisa zaslechla, jak tu za zády hovoří o jejím strýčkovi. Z pokoje se ozývaly, tlumené zvuky ranního dětského vysílání doprovázené občasným Lisiným smíchem. Stumbles se s děvčátkem okamžitě spřátelil pravděpodobně proto, že Lisa se s nenasytným štěnětem ochotně dělila o každý svůj skořicový rohlíček.
Casey se obrátila zpět ke své přítelkyni a dolila jí kávu. Nasála pronikavou vůni čerstvého nápoje a pobídla ji: „Pověz mi o tom.“

„Nejdřív musíš vědět jedno – Jake byl přesvědčen, že ji miluje.“

Kupodivu ta slova bolela. Samozřejmě, že byl o své lásce přesvědčen. Vždyť si Lindu vzal. Casey se pro sebe smutně usmála. Vzal si přece i ji. Ale bohužel si předsevzal, že jejich vztah s láskou nebude mít nic společného,
„Upřímně řečeno,“ pokračovala Annie a olizovala si prsty od cukru, „nevím, co na ní měl. Měla takové zlé oči.“

Casey se ušklíbla a pohladila přítelkyni po paži. „Díky, Annie, ale nemusíš mě utěšovat. Stačí, když mi povíš, co se stalo.“

„Bylo to prosté.“ Annie vzala hrnek do dlaní. Pevně šálek s obrázkem stiskla a řekla: „Jake se jednou vrátil nečekaně dřív domů a nachytal ji v posteli s obchodním cestujícím odněkud z Rena
„Cože?“

„Vážně.“ Annie při té vzpomínce pevně sevřela rty. „Stál za dveřmi a poslouchal, jak Linda uklidňuje milence, aby se jejího manžela nebál, protože je to trouba, který ji miluje k zbláznění a odpustí jí cokoliv.“

Panebože!
Emoce s Casey přímo lomcovaly. Nejsilnější byla zloba na Lindu, protože ublížila Jakeovi. Ale zároveň se ozýval soucit a pochopení pro Ja-kea. Není divu, že je dnes opatrný, když s ním Linda zacházela tak nepěkně. Není divu, že už nechce o lásce ani slyšet. Jednou se zamiloval, a na oplátku ho ta žena zradila.
„Ano, nějakou dobu to bylo zlé,“ řekla Annie a Casey se jí podívala do očí. „Ale pak jsem si dala dohromady, že ji ve skutečnosti nikdy nemohl milovat.“

„Jak to myslíš?“

„Byl spíš vzteklý než dotčený. Nepochybuju o tom, že se cítil strašně, ale většina mužů trpí mnohem víc, než je zapotřebí. Prolévají litry krve, i když jde o pouhé škrábnutí.“

„Škrábnutí?“ Casey měla pocit, že musí bránit právo svého manžela krvácet dle libosti.
„Já neříkám, že ho to neranilo,“ navázala Annie. „Ale on se cítil hlavně zahanbený, že ze sebe udělal blázna kvůli nesprávné ženě.“

Casey se opřela loktem o stůl, schovala bradu v dlani a zamyšleně pronesla: „A teď ze sebe neudělá blázna kvůli nikomu na světě.“

„Ale no tak, on přijde k rozumu,“ těšila ji Annie. „Nakonec se umoudří, uvidíš.“

„Nejsem si tak jistá.“ Casey se natáhla pro druhý rohlíček. Než si ho položila na talířek, rozlomila ho na dvě části. „Proč by se měl umoud-řovat?“

„Cože?“

„No, podívej se na to z jeho strany. Má ženu a dítě na cestě. Ví, že ho miluju, ale nechce o tom ani slyšet. Rozhodl se, že budeme mít jedno z těch hezkých slušných manželství a nebudeme se otravovat láskou.“

„Ach jo,“ povzdychla si Annie. „To zní tedy neodolatelně.“

„Ale ano, není to zase tak hrozné. Celkem se s tím smiřuju.“

„Zbláznila ses?“

„Mami,“ zavolala Lisa z vedlejšího pokoje, „mně se chce čůrat.“

„Tak běž sama, zlatíčko, budu tam hned.“

„Ne, nezbláznila jsem se,“ prohlásila Casey a zakousla se do kousku pečiva. Rychle sousto polkla a řekla: „Ani se z toho zbláznit nehodlám. Sakra, Annie, já už přece vím, jak takové slušné manželství vypadá. Měla jsem tu čest vidět ho pěkně zblízka.“

Přítelkyně chápavě zamrkala a Casey odvrátila tvář. Věděla, že Annie jí rozumí. Když dospívaly, navštívila ji Annie dostkrát na to, aby si všimla studeného napětí, které panovalo ve svazku Hilary a Hendersona Oakesových. Caseyini rodiče měli takzvané úspěšné manželství, založené na majetku, lásce k cestování a na zavírání očí před případnými prohřešky toho druhého.
Jenže Casey vždy snila o něčem hlubším.
Tyto sny ji utěšovaly za dlouhých osamělých nocí a po celé roky byly předmětem jejích plánů. Všechny ty představy od dob, kdy jí bylo patnáct let, se točily kolem Jakea.
Nyní má možnost své sny uskutečnit. Jediné, co musí udělat je přesvědčit Jakea, že její láska je opravdová. A že pokud ji bude milovat, nic zlého se mu nestane.
„Mami,“ ozval se Lisin hlásek, „jsem hotová.“

Casey se usmála. Jak vůbec dítě dokáže spojit ty tři slabiky ve slově „hotová“?
Annie s povzdechem vstala. „Zvykej si na to,“ řekla kamarádce. „Za chvíli budou děti takhle volat na tebe.“

Když Casey osaměla, pohodlně se opřela a vzala do ruky místní noviny. Na titulní stránce Simpsonských novin stálo: HARRY BIGGS VYHRÁL V LOTERII. Na dalším řádku bylo menším písem připsáno: MANŽELKA ÚŽASEM ZTRATILA ŘEČ.
Casey se neubránila smíchu. Zdvihla noviny a chystala se číst, k jakému štěstí Harry Biggs přišel. V místním tisku se mohl na první stránku dostat kdokoliv a cokoliv.
Casey nepřítomným pohledem bloudila po stránce novin a úsměv jí pomalu mizel ze rtů.
Dostala nápad.
O tři dny později ležel na stole předmět, který měl, jak Casey doufala, vyřešit její těžkosti. Podívala se na úhledně složené noviny a usmála se. To zabere, říkala si.
Musí to zabrat.
Pak se zase začala věnovat své práci u sporáku. Zamíchala obsah pánvičky. Směs cukru a citrónové šťávy zuřivě bublala a neúprosně se lepila na stěny nádoby. Casey zmírnila oheň, aby zahnala nebezpečí, že bude její dílo zmařeno, když vtom někdo zabouchal na hlavní dveře.
Casey se podívala na Stumblese, neohroženého hlídacího psa, a zasmála se. Spal pod stolem, jako když ho do vody hodí, a zvuk ode dveří s ním ani nehnul.
Prohlédla si citrónovou náplň do koláče a ušklíbla se. Když sundá pánvičku z ohně, bude po náplni. Když jí nechá vařit a půjde otevřít, hmota z nádoby uteče a promění kuchyň v ulepené citrónově cukrové království.
V duchu zadoufala, že hromadný vrah by se neobtěžoval klepat na dveře, a zavolala: „Dále!“

Dále rychle míchala náplň, ale pohled měla upřený na dveře do kuchyně.
„Casey?“

Byl to hluboký hlas. Hlas, kterému už odvykla. Hlas, který měl pronést osudné ÁNO. Nebylo to tak dlouho, aby zcela zapomněla. Byl to Steven.
„Casey?“ zavolal znovu. „Kde jsi?“

Odkašlala si, polkla a odpověděla mu: „Tady!“

Vstoupil do dveří a zastavil se. Casey se něj hleděla přes celý obývací pokoj. Jejich oči se setkaly a hodnou chvíli ani jeden z nich nenacházel správná slova. První se vzpamatoval Steven.
„Můžu dovnitř?“

„Už jsi vevnitř.“ Zhluboka se nadechla a připomněla si, že nemá důvod být nezdvořilá. Kromě toho byla vlastně ráda, že ji odmítl. Kdyby tehdy neodjel do Mexika, možná by nikdy nenašla cestu zpátky k Jakeovi. Po takové úvaze se usmála a pokývla mu. „Pojď dál, Stevene.“

Zdálo se, že ho to uklidnilo. Když procházel pokojem, uvolňoval si šálu a rozepínal kabát. Vypadal dobře. Mexické slunce ho opálilo a jeho pokožka dostala barvu naleštěné mědi. Ačkoliv nebyl ani tak dobře rostlý, ani tak pohledný jako Jake, stále dokázal Steven Miller potěšit ženské oko.
Jemné kaštanové vlasy mu povívaly kolem vysokého čela. Tmavě hnědýma očima si pozorně prohlížel Casey. Na sobě měl černý kabát, ocelově šedý oblek, bílou košili a odvážnou proužkovanou kravatu. Takto nastrojen vypadal v domácí kuchyni poněkud nepřirozeně a také se tak očividně cítil.
„Ale, uvolni se,“ řekla Casey. Nemohla se dívat na Stevenův ustrašený výraz. Jako by čekal, až ho udeřím, myslela si. „Já tě neuhodím,“ uklidnila ho.
„Ani bych ti to neměl za zlé,“ odpověděl on s hořkým úsměvem. „Oceňuju, že jsi tak klidná.“

„Co tu děláš, Stevene?“ A proč přišel právě dnes? Zrovna, když si měla s Jakém všechno vyříkat a vyřešit.
„Když jsem se vrátil z Mexika, matka mi řekla, kde tě najdu.“

„Říkáš mi, jak jsi se sem dostal, ale já chci vědět hlavně, proč jsi přišel.“

„Správně,“ sklopil oči a zadíval se do pánvičky, ve které Casey pořád míchala citrónovu hmotu. Pak se narovnal a přešel po místnosti. Zastavil se u zamlženého okna. Když mezi nimi byly alespoň tři metry, pokračoval. „Myslím, že jsem se chtěl přesvědčit, jestli jsi v pořádku.“

„Teď už ano, ale když jsem dostala tvůj vzkaz, tak mi do zpěvu moc nebylo.“

Mrknul a sehnul se, aby pohladil Stumblese, toho zrádce, který se usilovně snažil poslintat jeho sněhem poprášené botky od Gucciho. „Je mi to líto, Casey.“

„To je tedy věc, Stevene.“ Dál zuřivě šlehala krém a sama byla velmi překvapená, že v koutku duše se na Stevena ještě dokáže za jeho útěk zlobit.
„Podívej, já jsem se s tebou pokoušel spojit ten večer před svatbou.“

„Co?“

„Volal jsem k vám. Mluvil jsem s tvým otcem.“ Narovnal se a zamračil se při pohledu na uslin-tané boty. „Říkal jsem mu, že s tebou musím mluvit, ale on trval na tom, že tě nemám rušit.“

Její otec? Proč neřekl, že Steven volal?
„On ti to neřekl, viď?“

„Že jsi volal? Ne, neřekl.“ Zavrtěla hlavou a něco nepříjemně studeného se jí začalo rozpínat po celém těle. Už věděla, že nic z toho, co Steven ještě poví, nebude milé.
„Nejen to,“ řekl potichu Steven. „Taky ti neřekl, že nebudu v tom kostele.“

Svět se zatočil. Prsty křečovitě svíraly držadlo pánvičky. Měla pocit, že se zadusí. Otec tedy věděl, že ženich v kostele nebude! Proč o tom nic neřekl? Proč dovolil, aby se to st^lo? Aby byla ponížena před tolika lidmi? Chtěla se zeptat nahlas. Chtěla znát odpovědi na všechno. Ale zmohla se jen na stručné: „On to věděl?“

„Ano, věděl. Řekl jsem mu, že to nemůžu udělat.“ Steven si rukou prohrábl vlasy a Casey si všimla, že okamžitě spadly do původní polohy. „Taky jsem mu řekl, že si nemyslím, že ty bys o svatbu nějak moc stála.“ Rozhlédl se po kuchyni. „Alespoň ne o svatbu se mnou.“

„Měl jsi pravdu,“ řekla, překvapená, že jí slouží hlas.
Steven rychle hovořil dál, její odpovědi si sotva všiml. „Znáš svého otce. Prostě to přešel. Řekl, že jen panikařím a abych zítra přišel včas, že pak už všechno půjde samo.“ Steven se na ni podíval a ona v jeho tváři viděla nepředstíranou lítost a zahanbení. „Opravdu jsem myslel, že ti to poví, Casey. Nikdy bych nečekal, že do toho kostela půjdeš a budeš na mě čekat.“

To přesně odpovídalo chování jejího otce. Samozřejmě, že Stevenovi nevěřil. Nechápal, že by někdo z jeho společenských kruhů byl schopen pokazit pečlivě naplánovanou svatbu. To byl přesně Henderson Oakes – ani své dceři neřekl, že ji ženich odmítl. To prostě nepřipadalo v úvahu.
Casey cítila, že se jí do tváří žene krev. „Ale ty jsi tam byl. Poslal jsi mi přece ten papírek.“

„Ano. Jel jsem kolem kostela a viděl auta. Došlo mi, že ti nic neřekl.“ Caseyin bývalý snoubenec udělal pár kroků a zůstal stát. „Tak jsem zastavil a dal lístek ceremoniářce.“

„Nemohl jsi mi to sdělit osobně?“

„Měl jsem to udělat.“

„Ano,“ souhlasila a vypnula plyn. Přenesla nádobu s citrónovou náplní ke stolu, kde měla připravený korpus, nalila do něj krém a řekla: „Já částečně chápu, proč jsi to neudělal.“ Když si představila, co by její – i jeho – rodiče vyváděli, kdyby své rozhodnutí oznámil v kostele sám, běhal jí mráz po zádech. I tak stačilo, jak na sebe Oakesovi a Millerovi pokřikují a shazují vinu za nepovedenou svatbu jeden na druhého. Kdyby Steven přišel, bylo by dvakrát tak těžké všechno ponížení snést.
„Tak,“ řekl Steven a rozhlédl se po domě, „jsi šťastná? Máma mi řekla, že jsi vdaná.“

„A těhotná.“

Jeho světle hnědé obočí poskočilo.
„Jsem velmi šťastná, Stevene,“ potvrdila Ca-sey. „Vlastně bych ti měla poděkovat. Ale neudělám to,“ dodala, „ale měla bych – na tom trvám.“

„To jsem rád, Casey.“ Jen aby vyplnil trapné ticho, zasmál se. „Ulevilo se mi.“

Přistoupila k němu a objala ho.
„Je ti odpuštěno, Stevene. Můžeš být klidný.“

Přikývl, objal ji kolem pasu, zdvihl ji trošičku ze země a jemně stiskl.
„Tvůj manžel je šťastný muž,“ řekl nakonec se smíchem.
Vtom se však zadní dveře rozletěly a s bouchnutím narazily do stěny kuchyně. „To bych řekl,“ vpadl do hovoru Jake.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Steven spustil Casey na podlahu tak zprudka, až jí zuby cvakly o sebe. Když se podívala na Ja-kea, bylo jí jasné, že tak rozzlobeného ho ještě nikdy neviděla. Na tvářích mu naskákaly červené skvrny a očima zuřivě přejížděl ze Stevena na Casey a naopak.
„Dej ty pracky pryč od mé ženy!“ Jake, zaslepený hněvem, měl chuť zaklonit hlavu a vzteky výt jako pes.
„Není to tak, jak myslíte,“ pokoušel se ho zklidnit Steven.
„Uklidni se, Jakeu.“ Casey se k němu otočila a dívala se mu zpříma do očí. „Chováš se jako cvok.“ Rychle přeběhla ke dveřím a zavřela je, aby do kuchyně dále nefoukal ledový vzduch.
Ona kritizuje moje chování?
Steven opět promluvil: „Podívejte, možná bych se měl nejdřív představit, a pak můžeme začít znova.“ Napřáhl k Jakeovi pravici. „Já jsem Steven Miller.“

Steven.
Jake hodil pohledem zpět po Casey a snadno si přečetl její výraz. Pak se zahleděl na toho nákladně oblečeného muže a zmocnil se ho neovladatelný vztek. Měl pocit, že ho ten zuřivý pocit roztrhá na cucky. Nejenže opět přišel domů a přistihl svou ženu v náruči jiného muže – tentokrát to byl dokonce ten, kterého si měla brát.
Bolest, neodbytná a pichlavá, ho rozpalovala do běla. Než si stačil uvědomit, co dělá, popošel o krok ke Stevenovi a vší silou ho pěstí udeřil do tváře.
Zvuk tupého nárazu Jakea uklidnil. S uspokojením se díval, jak nezvaný host klopýtá a s rukou na tváři se kácí k zemi. Při pádu s sebou Steven strhl i citrónový dort, křehké těsto se roztříštilo a krém se začal nezadržitelně roztěkat po dlaždicích. Stumbles vystartoval ze svého pelechu a vrhl se na popadané dobroty. Když Steven konečně dopadl na zem, otočil se Jake ke své ženě. Srdce mu bušilo jako splašené a v hlavě mu šumělo. Krev se vařila. I když ho stále pronásledovaly obavy, v hloubi duše nikdy nepředpokládal, že by ho Casey mohla skutečně podvést. Vůbec nepočítal s tím, jak ohromnou bolest mu její zrada způsobí. Ve srovnání se současnými pocity bylo to, co zakusil s Lindou, jen slabým odvarem. Tato bolest ho ubíjela. Rvala ho na kusy a každým okamžikem se jen prohlubovala.
„Pominul ses?“ okřikla Jakea Casey.
„Cože?“ Bojoval s dechem a zle na ni zíral. Jaký má ona důvod ke vzteku?
Casey se sklonila a pomáhala Stevenovi na nohy. Když Steven stál, zachovával si sice od Casey uctivou vzdálenost, ale to pro Jakea nebyla pražádná útěcha.
„Proč jsi ho uhodil?“ chtěla vědět Casey.
„Protože sahal na mou ženu.“

„To bylo přátelské objetí, Jakeu. Jen přátelské.“ Rukou ukázala na pohromu na podlaze. Stumbles spokojeně pomlaskával nad zbytky moučníku. „Pekla jsem dort, Jakeu. Tohle je totiž kuchyně, proboha, ne ložnice.“

Jake zdvihl černé obočí a pohledem se jí snažil připomenout, že to není tak dávno, co i jim dvěma kuchyň dobře posloužila místo ložnice.
Casey se začervenala a Jakeovi bylo jasné, že si vzpomněla.
„Nejsem slepý, Casey.“ Copak nechápe, jaké to je, když ji vidím v náruči někoho jiného? zuřil v duchu.
„Ale vidíš jen to, co chceš vidět.“ Zdvihla bradu a hrdě mu hleděla do očí.
„Čekal jsi něco takového od toho dne, co jsme se vzali.“

„Co?“ Jak může vědět, co se mi honí hlavou? divil se.
„Myslel sis, že o ničem nevím, viď?“ Vydechl. „Annie.“

„Ano, Annie. Tvoje sestra mi řekla všechno, co jsi mi zamlčel.“

Jake cítil v hrudi nepříjemný tlak. Nechtěl, aby se to dověděla. Nepřál si, aby věděla, jak málo si ho bývalá žena vážila nebo že si dokonce vodila milence do jeho vlastního domu. Kdo by se tím chlubil? Opravdu si myslela, že by jí takovou potupnou věc řekl?
„Nebyl důvod, abys o Lindě věděla.“ Složil ruce na prsou, jako by se mimovolně pokoušel udržet srdce na správném místě.
„Myslíš, že to s námi nemá nic společného?“ Casey se k němu přiblížila a zůstala stát.
„Promiňte,“ ozval se Steven. „Možná bych měl jít.“

„Vy mlčte,“ umlčel ho Jake.
„Ty mlč,“ rozkřikla se Casey ve stejnou chvíli.
Steven jen pokrčil rameny a sledoval, jak se Stumbles pod stolem cpe rozdrobeným dortem.
„Jak si můžeš myslet, že to, co se stalo mezi tebou a Lindou, s námi nemá nic společného?“ naléhala Casey.
„Už je to dlouho,“ řekl Jake.
„Jenže to, co se tehdy stalo, ovlivňuje celý náš vztah.“

„Casey –“

„Ne, musíme si to vyříkat. Konečně už si v tom musíme udělat jasno.“

Jake se odvrátil, protože mu neuniklo, že se Casey v očích zaleskly slzy. Celé tělo ho svrbělo nutkáním utéct pryč z této místnosti a skrýt se před bolestí. Zapomenout, že viděl Casey ve Ste-venově náruči, a vrátit věci zpátky tak, jak mezi nimi byly předtím.
Ještě jednou se marně pokusil vyhnout nevyhnutelnému a řekl: „Přestaň, Casey. Přestaň. Můžeme na dnešek úplně zapomenout.“

Steven si odkašlal.
Nevšímali si ho.
„Všechno může být tak, jak bývalo,“ pokračoval Jake. „Vždyť jsme se neměli tak zle, nebo ano?“

„Neměli jsme se zle, ale to neznamená, že to bylo bez chybičky, Jakeu,“ řekla tiše Casey. „Už to dál nejde. Já chci, abys mě miloval. Chci opravdové manželství. V opravdových manželstvích spolu lidé hovoří a důvěřují si.“ Zachvěl se jí spodní ret, ale ještě se ovládla. „Celé týdny jen čekáš a pozoruješ mě, až udělám něco, co dokáže, že jsem úplně stejná jako Linda. Celý se třeseš, až budeš moct říct: ‚No, vidíš, já věděl, proč tě nemám milovat.‘ Místo aby sis uvědomil, že já nejsem Linda, jen házíš kameny na všechno hezké, co mezi námi vzniklo.“

„Nikdy jsem neřekl, že jsi stejná jako ona.“

Casey zadržela dech a než se mu znovu podívala do očí, pomalu si ho celého prohlédla. Naplnilo ji zklamání. Pomalu zavrtěla hlavou. „Nemusel jsi to říkat. Viselo to mezi námi každý den. Každý den, rozumíš?“

Popadla kabelku, která ležela na stole, vzala do ruky Stevenův kabát a postrčila svého bývalého snoubence ke dveřím. Potom se otočila k manželovi a promluvila: „Dobře, Jakeu. Jestli si myslíš, že to, co jsi viděl, je dostatečný důvod k tomu, abys zahodil moji lásku, dobře. Vyhrál jsi. Už ti nebudu ztěžovat život.“

„Kam jdeš?“ Jake vykročil za ní.
„Co je ti do toho?“ Vystrčila Stevena ven ze dveří, vzala svůj kabát a ještě Jakeovi řekla: „Nechápu, jak jsem se mohla zamilovat do někoho tak nafoukaného, tvrdohlavého a hloupého jako jsi ty, Jakeu Parrishi!“ Když už byla v předsíni, ještě dodala: „Ale když se budu hodně snažit, možná se z toho dostanu.“

Pak zmizela a jedinými společníky Jakeovi zůstal úplně přežraný pes a doznívající rána zabouchnutých dveří.
„Kde to jsme?“

Casey zamrkala a podívala se na Stevena. „Co jsi říkal?“

Zahýbal naraženou čelistí sem a tam a zeptal se znovu: „Kde to jsme?“

Casey se podívala na budovu, před kterou zaparkovala. Výlohu kadeřnictví Annie Parrisho-vé zdobily sváteční obrázky. Casey byla v takovém rozpoložení, že se málem na přihlouplé figurky na obrázcích zašklebila.
Skoro si ani nepamatovala, jak se ke kadeřnictví se Stevenem dostali. Ani cestu do města si nedokázala přesně vybavit. Byla na Jakea tak rozhněvaná, že prostě požádala Stevena o klíčky od jeho porsche, sedla za volant a vyrazila. Steven jen taktak stihl skočit na vedlejší sedadlo.
Matně si vzpomínala, že její spolujezdec co chvíli nešťastně zaúpěl, když špatně zařadila, ale nevěnovala tomu pozornost. Bylo jí jedno, co provede s jeho drahým vozem. Měla hlavu příliš plnou příhody s Jakém, než aby byla schopna uvažovat o ničem jiném.
Jake byl ten nejtvrdohlavější člen mužského pokolení, s jakým se kdy setkala.
V duchu uvažovala o jeho chování.
Ten blázen si snad myslel, že ho budu podvádět!
Už jí došlo, že Linda byla pořádná mrcha, ale to, že ji s ní Jake srovnával, považovala za neodpustitelné.
„Casey,“ vyrušil ji z úvah Steven, „znáš tu ve městě dobrého doktora? Asi by se měl na tu čelist podívat.“

Zostra se na něj obořila: „Přeháníš. Nic zlomeného nemáš, Stevene.“

„Když já nevím.“ Rukou si mnul čelist a pokoušel se s ní bezbolestně pohnout. „Když udělám tohle, tak to praská.“

„Tak to nedělej,“ usadila ho Casey, otevřela dvířka, vystoupila a zabouchla je za sebou.
Nečekala, jestli za ní Steven půjde. Přebrodila pár metrů tajícího sněhu a vkročila do kadeřnictví.
Ticho bylo ohlušující.
Jake bezradně pokrčil rameny, podíval se na psa a rozkřikl se: „Proč ty se pořád tak hloupě usmíváš?“

Stumbles sklopil uši a vyběhl z místnosti.
Jake, znechucen sám sebou i celou situací, přecházel nespokojeně po kuchyni. Podrážky těžkých bot na dlaždicích hlasitě klapaly.
„Co jsem si měl podle ní asi myslet?“ ptal se prázdné místnosti. „Přijdu domů, ona se tu objímá s cizím mužským a já mám dělat jako by nic?“

Slova se v prázdném domě rozléhala a Jake si přitom uvědomoval svou osamělost. Náhle se zastavil a upřel zrak na zcela čistý podnos od dortu. Stumbles ho vylízal do posledního drobečku.
Citrónový dort.
Jeho nejoblíbenější moučník.
Casey pro něj připravovala jeho zamilovaný moučník. Jen tak, bez zvláštního důvodu. Jenom pro něj.
Pak si všiml, že na stole leží dnešní noviny. Hned vedle se povaloval zásilkový katalog a seznam dárků pro Lisu, Annie, jeho otce, tetu a strýce.
Pomalu mu docházelo, jak na něm Casey záleží. Uvědomoval si, že tomu nikdy nemohlo být jinak.
„A já pak vejdu do dveří a začnu se chovat jako hlavní hrdina ve špatném filmu.“ Opřel se o linku a zamyslel se nad uplynulými týdny.
V domě se neustále ozýval smích. Od dob jeho dětství zde poprvé zavládlo teplo domova. Vůně jehličí naplňovala Jakea vánoční náladou, jakou už dlouho nezažil. Pokaždé, když přišel domů, byl vlídně a s neskrývanou radostí přivítán. Vnímal přítomnost Caseyiny lásky.
Celé týdny byl tou láskou obklopen. Dostal druhou šanci znovu získat štěstí a spokojenost. Ta mladičká dívka, kterou tolik chtěl již před pěti lety, se vrátila do jeho života a poskytla mu vše, o čem kdy snil.
Ale jeho strach, že znovunabyté štěstí ztratí, způsobil katastrofu.
Samozřejmě, že Casey nebyla stejná jako Linda. Od začátku to věděl, ale hrdost mu nedovolovala, aby to přiznal. Nedokázal to připustit až do dnešního dne. Jenže to bylo pozdě.
Opustila ho Casey opravdu nadobro? Zoškli-vil se jí natolik, že se nikdy nevrátí? Dokáže bez ní vůbec žít?
Najednou mu bylo jasné, že ne.
Bez ní už nikdy.
„Tak co s tím uděláš?“ zeptal se potichu sám sebe a opřel se oběma rukama o kuchyňský stůl. V hlavě se mu vynořily vzpomínky na Casey, příchuť čokoládového krému a hluboké polibky.
Viděl Casey za pár měsíců, až se jí bříško zakulatí a ztěžkne jejich dítětem. Představoval si její milý úsměv a smaragdové oči plné lásky.
Víc nevydržel. Odtrhl se od stolu a vyběhl ven. Může udělat jen jedinou správnou věc. Přimět Casey, aby se vrátila. Přivést ji zpět tam, kam patří.
K němu.
„Casey!“ zavolala Anhie na uvítanou, když se otevřely dveře. „Právě jsem ti chtěla volat. Viděla jsem ty noviny.“ Casey se ušklíbla a rozhlédla se po kadeřnictví. Ke své nespokojenosti uviděla zákaznici v křesle u zrcadla a další dvě, co čekaly, až na ně dojde řada.
Nechtěla před nimi hovořit o oznámení, které si dala vytisknout v novinách. A v této situaci –poté, co se vše tak změnilo – o tom nechtěla mluvit vůbec. Tolik věřila, že oznámení Jakea zlomí a on konečně přijme její výzvu a nechá volný průchod svým citům.
„Je něco v nepořádku?“ zeptala se Annie a vykročila ke své přítelkyni a švagrové v jedné osobě. Na zákaznice v tu ránu zapomněla.
„Kdybych ti měla vyjmenovat, co v pořádku je, zabralo by to míň času,“ vyhrkla Casey.
„Ale ne! Co zase Jake vyvádí?“

Dveře se znovu otevřely a Annie si nově příchozího zvědavě prohlédla.
„Annie,“ řekla Casey s povzdechem, „to je Steven.“

„Steven? Ten Steven?“

„Proč to znělo, jako byste říkala ten Jack Roz-parovač?“

„Promiňte. Proboha,“ Anňie soucitně zamrkala, „co se vám stalo? Máte úplně oteklou tvář.“ Rychle se ohlédla na Casey. „To byl Jaké?“

„Ano, Jake.“

„Promiňte, že obtěžuju,“ spustil Steven, „ale neměla byste nějaký led?“

„Ano, jistě. Vezměte si ho sám.“ Pokynula hlavou směrem k zadnímu pokojíku.
Steven udiveně zdvihl obočí, ale šel.
Annie se opět obrátila na Casey. „Co se děje?“

„Já ani nevím. Jake přišel domů, viděl, jak objímám Stevena, a tak ho praštil.“

„Panečku!“

Z kouta čekárny se ozvaly tlumené hlasy. Ca-sey se za zvukem otočila a spatřila dvě ženy středního věku. Obě se okamžitě narovnaly a předstíraly naprostý nezájem o dění okolo. Zato zákaznice u zrcadla se ani nenamáhala zvědavost skrývat. Aby jí ani slůvko neuteklo, měla krk vykroucený, div jí hlava neupadla.
To má tedy Jake špatné, napadlo Casey. Když tolik nesnáší klepy, neměl by mlátit cizí lidi na potkání, uvažovala. Ze zamyšlení ji svým příchodem vyrušil Steven.
Ke tváři si tiskl igelitový sáček plný ledu. Pozorně si prohlížel Annie. Když narazil na její modré oči, bezmocně pokrčil rameny a podíval se raději na Casey.
„Myslíš, že už můžu jít, Casey?“

„Už zase od ní utíkáte?“ vmísila se do hovoru Annie.
Steven ztuhl. „Já jsem od ní neutekl.“

„Tak jste ji nechal – jestli se vám to líbí víc.“

V koutě se opět ozval šepot a Casey jen vzdychla. V Simpsonu o ní budou zase kolovat řeči. Možná ještě za pár desítek let budou její vnoučata muset poslouchat příhodu o tom, jak do města přijel babiččin bývalý snoubenec a dědeček mu dal ránu pěstí.
„Samozřejmě, že můžete jít. Ona bude v pořádku,“ vyštěkla Annie. „Co by se jí asi tak mohlo stát?“

„Nemyslel jsem tím nic špatného.“

Casey se od nich odvrátila. Už neměla sílu zasahovat. Dívala se oknem na hlavní třídu a lhostejně si prohlížela plastikové ozdoby, které netečně visely na lampách a jehličnatých girlandách.
Unaveně povzdychla, a právě když si uvědomila, jak málo sil už jí zbývá, zastavilo před domem Ja-keovo auto. Jake zaparkoval přímo za Steveno-vým vozem a zablokoval mu výjezd. Casey se ustaraně zamračila.
 „Ahoj, Jakeu,“ pozdravil pan Holbrook ze železářství a dodal: „Gratuluju.“

Jake se usmál, ale v duchu se divil, o čem to prodavač hovoří.
„To je tak roztomilé!“ ozval se ženský hlas. Jake se otočil a na druhém chodníku spatřil Dolly Fenwickovou. „A tak romantické!“ pokračovala žena s povzdechnutím. „Vyřiď Casey, že přeju hezké Vánoce!“

Přikývl, ale hlavou mu vrtalo, co se to děje.
Rozběhl se do kadeřnictví. Rozrazil dveře a vrhl se do nejdůležitějšího boje svého života.
Steven upustil sáček s ledem, pokrčil kolena a nastavil pěsti jako profesionální boxer. Poskakoval a pohupoval se, připraven k zápasu.
Jake se na něj zamračil. „Nepřišel jsem kvůli vám,“ řekl.
Steven svraštil obočí, pomalu spustil ruce k tělu, ale dále se na Jakea díval s jistou obezřetností.
„Tak proč jsi tedy přišel?“ zeptala se Casey. „Přišel jsem si pro tebe.“

„Proč? Sebrala jsem ti snad nějaké rodinné stříbro?“

Z hloučku v rohu se ozval tlumený smích.
„Sakra, Casey!“ Jake si uvědomil, že křičí, a tak ztišil hlas. „Přišel jsem, abych tě odvedl domů!“

„Já nikam nejdu.“
„Rozumná holka,“ utrousila jedna z přihlížejících, Ty mě neopustíš.“ Jake se divil, že dokázal ze staženého hrdla slova vymáčknout. Rozhlédl se po místnosti. Viděl znechucený výraz své sestry, nehybně stojícího Stevena i hlouček dam, které si ho prohlížely s neskrývaným zájmem. Bylo mu to jedno. I kdyby o něm měli ve městě mluvit třeba po zbytek jeho života, teď mu ani za mák nezáleželo na tom, kdo ho poslouchá. Věděl jen, že přišel přesvědčit svou ženu, aby mu dala ještě jednu šanci. Doufal, že se mu podaří myšlenky správně zformulovat. „Nedovolím, abys mě opustila, Casey.“

„Opustila?“ v jejím hlase byl patrný údiv.
„Všechno, co jsi říkala, je pravda,“ pokračoval Jake a přistoupil ke Casey blíž.Choval jsem se jako hlupák. Jen jsem se snažil potlačit své pocity. Ale vždycky mi na tobě záleželo.“

„Opravdu?“ Casey naklonila hlavu a pozorně svého muže zkoumala.
„Samozřejmě, že ano.“ Přistoupil ještě blíž, ale ještě se jí nedotkl. To si zatím nemohl dovolit. Kdyby se odtáhla, moc by to bolelo.
„Miluju tě od začátku, Casey.“

„Řekni to ještě jednou.“

Usmál se– „Miluju tě. Vždycky jsem tě miloval. Prosím, Casey, neopouštěj mě. Já ani Stumbles bychom to nepřežili.“

Casey se neubránila úsměvu. „To je ale podlost! Používat proti mně Stumblese!“

„Jsem zoufalý.“

„Jak zoufalý?“

„Dost, abych udělal a řekl cokoliv. Casey, miluju tě. Pojď se mnou domů. Dej mi šanci, abych mohl dokázat, že taky dokážu milovat naplno.“ Odhodlal se a opatrně ji chytil za ramena. „Neopouštěj mě, Casey.“ Sklonil hlavu, aby jeho slova slyšela jen ona a zašeptal: „Jestli mě opustíš, tak mě samota zabije.“

„Ty jsi ale opravdu hlupák!“

Jaké zamrkal a udiveně na ni zíral.
„Co prosím?“

„Říkám, že jsi strašně hloupý, Jakeu.“ Casey se shovívavě usmívala a potřásala hlavou. „Já tě přece nikdy nechtěla opustit.“

„Nechtěla?“ Napětí v jeho hrudi povolilo a dech se zklidnil.
„Samozřejmě, že ne.“ Casey napřáhla ruku a lehce ho pohladila po tváři. Dychtivě se k její dlani přitiskl. „Já se tak lehce nevzdávám,“ řekla pak vážně. „Jsi někdy nesnesitelný, ale já tě stejně miluju, Jakeu.“

Jake zhluboka nabral dech.
„Nikdy bych tě nepřestala milovat jen proto, že jsem naštvaná. Jen jsem se potřebovala dostat na chvíli pryč z domu, abych ti neublížila. Někdy bys totiž zasluhoval výprask.“

„Tak mi tedy slib, že ode dneška mi dáš co proto pokaždé, když si to budu zasluhovat.“

„Budu si to pamatovat.“ Casey se otočila a podívala se na Annie, která stála opodál a pozorovala šťastný pár s úsměvem a slzami dojetí v očích. „Podej mi noviny, prosím tě,“ požádala ji –

Jake zmateně pozoroval, jak Annie Casey podává poslední výtisk Simpsonských novin.
„Kdybys četl noviny ráno jako každý normální člověk,“ kázala mu Casey, „už bys o tom dávno věděl.“ Rozložila noviny, podržela je před sebou jako štít a první stránku nastavila Jakeovi přímo pod nos. Čekala, až dočte.
Jake si musel veliký nápis přečíst dvakrát, aby se ujistil, že ho zrak neklame. A neklamal. Pomalu se začínal usmívat. Už pochopil, na co lidé venku naráželi. O té události se bude ve městě hovořit ještě pěkných pár týdnů.
Ale takové klepy byl ochoten každému prominout.
Podíval se na stránku ještě jednou a cítil, jak poslední obavy a zbytky pochybností mizí. Nahoře na první stránce bylo velkými písmeny vytištěno stručné oznámení: CASEY MILUJE JA-KEA. K ZBLÁZNĚNÍ.
Podíval se Casey do rozesmátých očí. Vzal jí noviny z ruky, hodil je na zem a popadl ji do náruče. Svíral ji pevně a doufal, že ho pocit štěstí již nikdy neopustí. Byl přesvědčen, že s Casey v náručí už nepotřebuje na světě nic jiného. Sklonil hlavu a zašeptal své manželce do ucha: „Taky tě miluju k zbláznění. A nikdy nepřestanu.“

Casey spokojeně přikývla.
Pak se dlouze a vášnivě políbili. Ani jeden z nich si nevšímal potlesku, kterým je odměňovali všichni svědci jejich šťastného usmíření.
EPILOG
Odpoledne, Štědrý den…

„Opravdu už bychom měli začít něco dělat,“ řekla Casey a přitiskla se ke svému muži. Leželi s Jakém na pohovce. „Za chvíli tu všichni budou.“

„Žádný spěch,“ zamumlal Jake a přitáhl si ji blíž.
Zasmála se. „To říkáš celý den, Jakeu.“

Samozřejmě si nestěžovala. Strávit Štědrý den milováním s manželem, který ji zbožňuje, bylo pro ni splněným snem.
Usmál se a prstem jí zlehounka přeběhl po tváři. „Manžel smí strávit první Vánoce se svou ženou, jak se mu zachce.“

„Vážně?“ zdvihla obočí.
Přikývl. „To je pravidlo. Alespoň myslím.“

Se smíchem mu položila hlavu na prsa a zadívala se na vánoční stromeček. Celý zářil a zvláštní starobylé ozdobičky mu dodávaly přímo královského vzhledu.
„Jsou to báječné Vánoce, že?“

„Báječné,“ zopakoval a ovinul paže kolem ní. Venku svištěl vítr, ale uvnitř hořel oheň – ten v krbu, ale i ten v srdcích dvou zamilovaných lidí.
Pod stromečkem ležely na malé hromádce dárky a čekaly, až budou rozbaleny a obdivovány. Kousek od nich pochrupával Stumbles, zcela ovládnutý psími sny.
„Nechceš si otevřít dárek, než všichni dorazí?“ zeptala se Casey.
„Ne,“ odmítl a něžně ji pohladil po vlasech, „už jsem všechny dárky dostal.“

Zdvihla hlavu a viděla, jak se na ni dívá očima, které už se nijak nesnaží skrývat lásku. „Opravdu?“

„Ano, jediný dárek, který jsem potřeboval, jsi ty. A dítě. A ty.“

„To už jsi jednou říkal,“ usmála se.
„Já to chci říkat pořád znovu a znovu. Tolikrát, kolikrát to sneseš.“ Položil jí dlaně na tváře a řekl: „Miluju tě, Casey. Víc, než jsem kdy věřil, že je možné. Každý den s tebou je zázrak. Každý den s tebou jsou Vánoce.“

Do očí se jí tlačily slzy dojetí, ale mrknutím je zatlačila zpět. Pak se natáhla, aby ho znovu políbila.
„Taky fě miluju, Jakeu. Veselé Vánoce.“

„Veselé Vánoce.“

Potom se objali. Když Casey zavřela oči, pod víčky stále viděla jasná vánoční světélka a jejich veselé blikotání.
